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. dzdp-hd djd o jo-lo 1€

. dj3-day tjoq € njl voq shin din tjhay i md 1€

15-dji’ dz3-hi djs s jo-lo 1€

zd-xha ba vay tjhe nja vd di ma dap mia 1€

~ ’

. za-xha ba vdy tjhe nja v4 du day b3 ga a

ma ne hd m ma saq 14 € djaq & nja 1€

N » ~

ama ma 10 hdo m ama

N e N

ma ne ma jy3 4 hd m ma siq mia

véy tjhe 4 hd kha hd dzeaq taq 1€ hd 5

van tjhe h3 1ldy ma loq ho khd dza s 1€

da ne ma n3d a djd tjaq ma naq 14 € djaq 4 nja

vy tjhe dsjha kha sha dzeq taq 1€ hd 3

vdy tjhe sjha ldy md loq sjha kha dza &

dza 1€ sjha-jd phi-lu xhé tshé tsha o md
mine ma pd 4 ¥ xoq ma naq 14 € djaq & nja
6q mdy za di me djoq y sjhd ve 3 md

zyq tjhu hm my tshé njiq aloq

sjha-dji md my thi log ma dm

~dn-tjhe djd bjd ma log thi hin dm 1€ md 1€
b8 mi sjhrn sjhd ba dy dja ¢ de § ma pd

jd sjhe zd-xha ba dy dja ¢ de 1€ md

shrn my dza dzd tshé njiq apha

ma khy thi xhe ma dzd 4 @ md

shih my dzd dzd za-uq tshi vd mia

dza 1€ shd shd 1d kha ma njiq
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7. 8 24 thé o

A boy living upslope

I'1l take a stroll downslope a few times

a boy living upslope

I'm not yet going to where the girls are

I thought I would go to where the girls are

but mother hasn't steamed the rice(for the evening meal) yet

the mother steams the rice

if it were not for mother rice wouldn't be steamed

scooping up the rice from the middle of the steamer

there is not enough nicely warm rice in the middle, I eat the
rice from the middle ?
if not for father food wouldn't be made early

picking up the meat from the middle

there is not enough nicely warm meat from the middle, I eat the
meat from the middle

eating the bones ten times

if not for the women water wouldn't be fetched early

I'll1 wash my mouth with water to get the smell away

my sister-in-law has twelve beautiful sets of clothes

I won't wear a piece of clothes that is not good-looking

I'l1l wear a nice piece from the middle

not dressing up for somebody else's girlfriend

but dress up for my own girlfriend

the rich man has twelve different dishes of food to eat

I won't eat what is not delicious

a rich man fries eggs with fat

eating them he doesn't get wet between his teeth and tongue (not having

to add water to make it last for more persons)
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. 13-dji'dzd léq tn day my € tjhi’e mia
. zd tjhd dzd dza vd ma b3 j3

. dzd 1€ shd shg 14 kha njiq &

13-dji’ dza 1éq tn dan ma tjhi’ld € djaq 4 nja

dza 1éq oq xh€ sjhd jd bd nja €

. mi-za dj thrh dla paq gaq 160q € mia

. dla paq gdq thm day ma tjhi

dla pdq gdq thrh xhe sjhd jd bd nja €

. 13-dji bja-shan shin ne ba sho sho 1€ md

ma dja za ay ma sho

~vdn-tjhe dja bjd ma log thi va sho 1€ ma €
bo-16 jeq né shrn dzan ba tshd tsoq 1€ ma
15-dji’ ma dja za dn ma tsoq

vdp-tjhe dja bjd ma log thi va tsoq 1€ md
mi tho bja-jd khy sjhy ma ldy

15-dji’ i3 sjhd za-xha ba sjhy ldy 1€ ma
sjhan-dji’ama tjhd hi ma xhin &

jd sjhe dbjd za-xha ba hi xhi 1€ md
16-dji’dzdap-hu djs a jo lo

djg-dan tjoq ve nji yoq shin dm tjhayg d
dzdn-~+dy tjhe ni va di dayp bd ga &

phu shu shag-maq ma bo xhé dji'le tho
zd-xha bd vdny tjhe nja vd di dayg i md €
15-dji’ shrn x0q ma ~va & paq z3 va i ma €

shin mjg ma va & tsha-dd va i ma

W,
o,

shrn x6g ma va & paq zd ma va bs 1€ g

15-dji’ z5 z6q ma shd nd gd thé &y dd o mia 1€

tjiq 1€ de-xhay djaq mi doq i’ md

de va ~va tjhrn djaq mi’

62.
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when eating eggs my stomach feels satisfied

a poor man eats vegetables

eating he gets wet between his teeth and tongue

when eating vegetables my stomach ddesn't feel full

having eaten I feel empty below my heart

girls talk like many coloured vine leaves

like th& vine leaves, no truth in what they say

like the vine leaves, their words are empty

I'1l pick three bja-shay flowers to let the girl smell their fragrance
I won't let an ugly girl smell them

but a girl who is not so ugly (a medium beautiful girl)
three bunches of red bd-10 flowers for the girl of my choice

I won't choose a girl who is not beautiful

but choose one who is a bit beautiful

I won't hug the honey bee with golden feet

I'm going to hug the girl I love

I won't go before the others to chase the sjhan-dji bird

but will set out to get that girl before the others

a boy living upslope

strolls around downslope

I stay in the middle of the village

living in this village not having a wife

I'll go to stay among the girls at the dancing place

for three years I havn't gone courting

for three years I haven't gone visiting, now I'll go

not having gone courting for three years, as if I didn't think about
going courting

it looks as if my household has been busy with sickness
tonight I'1l go to the dancing place

many people go to the dancing ground, as many as going to the

fields in the morning
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. tjiq 1€ 15-xh& dji-10 shin thé kha i’ ma

. thiq 1€ 15-xh€ dji-1u shin thé kha 4

ma 14 14 o shrh xoq bjs-dag ma djs o mé€
shih xoq ba mag ma sjha jo-dzé W dji’ld o mia
nay lo lo-mé€ sjha vaq vaq xhan djaq 4

sjha-~dq vaq xhan bjay ni sjha tshé jo 1€ ma tho

. sjha-~aq vdq xhay tjhi-di shm thé bo 1€ md tho

. ma li 14 o sjha-vaq vaq khy ma djsd @ m€

shrh xoq khy md tséq thé bjé o thi m3 1d @ mia
shim mijd ahd tséq khay sjiq o thi md Wi dji’d » mia
tjiq 1€ de-xhdy djaq mi doq 1€ mad

de va va tjhrh djaq mi

tjiq 16 16-xh€ bjan ni ba-jd jo 1€ md

tjiq 1€ khrn tjh€ bjan ni 539-aq tshd 1€ mad tho
djs-ma bag léq ma nyq ma Wi 14 € djaq 3 nja 16
sjha-dji’ 5q-4q ma dza sjha naq pd 16

ma dza xha-dzé dzé-bzu udu pd 16

ma dza atjhi thdp tjha jo xha nd 16

tjiq 1€ 15-xh€ bzan ni ba jd jo 1léne

sjhd-ma sjha léq ma nyq ma 1J 1d € djaq 3 nja 16 1€
d€-xhdny ma shd de ne ma tshé &

de-xhay tshé s mi shs 1€ jo mia

phu xhdny ma shd phu ne ma tjhi §

phu xhay tjhi o a tséq sjhd anjd mia

tjiq 1€ 15-xh€ bjay ni ba jd jo ne

mi-za va zd 19-xhé da-z5 ade mia

nan lo vd dzd d5 ma tjéq zd lo &

tjiq 16 mi shg jo kha dd bjaq tjéq 1€ ma tho
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tonight I'll go to the dancing place calling out dji-1t three times
calling out dji-1t three times going to the dancing place in the evening
the young widower who hasn't been happy for three years

not having had a girlfriend for three years, he is happy

in daytime when there is hunting upstream in the jungle

hunting everywhere, hunting for ten kinds of game

hunting in the jungle, blowing the horn three times

there is no hunting dog that isn't happy

a dog many years old that doesn't want to bark any more get's
happy (in his heart hearing the sound of hunting)

a hunting dog many years old whose barking has shrunk to a
whisper feels happy

at night I'1l go to the dancing place

many people going to the dancing place, like going to the field huts
in the evening the dancing place is full of women and men

in the evening the fence is full of perching crows

are there any girls with sorrowful hearts, like being shot by an arrow
do I look like a crow whose black meat can't be eaten?

do I look like the head of an eagle that can't be eaten?

do I look like a bitter vegetable that can't be eaten?

in the evening the dancing place 1(I§ full of women and men

are there any girl who is not happy about making love?

the dancing place won't be even if it isn't &mgg

the boys and the girls make the dancing place level

if the village is not level there won't be any offerings ?
plain rice and sticky rice is offered

in the evening the dancing place is full of women and men

levelled grass at the dancing place, where the women go for fun

in daytime the elders compete in singing good words

in the evening the girls and the boys compete in singing at length
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. ddy nji ¥4 mé shd nd €

. da-z3 de dn djd-ma mi-za mad va zdy xh6 mjdy o mia tho
. di-z5 tjhi djd sjhin sjeq in thd do 14 & mia

. mi h€ v&¢ hd mja dze ma tjiq mid

T

mja 1€ ba

. ma oq aba mé shg nd ne dje 3

ma oq mé shd nd 4y ma tjhd 1d € djaq § mia tho

. jo va va zd tshd-puq sjhi dja 1€ tho

tshd-puq sihi €9 6q mdy jé 16 ma va zdn xhd mjdy o mia
tshd-puq mi my saq juq ddq th€ bj€ a

tshé h€ ~e hg tjoq dzeq ma tjiq mia

ddy njf ¥4 mé shd nd ne tjoq 1€ md 1€

mi-za va zd 19-xhe da-z5 ade

da-z5 de g mi 16 tshd sjho 10q &

fn le sjhd e phi ddp tshd sjhoe 1oq €

15-dji’ laq day djeq teq 6q mdn rh o 1€ tshd-puq shi 4y
0q mdn di zo my € th o md

djd-6 di ze my € rm s md

tjlq 1€ d€-xhdn djaq mi dog 1€ md

de va va tjhrh djaq mi

de va ~va tjhrn t magq 13-he doq mi doq 1€ md
d5 de va dag be § d4dy ma 3

dd de ~va danp be 3 ship-dy-dy-sjhy mia
shan-dy-dy-sjhy d5 de va dap be le mid

va dz€ tjhm a pd njiq ma n3

va dz€ tjhm o njd tjhé tjhé do do 13

njo tjhé tjhé do do 13 va dz€ tjhin le ho

16-16 be $ pd dy ma n3d

16-16 be & dag-tshé xhe-ne

dd-do be & nd njiq ma 13

dj-do be 3 saq-ds xhe-ne 1€

16-1o sha-1a thi ba na jd biq 5 phd a 1€

dd-do tjhi’ gy bag-xoq lag da biq ho phd s 1€
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94.81 on the grass at the dancing place there is an unmarried girl,
who hasn't gone there for a long time
the grass grows up in three various heights
carrying a knife but not able to clear it
we'll clear it with our mouths and noses (by singing)
not yet having married we'll talk
not yet having married, nothing bad will happen while talking only
the boys are beautiful like termite hills
the boy hasn't gone to the dancing place for a long time
carrying a mattock but not able to clear it
we two clear it with out mouths and noses
where the girls go dancing, the level grass on the dancing place
on the dancing place, the girls dance making lines (in the high grass)
please dance'! , the edge of your skirts make lines
I pull up the edge of my trousers on the dancing place
I'll play (the jews'-harp)and move (my body in rhythm)
in the evening I'll go to the dancing place
in the evening there is dancing
on the dancing place heaven looks like a straw-hat (covering us)
I'm not the one who started to go to the dancing place
shan-dy-dy-sjhy created going to the dancing place
we two are not the last ones to come to the dancing place
people like a pile of buffalo shit on the dancing place (staying all close together)
going to the dancing place avith/people gather like buffalo shit
I'm not the one who started singing at the dancing place
xhe-ne of the dan-tshé clan created the boys' 16-18 singing
I'm not the one who started the dé-do singing
xhe-ne of the saq-dd clan created the boys' d6-do singing
singing the 10-lo, giving one measure and a half of cotton in exchange
(as fee for learning this kind of singing)

singing the dé-do, giving a shin of a samber deer as exchange
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. 16-16 ma nja 4 laq nji’tshdy dze 1ld €
dé-do ma nja 4 nd-xhay anji’ mi-khd sjhe djyq ld € 1€

. tjiq 1€ 15-xhé bjay ni ba ja jo 1€ ne 1€

tjiq 1€ 15-xh€ bjan ni ba jd jo d
phu 1dy z&y dég ma my my dd tshé 1€ ma pd a

ba sjha tjhd v4 zd-jo jo nji'tha tshé laq €

. 13-dji"tjhd ~a za-jo jo nji’ tshé ne

ma ne za-bo ma mja la € djaq 4 nja

de khd alin xhd 14 ba 1€ sjho 1€

d€ kha alm xha 14 ba 1€ ma sjhs

ba sjha 1ldq 6q sjha-jd 15 khd doq dji'ld @ mia
ma ne& kha vd thi de gang gy i'ne

ma tsaq § v khy shd ldg &y ldn @ mé€

ma dza ddq jd sjéq-ni abd hd 1€ ma ps a

ma tsaq bi-njd ne nay tha hsd lag &

ma tsaq bli-nj8 ne nayg hd 4

ma ne vd kha ma mja ld € djaq 3 mia

ma ne kha vd vd leq dd pjhd doq dji’ ld @ mid
sjha sjhd 15-xhé thi de gy dp le pe

ma dza tseq njé man goq tjhd thé hd 1€ ma n3 a
xh3d-drh pjha-1 ho sjhd ndy tshd tha tshé

njl dzo djd tjaq &-lan xhé vdny tshé 1€ ma
tshd pjeq ma dza mi’ gy ba 15 sjha 1€ md tho
ddy ba sjhd le ba ma dza a

njl va zdy sjhd sjho dny dza 1€ md ps

shapg pjeq ma dza mi ay j& 15 mja 1€ md

ddy zd mjd le ba md dza d

65.
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you who can't sing the 15-1d, I'll lead you outside (won't let you stay here)

94. 85 you who can't sing the d6-do, I'll beat you with a stick of firewood so

that your backs swell up looking as if you are carrying a child
in the evening the dancing place is full of boys and girls

those who have discarded their wives, don't select between those who
are good or bad

don't choose the poor boys to make love with

when choosing me who is a poor boy

I am the son of a mother who hasn't born many children

choose between those boys who come to the dancing place

if you don't make love with those who come to the dancing place
if you don't make love your cheek bones will protrude (getting old fast)
when going where mother has planted vegetables

picking the poisonous sjéq-ni plant which can't be eaten

picking the new vegetable leaves

if you don't pick the new leaves

the vegetables that mother has planted won't come up in plenty
the vegetables planted by mother all come out with seeds

while going to the hunting place in the jungle

a green deer with a single horn like a horse stunted in its growth,

don't carry it, it can't be eaten

a civet cat with a pattern on its head on the high mountain, don't be

choosy (carry it home)

when it is boiled in the pot your parents will choose (if they want to eat it or not)
we who don't look the same, let's be friends

we make love even though we aren't equally tall

let's get married

I'll clear trees which don't look the same

clear fields which don't look the same



1. nay lo j4 thd doq-hd mja sdq dza 1€ md tho
2. mi jo bo 8 dma shrh va bo 3 ama
3. hi bo ajyq ma 14 1laq ne 16q € tshdn ne
4, nay bo anji’ ma 14 by néq 16q € 8 ne
5. de va 10q € rn 14 djé va mé 10q € m 14 djé
6. ba sjha 16q € in 14 djé sjha mé 16q € rn 1a djé
94,89 7. sjhe lo aba nd &y ma sjha 3 md
8. djé nap ba za shd shi’atshé tjho s 1€
F.150 9, dhdy phi » dma & shrn djé phd @ dma &
10. tdq 15 16q € ho khg ju 14 djé
11, kag baq 16q € m 14 djé
12, boq mé 16q &€ rn 14 djé
13. boaq lo 4bd nd 4y ma baq a o 1€
14. djé nay ba zd ho shi dtsh€ tjho o md ths
15. tjiq 1€ ba sjhd thi de gap dn le ne
16. d4dy 4 mi ji jo € thi dih jin dji’d o ma
17. mi jm jo jin mi tho jo tho thu dji’d & md
18, ddy mi sjéq jo € thi drh sjéq le ba
19, djo-ma mfi sjéq 13-ba shin dd v& o
20. khy du h€ le du dja dogq mi
21. khy bap banp dap akhy shé-phd tsoq d ne
22, ban-xhe phd phy dzan-ma djé doq tjhi §
23, djo-ma dd-dap teq-ma ldg-tshin ddq mi’
24. pa sjhi phi maq h€ le ateq ma nd
25, tshé sjhi phi maq njo loq addy ve g ne

26, djog lo njl dzi'dzaq dp

66.



in daytime clearing the fields with an axe (the trees all fall)
a mother with daughters and sons, a mother with three children

the first born doesn't come (to the dancing place by himself), he is
led by hand

the last born doesn't come by himself but is carried in a piece of

cloth on his mother's back
coming to the dancing place, being tought to come
coming to get a friend, being tought to make love
94.89 I won't make love with you
I'1l1 make friends with ten other girls
oh wildcat mother, who has given birth three times a year
she can quickly catch a rat
as fast as shooting with a crossbow
having been tought to (catch rats) like shooting
I won't shoot you
another day I'll chase ten rats
when going to the dancing place in the evening
we girls and boys gather at the same place
girls and boys fill it all up
we girls and boys have all dressed up
the girls who wear the headdress have three rows of seeds
their lower legs are big and beautiful
the leggings are patterned like a dog's paws
blue cloth three fingers wide on the upper edge of the leggings
the girl's buttocks big like a fork in the teq tree
her skirt is not made of five breadths of cloth only
ten pieces of cloth, her skirt black like the mynah's wings

her waist is slender
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26.

67.

. sjhd ma dzd-dzay y naq md khd xhan € sjéq 1d
. xhdp toq nji njoq kha dn

. laq-sjaq dpjha mds-khd th€ € sjéq 1d

1aq tjoq njf njoq kha 4y djui-bd dho-sjhe sjéq 1d
ldn-phé sjeq né€ uxoq

na-bg tshi’teq xhin-ma na-tshi’ gy dju mjd ja ve 3 sjéq ld

. udl bjm-ma sjhm-xhd

15-xhin dja 1a zdq-kha tjhd pjhd pjhd 3
nd-xhg gy-tsha d5-ddy ddq mi

ukha kha baq 0 hi'dzi € sjéq 14

v ddq utjhd tjhe né né 5 sjéq ld

mjaq doq Gtjh8 tjhd gdq gdq 9 sjéq la

tjhi-mi oq log mi pjhd j& sjeq oq loq mi bd ddq § sjéq ve 1laq € 1€
djs-ma mi sjéq jo dp thi drh thu ~e laq €

6q may jo sjéq mi gy thi dih thu & md

15-dji phé-za nji nd tseq ddoq mi’

shé noq an€ xhg tdq & J né&

ma ne shrh shi giq la ph& poq ve& hg ne

1laq-di phd-xhs shrnh shi lag-jaq ve hd ne

djoq lo njf dzi'dzaq 4y djoq paq paq né paq ¥vd paq vyap vay € ne
13-dji’ v6 1in adjeq m3-khd ddq mi’

13-dji’ ph€-xhap 99-aq aday ve 3

ph€ dzé 5q-aq ddy tjha ve ho

ph€ naqg nji khdg kha dn

ph€ pjhd shd dm shap-1€ tsho €

ph¢ dig ga le tshod € sjéq 1€ md
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67

she dresse;ﬂ up with a belt wound around her waist like a black snake
dresses up in a bodice with cockroach pattern

with rows of beads from shoulder to waist, like wandering ants

red cloth on the base of her neck

ornaments on her ears, which look like bowls of lard

her head like the sjhimm-xhé Caladium

the beautiful zaq-kha bamboo in the jungle for the white scaffolding of

her headdress

her forehead like the bottom of a metal bowl

her hair divided in the middle on her forehead

dressed up in red on the middle of her headdress (chicken feathers dyed red)
looking at her dressed up with a headdress in many colours

with monkey fur and chicken feathers fastened on

the girls dress up for the boys

the boys dress up for the girls

the boy's footprints only two fingers wide

his red shoes are beautiful

three breadths of cloth for each trouser leg, the seams sewn double by

mother

the trousers, the seams, three breadths of cloth for the crouch (which hangs

down low)

his waist is slender

wears a red belt closely fitting his waist

his body beautiful like a green grub

his jacket black like the crow's wings

the edge of his jacket like the edge of the crow's wings
between two layers of black jackets

a white jacket, all three like glued together with beeswax

the lower edge of his jacket fits his waist like being glued to it
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217.
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29,

30.

. djoq pjeq ga le tsho €
. khan-1ldy djd o 13-day djé dja ve 3 sjéq 1€ md

. nd-xhany j&-shd shin tjaq dze ldy ve o

nd-xhdn tjhd-xdq agy sjéq tjeq thé 3

. 13-xhm g3q pjdq gaq dn thi sjhd dd 1€ ma

lidzan na-paq dzé-dji'dddn ve 5

dzan-xhdn dja-de tsha tshi v& 3 ne

djd-ma sjéq hin shd ph€ ne sjéq o pd

13-dji jo sjéq pjhd sjhd sjhy ne sjéq o 1€

13-dji’ jo sjéq mi &y thi drh thu 4

mi sjéq jo sjéq mi thd jo thd thd dji’a o md

mi 16 thi va dan dn jo lo 60q mdn tsh€ shm jd va tjho 3 1€

mi 16 thi va day 4y jo lo 6q mdy tshé€ shm jd v& ma tjho bd 1€ ga pe
13-dji’ jo my dja hd mt 41 b o mia

sjhd-ma mi my djad hd jo &y md bd 14 € djaq 3 pd

15-dji’ jo my djd hd mf tho 6q mdy sjhan pe

sjhd-ma mi my djd hd jo &9 md bd 14 € djaq 3 pd le

tseq la aba thf md dap dy 15-dji’ gdy dja zd shm dkhdp kha 8 1€
15-dji’ gy dja zd shm akhdn ma kha bd 1€ ga ne

tseq-la sjha sjhi’ 16-xh€ ma tsha 1d € djaq 3 pd

tseq-la sjha sjhi’15-goq nji ba tsha € djaq p€ i

tseq-la sjhd sjhi’13-xhé& tsha nm ma tshé

13-dji sjha-uq anjd gan ba daq € moq mia

. phu ldy dzd-ma tseq-1a xhd € mdq 3 nja

tshd-ma djd mi djé maq djaq jo 6q mdnp tjha 3 1€ 16

tshé-ma dja mi’ djé maq djaq jo 0q mdy tjha pe

'djé 14 sjhd i ma za

djé i"ajoq 1é sjhd za d
djé i md my djé g1 ma no 8 m€

sjhg-ma mi-za djé dzd ulugq no 1€ 8 m€

68.
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he adorns his beautiful neck with a good silver necklace
three rows of silver chains thrown back over his shoulder
silver buttons in rows on his back like stars

looking like a male pheasant grazing in the jungle

the tails of his turban like the palm swift's wings

the rings of his turban beautiful like our homeland

the girls dress up in clothes only

the boys dress up with silver and gold

the boys and girls dress up for each other

after one girl a hundred boys are chasing

I thought I would never follow a hundred boys chasing one girl
my good sould long for a girl

the good girls don't long for me, a good boy

I walk around the girl

but the good girl doesn't long for me

I carry one hundred good spears chasing one deer

I thought I wouldn't carry one hundred good spears

deers don't die close to the village

deers die on the other side of the stream

it is better if it dies close to the village

I want to hung up its lower jaw on the roof beam

want to hung up its shoulder blade in the ceremonial leader's house
you good girl, do you want to marry a boy with silver
when he goes trading in the morning not getting anything
when he goes trading in the morning getting something
when the trading is no good he won't blame the trading

he will blame you for eating too much (so don't marry a rich boy but marry me)



95.

2

10,
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19,
20.

21.

22,

23.

24,
25,
26.
21,
28.
29,

30.

. shiag-ma b3 du xha mi’

. 18 xhm bja d nd tiq ashay tjha 3 1€ 16

18 xhm bja U xhé-bay jo ba 10q € za 1ld o mé
bja ¢ sjhs i ma za
bja phd djoq 1€ sjhd zd 1d o mé

bjd phd ma my bja d1 ma no § m¢€

. djd-ma mi-za bjd dza xhd-hrh no 14 @ mé€

13 xhm dpaq dja o lin-pjhd paq ma

tjhi“ni v6-nj8 sho 8 thd-buq pd 1€

de-ma m&dy-njo phd o phé-zd

xhd zd zd i ma phé a a pd

de-ma mdn-njd xhay tho tjhd sjhy phd € djaq pa
de-ma laqg-hi"tjhé tsoq jo dja phod € djaq pa
djd-ma mi 16 phd o jo sdq mia

xhd siaq mi 16 1é saq ma phd a o m€ 1€

shrh my za-mi mé dzi nd dzaq phd € djaq § pa 1€
djd-ba dif sjhy jeq sho 13-mod drn-ba jeq &
djs-ba sho € djaq 3 pa

vd xhany drh 4y béq laq sho € djaq d nja €

mi phod jo phd mi tho jo tho thd 1€ md
mi 16 phd le tha m ads

jo lo phd le djan djd ddje mé€

thd m ds a4y ma pd a mi lo ma pho a @ pa
bs-tshan-shan-1an phd pe jeq djs m 1€ md
b3-tshan-shan-lag phd ne jeq djs ma rm 4
b3-tshan-shay-1ay dho sjh€ njrh dd s pa

z3-nji tshé djs phd ge phd dja md pjeq b3 1€ ga d
zd-nji tshé djs mi-tsha jéq khd jo dp du o pd
djs-ma thd m ma de & jo ne thi drh sjho do 1€ md

sjha dji’ djay djd ma dje & mi ne sjha dje ldq €

69.



94.98

95.2

Y/ ke

69

knowing where the big tree is

do you look for the tree where the bees are

the bees have moved into a small hole

the bees won't stay but will move to another place

it is not good that the bees move but the bees aren't blamed
the girl is blamed for eating honey like a bear

the lin-pjhé tree with the big beautiful leaves in the jungle

the planted ths-bdq lianas, fragrant like the thd-bliq vegetables (in fact smelly

but delicious)

the footprints of the valuable field buffalo

the footprints of all buffaloes are not valuable

far away there is a valuable field buffalo with golden horns
there is a male buffalo with beautiful horns that is valuable
the fragrant smell of a valuable girl (which lingers on when she is gone)
not all girls who smell well are valuable

there is a rich girl with beautiful mouth and nose

on the high mountain the 15-m3 tree with fragrant flowers
a fragrant mountain

its fragrance can be smelled from a long distance

the valuable boy and girl, let's live together

- a girl wearing a cap is valuable (not old enough to wear a headdress)

a boy is valuable when he has just grown up

if the girl doesn't still wear a cap she is not valuable

let's pluck the flowers in the jungle while they are at their best (still on the trees)
if the flowers in the jungle are not plucked while they are at their best

they will 1ookvants' nests, being eaten by forrest ants (when they have falled down)
if not thinking about hugging the girl when she is at her peak

the young girl will be buried in the soil (never getting married)

the girl not yet wearing a cap makes love with a boy once (and then she will growup

the boy grows up having made love with a girl



95.5

95.8

1. mi 16 phd le tha m ads
2. thd m do dny md s a mi 16 ma phd & @ mé€
3. djan dja dje €y ma pd a jo lo ma phd a a pd
4. gy-ba tjhin-bi xh8 oq ba sjho ma i
5. nja ba dsjhdy xhé taq phd v4 ma le § m¢€
6. phd le mi 16 jo lo djé nap ha ndq ma tjho § md
7. de-ma +d khy phd s 13 tjhs amjaq
8. 13 tjhd mjag &y ma ps a
9. ~a& khy ma phd 14 € djaq 3 nd
10. gy-ba tjhin-bi xh8 oq ts€q sjha ma i’
11, dsjhdy xhé taq tséq vd ma le § pa
12. phd le ahd djé nap hd ndq ma tjho & ma
13. & phd phd le njs-bd azan na
14. njs-bd zayg gy md nd a 8 phs md phd d » 1jd
15. mi-dzo lag-ma hy ni
16. & phd njs-bd sha siq dtshé doq 3 ma phd 3 pa
17. Udu lig-ma hy ni & ph8 be né thdn vd dtéq doq 3 ma phd o pa

18, gy-ba tjhin-bi xh8 oq dé sjhs ma i’

19. nja-ba dsjhdy xh8 taq d6 vd ma le § pd

20. phd le 6 ph$ djé nap hd ndq ma tjho md

21, zaqg-pha phd 4 laq tuq xhd ldy mé

22. pa tuq xh8 ldg ma pd a zdq-pha ma phd 14 € djaq 8 pa
23. zdq-pha ba-bji thi pho thi my doq hd ma pho

24, ba-1u thi pho thi ba doq § md phd & nd

25, paq-zd khy-dd shé ldg njo 3 ma phd o mé

26. gy-ba tjhm-bi xh& oq zdq sjho ma ¥

70.



95.

5

the girl is at her peak wearing a cap

when she has passed wearing a cap she is not valuable anymore
the boy is at his peak just grown up

if not just only grown up he is not valuable

having a friend he doesn't go to visit the Shans downslope
doesn't go to visit the 4sjhdy people upslope

the valuable boy and girl, we won't run after them

the valuable young hunting dog

if it is not a young dog

it won't be valuable

the sound of its barking doesn't reach the Shans downslope
doesn't reach the dsjhdny people upslope

we won't chase after that valuable dog

the rooster is at its peak when its tail feathers are still curled
if its tail feathers are not curled the rooster is not at its peak

its tail big like a thumb

when the rooster's tail feathers and short feathers grow out well it is not

valuable
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when its head is big like a thumb, the nine peaks of its red combs grow out

it is not valuable

the sound of its crowing doesn't reach the Shans downslope
doesn't reach the dsjhdny people upslope

we won't chase after that valuable rooster

the pig is at its peak when its feet can be hold in a fist

when its legs can't be hold in one fist it is not at its peak anymore

when fat bulges on the sides of its stomach it is not at its peak

when its two cheeks protrude it is not valuable

when its foreleg where it is tied is thin like its neck it is of no value

its grunts don't reach the Shans downslope
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don't reach the d4sjhéay people upslope

we won't chase after that valuable pig

the male goat is at its peak when it can turn its neck around
when it can't turn its neck the male goat is no longer at its peak

when the male goat's twisted horns point towards the sky it is not

valuable

95.9 ¢ when the top of its horns funkles like fireflie}zl' it is not valuable
when the long front hairs on its thighs grow out it is not valuable
when the male goat's thigh hairs reach the ground it is not valuable
it doesn't go for a walk to the Shans downslope
doesn't go for a visit to the d4sjhdy people upslope
We won't chase after that valuable male goat

the male buffalo is at its peak when its horns and ears are of equal
length

when its horns and ears are not of equal length anymore, the male

buffalo is not valuable

when the back of one's hand can be pushed into the male buffaloe's

nostrils it is not at its peak

when its nose is bored through with iron and we hold it with our hands

it is not at its peak

when the male buffaloe's horns look like the crescent of the moon it is

not at its peak

the tip of its horns funkling like fireflies, it is not valuable
it doesn't go for a walk to the Shans downslope

it doesn't go for a visit to the dsjhdn people upslope

we won't chase after that valuable buffalo

the stallion is valuable, it runs fast

when it can't run fast it is not at its peak

when the stallion can carry ten loads on its back it is not at its peak
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72
when the stallion can take one small load on top of ten loads it is
not valuable

when the stallion has a rope through a bamboo section below its tail

it is not at its peak (to stabilize the load)
when the stallion has an iron bit in its mouth it is not at its peak
it doesn't go for a walk to the Shans downslope

95.12 it doesn't go for a visit to the dsjhdpy people upslope
the boy and girl at their peak, we have to separate for the night
I can't stay on, midnight has come
I can't stand on my feet anymore, midnight has come
I'm not like a fly that has no home to return to
let's go home
let's go back home
it is not that I can't support myself on my spear
I'll go home the same road as I came supporting myself on my spear
let's go back to the paddy house (and sleep there over the night)
let's go home, sounding "koq koq"

let's go home, the bamboo section sounding ''koq koq' (the spindle makes

a noise in the bamboo container which the girl has at her waist)
let's go home, sounding ''zaq zaq"

let's go home, the cord with cowries sounding ''zaq zaq" (the girl has

a cord with cowries from her shoulder to waist)

let's go home, sounding "de de"

let's go home, the edge of her skirt sounding '"de de'" (touching the high grass)
let's sit on the porch of the paddy house

the girl born by one mother, many boys make love with her

flowers planted by one girl, many boys pluck it

tobacco planted by one girl, many want to fill their pipes with it
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I ask the girl for clay to eat

ask her for bitter tobacco leaves to smoke

a silver pipe pounded by the Shans downslope

a silver box engraved by the éJ’é people upslope

I'11 go and ask for tobacco where the girls live

other boys ask her, I also ask her

she doesn't want to give tobacco to other boys

when I ask her for tobacco she gives it to me

I'll make a perching pin for the wagtails in the field
other boys make one and I make one

the birds don't perch on the pin which others have made
they come to perch on the pin I have made

knowing where the rodents are I set a trap

they aren't caught in the traps set by others

they get caught in the trap I have set

I'll go to visit a widow downslope

we good ones go to her house

many people gather at her house

there is nobody who doesn't stay there

there isn't a single one who isn't there

but there are many who aren't there

there is one who isn't there

in the village three girls with yellowed clothes (the black has faded)
they don't gather there for no other reason than

they want to make love in the evening with their lovers
when making love in the evening with her friend

she doesn't want ten others to drag her away from her lover

the two of them want to get married
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atjho khap shi dza o mjoq njé

74,



74

the two want to get married, don't want to marry somebody else

even though he hag a turban beautiful like the b8—xha—b8-toq insect,
I don't want that other boy

95.18 even though he has a turban with a tail at its back I don't want him
ten boys wanting to make love with me, I don't want them
those two want each other
I want to lie down on coarse paddy husks
with dew and frost as a blanket
ten boys dragging me away from my lover but I won't leave him
the house where everybody gather
when ten persons gather the floor doesn't crack
don't let it crack when only one is there
if it cracks when only one is there
that one is no good, blamed for being no good
the thirty persons that were gathered will separate
I'l1l go to where there are edible fruits upslope
to where the njd-kh3 tree is
there is no place where there are not many rats (if there are fruits)
each and every rat is there
when thousands and hundreds of rats are there
there is one single rat which isn't there
in the rich man's house a mouse without tail
it doesn't gather by the fruit tree for no other reason than
at night it wants to jump around comfortably (searching for food in the house)

it thinks about the grubs in the rice which mother has pounded white and

carried (into the house)
it thinks about the pickled meat in the bamboo section in the corner
thousands and hundreds of rats have gathered

the green monkeys who eat the khay fruits
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the ho-djaq rats without tails gather all upstream

above the path where the wildcats defecate

there are no butterflies that don't gather

not a single butterfly isn't there

the wings of the butterflies like being joined together

they gather there for no other reason than

after one butterfly ten others follow

they whirl up not only to the white clouds but also to the black clouds
upslope where the njd-khd tree with edible fruits is

I always walk around the big tree to shoot the birds with my crossbow
when circulating around the big tree

I can't aim at the birds, the big trunk is between me and the birds

can't aim with my crossbow, the branches hanging down low are

between

I can't stay but will go to sleep, it's midnight

I thought I would stay but I have no girl to stay with

I thought I would go to sleep but I have no one to sleep with
only the yellow houseflies keep my company

but I can't talk with a yellow housefly

I thought I would go to sleep but I have nobody to sleep with
only a rolled up sour blanket as company

but I can't entwine my fingers with a sour blanket

I carry my big banjo being happy

when twelve other girls come filling up I don't stay

I'll stay where my own girlfriend is

blowing on a flute with three holes

I won't go to the other thirty houses

but I'll go to my own girlfriend's house

the jew's-harp doesn't sound, its tongue is bad
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~8 pha dzg 1ldg-muq mugq du mia thg

76,
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the flute doesn't sound, its tongue is no good

a boy who can't blow on a flute with three holes

don't try on a gourd pipe with thousands and hundreds of holes

the jew's-harp is the bachelor's plaything (not having a girlfriend)
the flute is the widower's toy

a man who always plays his jew's-harp gets pain in the corners of

his mouth

a man who always plays the flute gets pain at the middle of his lips
I am circulating around the walls of the house where my girlfriend lives
while walking around the house of my girlfriend

I can't catch sight of her, the walls are between us

I can't see my girlfriend, the walls are between us

staying below the house, dog flees bite me

staying by the upslope corner mosquitoes bite me

staying inside the house there is smoke (my eyes are smarting)
girl, don't sit on a chair inside

come out and sit close to me

don't keep on gitting on a low chair

come and keep on being close to to me

hold the white cotton ball on your right side

come out with a gourd water dipper in your left hand

come out with a rolled up blanket under your right arm

you don't have to come out for a long time, just a little while

come out to an even place, come out to the even porch

coming out on the even porch

but in the evening it is not our place for making love

it is the place for the old men to make bamboo strips
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F.45b

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
I

18.

20.
21,
22,
23.
24,
25,
26.
21.

28.

. dd-dzm thi téq mi-za akhy

. jo va njrm nj6 pjaq xhay laq djs le

doq go tjhd shrh njf mé-dza dy thi dih doq 1d
doq go tjhd shih nji me-dza 4y thi drh doq ne
tjiq 1€ pa nji ba-sjhe djd di ma ys mia

3 tjho Amy d phd m rh di mia thg

imoq tjh€-thdg djaq mi dogq i’ ma

ldq meq meq tjhrn djaqg mi

. tjiq 16 go nji ba-sjhe djs di ma ps nja

mi-16 dmy 4 tjh€ thay thay du mia ths

dz3 dan khy 1& shd ay doq i’ md

zaq koq shd dn doq i' ma

sjhé jiq tjh€ dn dd de va zd sjhd i md

shé ~dny tjhy 4y dd de va dan be i'ma €

sjha-dji’ shé juiq tjhe &y dd de va zd 10q € sjha pe
phu ldn dzd jiq ma thd laq ndy thd o md nd

jd sjhe ba juq sjhd ma sjha nay thd i’ ma ths

shé vdn tjhe dy dd de va dap 1oq € be ge

. phu ldg djd djs ma vo lag ndp vd @ ma ns

jd sjhe dbjs sjhd ma sjha ndn vd i’ ma thg

ma djs sjhd jiq tjhe ni ma djd tjhd € djaq 4 nja
ma jdq sjh€ vdy tjhe ni ma joq tjhd € djaq 4 nja €
dq I koq koq 6q & khi-bay koq kogq 6q i md

ady nj za djaq mi 6q i’ ma

thany gu bjd tjhd djaq mi

nji dzo dd ma ma md xhd dzd dza i md

xhd dzd dzd ne dza 1€ ma &

xhd dzd dza hg dza ziq 1€ va b3

1.



77

the girl's feet on the step of the stairs
the boy holds on to the corner roof beams (going to find a better place)
come just outside the house
coming just outside the house
it is not a place for us to make love in the evening
it is the place where the old women weave cloth
gis_2i9 let's go below the house to the mortar
where the pestle goes up and down
it is not a place for us to make love in the evening
it is the place where the women pound the rice
let's go down the even road where the dogs walk
let's go on the even path where the pigs go
going to the dancing place many times until midnight
starting to go courting until midnight
I often go to the dancing place until midnight
not waking up the elders in the village from their sleep
I'll wake up my own girlfriend
at midnight we start to go courting
we go away from the elders
it is midnight, I can't stay on, I'm sleepy
I can't stay on my feet any longer, it is midnight
let's go, sounding ""koq koq'' i her bamboo container
let's go to a small sleeping house (not used by somebody else)
where there is a sleeping house
let's sleep together stealthily where our parents don't see us
while sleeping together, not abandoning each other

sleeping together agreeing with each other
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10.
11.
12,
13.
14,
15.
16,
117,
18.
il (02
20.
21.
22,
23.
24,
25,
26,
27,
28,

29,

. dd ma ma m3 xhd d5 tjéq i’ ma
. xhd dj tjéq 3 tj€q bj€ ma m a2 ma

. nji va xhd ds tjéq 5 tséq dzd 1€ va b3

alim ms a ma ny ma ms la € djaq & nja
tjhi-ni m3 a dd-phe ma shi 1d € djaq 4 nja

shd nja m pjhd md ne tjhd jaq ma xhos 14 € djaq d nja ths

. jdg sjhd nji vA ma poq djoq bdy tha 1€ ma
. mi-za gy sjhy mja tseq laq diq pa thg

. 0g-mdy jo va laq 4y thi drn tjhi’ € thd 1€ ma nd

jo va 1laq-ldy sh€ xha lag-diq pa gaq thi khdny
mi-za sjhin thé ph€ bza djd-dzap iq-moq tjhi € tha 1€ ma
mi poq 14 a jo 15 dza €

jo poq 1& a mi 15 dza € tha 1€ ma

mi ne ma rmh adjé gdq € tha 1€ ma

jo poq ld mi 15 dza € tha 1é ma

jo ne ma sjhd adjé gdq € thd 1€ ma thg

njf va dd tha laq baq baq khdy le

tjiq tha sjho ba ma tseq

tjiq tseq i’a sjhd ba tsaq €

sjhd nja ph€-nj8 mayg-sjoq khdy thé na € tha 1€ ma
nji va d5 thrh i-phu xhé-jé

tjiq tjhi sjho-ba ma paq

tjiq paq i'a sjho-ba tdq €

sjhd nja ph€-njd gy dju md-tsdq nd € tha 1¢

nji va dd thr md paq shé-t3q 1€

md paq t3q 4y bd dza ma 14 a @ m€

md paq td3q dy bd dza 1ld 1o a nd

bd phsd saq vm shd nja ma bi tjhay

bd dza tjho tho tjhi-js khd € thd o m4d

78.



+5.32

talking while our parents don't see us

having talked stealthily together, let us not abandon our agreement
when we two have talked for ourselves we agree

seeing each other's bodies but not each other's hearts

seeing the lianas but not knowing what is at its roots

seeing the white clouds above but not knowing heaven

we two who will get married, let's exchange gifts so we won't

change our hearts

the girl's golden bracelet (to the boy)

the boy keeps it firm in his hand

the boy's bracelet weighing five gaq

the girl keeps it firmly below the ends of her belt, three hands long
if the girl changes her mind, the boy/s( keeps her bracelet

if the boy changes his mind, the girl keeps his bracelet

the two's words like a thread (binding them together)

words agreed upon in the evening, not to be broken in the morning
if broken in the evening, joined together again in the morning

like borrowing a horse's rope from the Shans (made of iron)

the two's words like the mouth of a gourd

lifting it up in the evening it won't be broken in the morning

if it is broken in the evening, repair it in the morning

let the words last like a brass bottle from the Shans

the two's words like notches cut in wood

won't let bugs eat the wood with notches cut on it

if grubs come to eat the counting stick with notches

don't let them fly away to a tree

but call on the woodpecker far away (to come and eat the grubs)

78
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1.

10.
11,
12.
13.
14,
15.
186.
17.
18,
NS,
20.
21,
22,
23.
24,

25,

nji va d3 thd lo dzoq zdq khrn

. lo dzoq khrh &1 zdq bd ma bi 1d @ md

lo dzoq khrh &1 zaq bd 14 1o dnd 1€

zdq phd 4 phy-siq de nja ma bi poq & ma
zdq dzd j€ log U pjhd khd € thad o 1€ pd

njl va d5 thrn i£phu xhé-jé 1é

tjiq tjhi sjhd ba ma paq

tjiq pag 'a sjhd ba toq &

shd nja phé-njd gy dju me-tsdq pa € tha 1€ ma ths
mi poq thay-phdy gd sjhi dtshih nd

gd sjhi tshri 4y ma keq & mi 15 ma poq 8 md
gd shi tshim 4y ma kaq mi 15 16q € poq pe
mi sjhi’ddd jo ne pjhm 1€ thd o md

jo poq dbjs sjéq-ju and

sj&q-ju nd 4y ma kaq 4 jo 15 md poq & ma
sjéq-ju nd €y ma kaq jo 15 10q € poq ne

ada jo sjhi’dd 4y gdp néq tsdq 1€ tha @ md
alim m3 & ma nyq md dji ld & mia

tjhi-ni m3 hs dd-phe jo-di sjhi dji’ 1§ o mia
sjhd nja fn pjhd m3 ne tjhd-jdq xhs 14 4 o mia ths 1€
de-ma dzd-tjhi’khy lo ma khd £

njf ~a dkhy man le khy kh3 kh3 16 md 1€

tht khy khd ve md ziq 4

nji khy khd § ady khd ziq 1€ va be

de-ma dzd-tjhi laq lo ma vy d

79.
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the two's words firm like a stone fence
we won't let pigs root around the stone fence
if the pigs come to root by the stone fence

when the pigs come running, we won't let them look for food where

the husks are

calling on the big old wolf that eats pigs

our words are like the mouth of the gourd (easily breakable)

pour water into it in the evening, in the mourning it shouldn't be broken
if it does break in the evening, repair it in the morning

let it be strong like the bottles of the Shan

if the girl changes her mind before going on the death road to
than-phay (a place on the road back to the ancestors after death)

before she dies she shouldn't change her mind
if she changes her mind before death
the girl's head will be covered with earth by the boy ’4

if the boy changes his mind, he should first think of the sjéq-ju

liana (if you pass below this liana you will die)

before he dies he shouldn't change his mind

if the boy changes his mind before death

the girl will stab him with a spear (look for another man, spear=penis?)
seeing each others' bodies, we now fully see each others' hearts
seeing the lianas, knowing fully what is at its root

seeing the white clouds above, knowing heaven

the dzd-tjhii bird in the field doesn't entwingle its feet (with its mate)
let us two entwingle our long legs

one person's legs only can't be entwingled

entwingling our legs, keeping our legs close together

the dzd-tjhi bird in the field doesn't use its wings as a pillow



95,38 1. nji va dldq may le laq phd phd 1¢ ma ths
2, thi ldq phd v ma ~h &
3. njf ldq pha hs phd v 1€ va ba
4, njf va kh5 shd zd &n khy goq md 1d
5. phd sha zd 4y laq naq ma mja ld € djaq 4 nja &
6. njl va dii-xha tjhd doq tjhd ds rh 16 ma
7. njf va na tshi tjhd doq tjhd mjsq 1oq € rn 1€ ma ths
8. nji va thi xhd ma dy ld lo mid
9. jd dzé pa tdq xhd &n thi sjhs dd 1€ ma
10. jo lo dv® djs tjhd tjhd mi
11. djs-ma mi-za nd ne djs xaq doq le laq €
12. jo lo 45 jiq tjhd tjhd mi
13, djs-ma mi-za juq xaq my € doq le ldq €
14. 13-dji’ mi za my o taq hu 16q € tjhd ne
15. mi-nm tshé-ma my o gd za my € djé le laq €
16. jo lo 6g-mdy tshé shm gd dzeq 1oq h ge
17, sjhd ma mi-za din tyq gd ban my € sjha le laq &
18, khd lo nji dzd dd ma akhd khd o mé€
19. dd ma khd mi’khd d5 ma nd a a md
20. tjiq le j5 sjho nji va ba db nd 1€ bd
21, 6q lo man-dzday jyq tshu avoq 16q € voq pe
22, jyq tshu vdq mi"v06q do ma dju 4 @ ma
23. tjiq le jd sjha nji ~a ba dd dju 1€ ma
24, tha i’za-mi d€ ma khd 1€ ma 3 a
25, thi nan shin bjd shin tjhe hd maq thd dza { le dd ma ma khd 4 2 pd
26. mi phd shmn la phd i ma
27. jo tjhd shin la tjhd { ma

28. mi phs shin la jo tjhd shim la 16q € tjhd ge
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95.38 we two hold our long arms around each other
stretching out one arm only, it won't reach all around
two arms stretched out reach around
even though we entwingle our legs, they won't get sprained
holding our arms around each other, they won't get stiff
we drink each other's saliva
we lick each other's tongues
the two of us on one bed
looking like a banana leaf spread out by the edge of the field
the boy urges the girl to sweep the porch
the girl sweeps the porch
the boy urges the girl to sleep
the girl arranges the sleeping place well
the boy clears the road with his sharp knife
the girl makes the road wide with her mattock (they prepare to run away)
the boy clears the road as if thirteen boys were working
the girl stiffens up the edges well
her parents advise her not to get married (she is too young)
I won't listen to the warning words of my parents
but listen only the loving words between us two in nighttime
her elder brother and sister-in-law say the same
I won't listen to my elder brother and sister-in-law
but listen only to the loving words between us two at night
the parents advise their daughter not to get married
they don't advise that she shouldn't eat three meals in one day
let's run away for three months
let's go away together for three months

when the girl and the boy run away together for three months
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i 5
12,
13,
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21.
22,
23.
24,

25,

. nji dz6 dd maq jd nap ma log 4
. nji vA jdy sjhd jo nap 16q € loq ye

. njt dzd dd maq 1€ zyq 10q € nh 1€ ma

lq-moq ph& sjhy d6 gin jo nap ma loq &

. nji vA jdy sjhd jO nap 16q € loq 14 a pe

tdq 15 dz€ tshi'my € xh€ " ma

. ddy 4 ho maq ma h€¢ shin la phd i’ ma thd

. mi-za ldq 6q aphay ny tjhd ho 1€ v6 i’ ma

ma ne tjh€ pjhd than keq bd-dju no 3 1€ ps

. ddy sjha mdq ma h€ shin la phd i'ma

13-xhin dkha tjhy sjh€ sjha 1€ no i’ md

da ne mdy njd sjhi doq sjhd né no i'ma 1€
ddy mi maq ma h€ shin la phd i’ md

15-xhin zdq-kha dd-hi' mi 1€ vo i’ ma

gy-ba tjhm-bi doq 14 sjhrh tjhd no d 1€

g€dy by maq ma h€ shin la 16q € phd ge

zd dzé€ pa tdq bd dn by 1€ 6 4

ma ne shrn sjhi guq la by dzd no 3 1€ p3
gdy tshd maq ma he€ shin la 16q € phd pe
15-xhin xha-lo-lag-bd tsha 1€ no &

gy-ba tjhin-bi thd la tsha tjhd no § md

mi phd shim la phd jo tjhd shin la tjho i'ma
mi phs phd ge phd 69 ma boq ld € djaq 4 nja
jo phd phd ne phd zdn ma dje 14 € djaq d nja €

xhé-gy lo mdy ma thi"tjhd € djaq 4 nja

81,
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her parents don't watch for the day of eloping ?

if they had guarded her against eloping

they would have abandoned her parents anyway

the two don't watch out for the yellow rooster below the house
when the two think about eloping to get married

95.42 they call on the hawk above to grab it (so it won't crow and wake up

her parents)

we won't bring rice along when running away for three months
I'11 let the girl's breasts make up for food

her breasts white like the rice pounded white by mother

we won't carry meat along when running away for three months
we let the small crabs in the river make up for meat

let it go for the red meat of the buffalo killed by father

we won't carry a knife when running away for three months

let's use a sharp piece of the zag-kha bamboo from the steep valley

as a knife

let it go for good iron from the Shans

we won't bring a blanket when running away for three months

we'll use a banana leaf at the edge of the field as a blanket

let it do for the first blanket sewn by mother of three pieces of cloth
we won't bring salt along when running away for three months

we'll use the white stones in the river as salt

let it go for the good salt carried to the Shan market

let's run away, let's be together for three months

the girl is eloping, ""we don't have enough to eat while on the run"

the boy is running away, ''we are poor and it doesn't get better' (so let's

go home again)

he can't cut through the xhé-g¥ bamboo with its long sections (it is hard

to keep on walking)
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10.
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phu taq jap sjhd ny dzé ma tsdq tjiq € djaq & nja

. khd 1o nji dz8d dd ma akhd khd o mé€

. thd {"zd-mf dd ma khd 1€ ma 3 a

thf nay shin bzd shin tjhe hd maq ma dza i 1€ dd ma ma khd 4 8 m€
dd ma ma khd zd-mi ma phd 14 € djaq & nja thg

jyq tjhu md voq de-jd ma dje 14 € djaq 4 nja

. njf dzbd dd maq j0 nay ma log &

. nji v jdp sjhd j6 nay 1oq € loq ye

njf dzo dd mdq 1€ zyq ma r tjiq € djaq $ pd
njl dzd dd mdq gy-ldp jo-dzdy le thg
U-moq ph$ sjhy d& gdn jo nan ma loq &

nji 4 jdpy sjhd jd nap 16q € loq ne

tdq 15 dz€ tshi’ma xh€ tjiq € djaq 3 pd

ig-moq ph8 sjhy d& gan &30 le ths

sjeq leq dju-xhd thd @ ho-j&€ nd

hin v6 mady dzdy tjhe o zd-mi nd ths

sjeq leq dji-xhd ma thd & ho-j€ ma dj€ § me
man-dzdy ma tjhe€ a zd-mi ma phd 14 € djaq $ pd
shap tho jd-shad phd tjiq mi-gu pa

han ~+6 mdy dzdn phd tjiq za-mi pd ths

shdy tho zd-shd phd tjiq mi-gd

thi gu shd &y tshé ha pho nm ma tshé

thf gd shd 4y thdy sho zd ha phd le { 1€ dd s pd
thi gy shd 4y thdy sho zd ha phd bs ga 4

zd-sha baq-gd ma my I dza 16q € 14 ne

za-xha baq-gd tshd daq 13 dji’d o pa

15 dji’ hd maq ma h€ 1ldq ne ns a 1€

82.
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in the village we hadn't made up our minds about marrying ?
our parents warned us

don't go, daughter, her parents advised

don't eat three meals a day, that they didn't advise

if her parents don't advise her, the daughter is not valuable

if her elder brother and sister-in-law don't admonish her

her fields won't get big (won't get good luck, won't get children)
our parents didn't watch out for our day of eloping

when we elope to get married

we still think that we can't abandon our parents (so let's go home again)
our parents are the givers of great luck

the only golden rooster below the house

when we elope to get married

we won't call on the hawk above to grab it

the only golden rooster below the house

when the fog lies low rain comes

a girl with many happy brothers

if the fog doesn't lie low, rain won't come

if her brothers aren't happy, the girl is not valuable

a withered tree, good and valuable, in the grass field by the edge of

the forest

the brothers and the valuable girl

the valuable withered tree: in the grass field by the edge of the forest
ten good axes not enough for the base of that one tree

thinking about taking one thousand or one hundred good axes

while keeping on thinking about taking one thousand or one hundred

good axes for the base of that one tree

the withered tree in the grass field has become no good, termites

have come to eat it
the withered tree in the grass field has fallen over

we don't carry axes but push it away with our hands (of no value anymore)
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83.

ha he¢ lo nrh 4 bi” jo shrh tdq my € dzé€ o 1€ 3

. hian +8 mdn dzdny phd tjiq za-mi pd ths

thi v3 shd 41 tshé phd pjeq nm ma tshé

thi v6 shd dy thdy sho jd phd pjeq leq i 1€ du a pd

. thi v8 shd dy thdy sho jd& phd pjeq bs gad

shin my za-mi jo djd ma nja 14 o pa

. mi-nm dé-zd tjaq xaq djoq ve ldy ld o nd thg

. 156-dji’ phd maq ma pjeq & ldq ne tshdy o 1€

phd pjeq lo nrh 4 bi jo shih tdq my € dze s md pd

ma i mi-nin han-+9 njth 4y djs nih dd nja 16

hdn-~6 mdyn my di €y djs tjhi'kha nrh dd nja 16

mdn dzdy di dy dzdy uq tjhd nih dd nja 16

mdy my di 4y djs tjhi'kha pe

han-v6 mdy my tshi-tsyq gu-tjhi’kha nd ma dd & @ m€
mdy dzdy du 4n dzdy uq tjhs ge &

han-v6 mdy dzdy tjhi-mi sjhd Uq tjhd &y ma dd a @ mé
za-mi d jo dja shrh &y ja i'a @ pd

djs-ma mi 16 10 d phu tjhé sjhdp o 1€ 16

mi 16 16 4 phu tjhd sjhdn pe

b8 mi dtjhd shrn phu phu tjhé sjhdy o ma pyd

han-+6 mdy my jd phu phu tjhd sjhdy » pd ths

mi lo phu tjhé sjhdy ne sjhdn dd ma ga &

mt lo phu tjh8 sjhdp pe sjhdy xhdp hy € djaq S pa
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if we had carried axes, we would have been better off than others
the brothers with the valuable sister

not enough with ten boys hugging that one girl

one thousand or one hundred boys hugging one girl

while thinking about one thousand or one hundred boys hugging that

one girl

the rich girl can't live by herself

the girl's waist increases with a child out of wedlock
if I don't hug her leading her by hand

if I hug her I'll be better offthan the others

don't you want to get married, you look as if you are going to stay

in your brothers' house
will you stay for ever in your good brothers' house

will you stay in your brothers' house looking like the head of game

hung up at the wall
when keeping on staying in your brothers' house

you are not like ginger and leeks planted by your brothers (you don't

belong to them for ever)
staying én in your brothers' house for ever

you are not like the jaw of a deer hung up at the wall in your brothers'

house (which is done after hunting)
the good girl must marry somebody

when the girl has grown up skexmoammexaxgxrd doesn't she roam around

the village

when the girl has grown up and roams around in the village

she doesn't roam around in other villages

but roams around in her brothers' village

when the girl roams around in the village, she doesn't loose her face

walking around in the village she is highly respected
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. akhs z4 ba phu bjaq azd sjha 14 h 1€
. ja loq log 1€ & ja phdy phdn da 10q € jaq pe

. ja phap phdp dd jaq hd & j5 va thi +8 tshd » ga

mt lo phdpg dd jdq xhé ma sjhd 4 o mé€
akhd zd& ba phdy bjaq dzd sjha 1ld ma n3d
mi-nm 1a m b6-16 di dzdy nd

han-+v6 mdy dzdy voq-xhé xhd ~a di 4

. b8-mi atjhd vog-xhé df dzdy dzoq le dj€

djs-ma mi dja i-phu laq 1€

15-dji ma dja bd-s8q U zU day dy tjhi’le djé
mi dj€ mjaq sjhi’asjhd pd

15-dji’ ma dja mijaq g¥ alo day &y tjhi’le djé
tjh€ nm shi-madq laq khary thi dzdy pa
han-~6 mdy dzdy oq-xhé xhd vd 16q € tjh€ pe
mi-nm 1ldq-tdq bjo € thi drmn tjhe dji'a o pd
b8 mi atjhd og-xhé tjh€ dzdy dzoq le djé

pa ma kha zd mi'my di-xdq pd

za-mi djd zd b8-mi d5-tho

bS-mi dd-tho ma i"a jo djs ma z€&

na njé ddq zd saq-ma khd ldq nd

saq-ma khd dy ma i

nd-njd 6q mdy zo doq ma tsho 14 € djaq S pd
zag pha voq bjrh zdq pha nd thg

yoq bjrn zaq phd dlu kuq ve liq € 15 ge

zaq tjhu 4z3 shrn thay 15-xhé ga € djaq S pd

zdq tjhu 4z3 shrn thap 15-xhé ga nm ma tshé

84.



84
if the village is scattered some day, she will be poor (if she doesn't
marry)
when the chicken grows big, it sleeps in the chicken cage
sleeping in the cage, its body gets fat
the girl staying in the . cage’ (her brother's home) is not poor

if one day there is no ‘cage , she will get poor

95.52 the girl is valuable, she is beating on a gong
beating on a gong every day at the doorway of her brothers' house
she wants to beat at somebody else's doorway

the beautiful girl like a gourd handle

she will marry a boy who is not beautiful, hairy looking like the

bd-s8q tree

the beautiful girl hags small eyes

she marries a boy who is not beautiful with staring eyes

the girl is delicious like the shi-maq fruits ?
staying in her brothers' house she is happy

the girl is happy like the good, sour fruits above (word play on "happy"

and "sour")

she wants to be happy in her parents-in-law's house

where there are holes in the good soil, Caladium is planted
the girl's house, the house of her parents-in-law |
if she doesn't go to her parents-in-law, she won't be healthy
a branch of a big tree is the perching place for the ga-njgi bird
if there is not a branch of a big iree

the ga-njé bird can't fly to perch

the boar has a big hump on its back like a rice stack

the boar with a hump is kept in the pen

many other villages hear about the one raising that pig

not only many villages close by hear about it



95. 55

10.
lgl: 5
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,

25.

26.

. shd nja ph&€-nj8 ldq-by 15-xhé ga € djaq d pd ys

. gy-pho zdq vdq laq-by dsjhdy doq & pd

nja-pho zdq z3 laq-by xhm-gd 16q € dog 3 pd

ma log 4z3 zd-phd sjhd 1€ ma ps

. md ag azd z8 laq ma njéq tjiq € djaq & pd

zd-mi jo djd shrh dp ja {'d o m¢€

~ - . . N [ d d ~ o
za-mi jo dja shim dny ma i

. mdy dzdy khd 1dq daq dzm ma shd 14 nja djé

zaq-pha jo-tshd shin dy ja dpg a o pd

zaq-pha jo-tshd shrh €y ma ap ba 1€ ga ne

han-~6 mdy dzdn 5 laq daq gan ma bjay 1d € djaq & nja djé
za-mi mdy dzdy za-mi gd thd

mdy dzdy za-mi d1lu njrh vdy 16q € djs pe

bi’ jo shrn thdy 13-xhé ga € djaq pd €

bi’ jo shrn thdy 15-xhé gd nm ma tshé

8 my je dzdy dzd nja ga € djaq 3 pa

dtjho tshé mi djd mi djs thé ma dogq 8§ m€

ng boa thi mi djd mi djs th€ doq 3 pd

tshé tjhi djs mi djs ba mi ga 4

nd bs thi tihi djo mi djs ba gi € djaq § pd
dtjho tshé mi djd mi thi jo ma ~va &

n3 ba thi mi djo mi'tshé jo va 14 lo U ths
tshé tjhi’ djs mi thi sjha ma +dq &

ng ba thi tjhi’djs mi tshé sjha vaq ld lo d thd
mi-nm xh8 ~d ny pho xh& tshgd tjha 3 1€ 16

xh8 m3 dsjhi’ny pho xh8 sjhd ~dq s 1€ 16

85.
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the Chinese villages upslope, where they wear green shirts, hear

about it
the Chinese dsjhdy downslope set out to get that pig

the Chinese upslope with big bowls (full of money) set out to buy
that pig

they don't give enough money for that valuable pig

95.55 he doesn't want to discuss the price, doesn't want to sell
the beautiful girl must marry somehbody
if the beautiful xicesmkaraxxy girl doesn't get married

inside her brothers' house there won't be comfort (they will have to fear
all the time that the girl will get pregnant before marriage)

a fat pig must be sold to others

thinking about not selling that fat pig to others el
one daughter, many brothers

many brothers, a daughter staying at home

boys in many villages nearby hear about her

it is not only boys in villages close by that hear about her

it is heard that a beautiful girlg sits outside her house

words about ten other girls staying (in the same village) have not come out
only words about that one girl staying there

haven't heard about where ten deers are staying

only heard about that one deer staying there

ten other girls are staying there but not a single boy court them
to that one girl ten boys come courting

where ten deers are not a single hunter

to that one deer ten hunters come

do you think about marrying that other boy?

do you think about hunting another deer?



95. 58

10.
11.
12.
13.
14.
15,
16.
17,
18.
i1 15
20.
21,
22,
23.
24.
25.
26,
217,

28,

. mi-nm xh8 ~a ny pho xhd tsha 10q € tjha ne

. xh& ~a phé-za njd-bd jo-shdy pa djé

xh8 pjhd m€-nrh njs-bd phé-za pd djé

zd-mi sjhd-m za-mi 1€ 16

. sjhé-i b5 dn tjhd ni 14y & sjhd-in dog j5 &b3

za-mi laq sjha za-mi nd

. laq sjhabo dn tshd sjhi shé &

. lag sjha doq j3 dbd pda djé

shan tho du bja tsh€ koq tha ga

mi-nm jdy sjha tshé koq tha nod

-tjuq 4dju tshe bzé thd j6 laq 1€

dzdy-hu dzdy-day nji voq shin drh tjhayp 1€ md
njf voq dhin drb tjhan pe 4djé ve § me

nji voq shin drn tjhany pe thi djé ma ve &
xho drn drn tjeq tjeq njd dyq 1€ ma

tjeq njd dyq pe adjé ~e lo U djd

tjeq njd dyq pe thi djé ma ~e &

dz&-ma my d$ zd-mi nd-ha le 1€ djaq 3 pd
shrh my zd-mi djs mi dd nd le va bs

tjiq 1€ md thé zo nayp ma tseq &

sjhd 15 md dzm z0 nay tseq ld o pa

tjiq le dji thé tjhi nan ma tseq &

sjhd 15 dji’dzm tjhi nay tseq ld 4 o g
i“tjuq 13 shd nji phi ~¢ hd ne

oq-xhe njt njt j€ md atjhs ve hs ne

shrn my za-mi djs mi"dd nd le &

shrh my za-mi hy hy nji'nji’ djs o pd

hy a thi va ma gdq 4 nji’ 3 thi va gdq nrh dd nja 16

86.
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while that girl thinks about marrying another boy (waiting for a

better boy to turn up)

he will turn out to be an epileptic (so don't wait, marry me) ... ...
95.58 bees, don't think about ten roads in the forest (looking for flowers)

girl, don't think about ten roads to marriage

water, don't flow into ten different streams

the boy takes a stroll a few times up and down the village

walking two or three times, "what's up" (others ask him, do you

prepare to get married?)

it doesn't mean anything to walk a few times (not wanting to say that

he prepares to get married)

let's soak sticky rice (for the wedding meal)

why do you soak rice

it doesn't mean anything to soak sticky rice

I'll go to ask the village leader's daughter (to marry me)
I'l1l go to ask where the rich girl lives

in the evening the marriage helper goes to make an agreement, but

they haven't made up their minds yet
next morning two persons go and they have made up their minds

in the evening coming with a single bottle of liquor they haven't made

up their minds

next morning coming with two bottles of liquor they have made up

their minds

carrying two loads of water from the even river

calling on the marriage helper next door

I'll go and ask the rich girl

there are both young and grown-up girls in that rich house

if you won't let the eldest marry, will you let the youngest marry our

son?



95. 62

10.
11.
12,

13.

817.

. njm vh nji’ 3 thi va goq bs ga pe
. zd-mi jo-nji’ vd dzad ma 1oq mia djé

. njm r nji’ 3 akhd thi djs hy 14 lu d djé

’

kuq-+v0q dji’ dj@ shin sjeq jo 1€ djaq & sjyq @ 6 1€ djaq 3 pd

& 5 thi shi ma tjhi € sjyq o thi shi tjhi nrh dd nja 16

. njm n sjyq o thi shi tjhi b3 ga &

hay v6 mdn my dji’'teq noq &y tjhd & nja djé

. njm rn sjyq o akhd thi djs 6 1ld md ns

. Ug-moq zdq djd shin sjeq jo 1€ djaq & hy @ nji'1¢ djs s pd

hy o thif md ma séq & nji’ 3 thi m3 s€q nrh dd nja 16
njm rn nji’3 thi mJ séq bd ga &
hdy ~6 mdy my djy bag kha dn tjhd & nja dj€

njm rn nji’d dkhg thi djs hy ld ma ns
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(girl's parents:) now you are thinking about taking the young one
the young girl is not fully able to work yet
the young one now will later grow (we don't want her to marry yet)

in the corner of the girl's house there are three kinds of fermented

liquor, new and old (for the wedding ceremony)
(boy's parents:) if you don't give the old liquor, will you give the new?
(girl's parents:) thinking about giving the new liquor

95.62 then something bad will happen to our family, giving the new liquor

to suck

it is new now, later on it will get old (and better)

below the houge there are pigs of three sizes, big and small
if not killing the big one, do you want to kill a small one?
if now killing the small one

the girl's brother killing it with a pointed knife, something bad will
befall us

the now small one will later grow big



Ch. 8. za-mi nag my tsh€ o thd o

95.64 9.
10.
11,
12,
13.
14,
15,
16.
17,
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,

25,

. za-mi nag my adje thi nayp 1€ th3g
. za-mi nay my xha-la thi nan pd

. 1 nay za-mi voq nay doq nrm dd nja 16

1a nag za-mi & ldg nay gi nm dd nja 16
la nay za-mi voq doq i'bs ga &
oq-xhe 14 tshd shin la shd 4y bd nja djé

1a khd shin la m-mjd5q mjé &y bd nja djé

. 134 nag za-mf oq nay ma doq tjiq € djaq S pd

za-mi nay my adje thi nayn 1€ thg

za-mi nay my thag-laq thi nag pd

lag nay za-mi ~voq nay doq nrh dd nja 16

laq nap za-mi voq dog i'bd ga &

ph€-njé tshd thd shin la shd &y bd nja djé

lag nag za-mi voq nany ma doq tjiq € djaq 8 nd
za-mi nayy my hd a thi nay

za-mi nay my lag o thi nay

ldy nay za-mi oq doq i'bd ga d

Ath doq layg ba ala shd dn bd nja djé

1aq nay za-mi voq nan ma doq tjiq € djaq 3 pd
za-mi nay my hd 8 anapy

zd-mi nay my sjh€ o thi nay

sjh€ nay za-mi oq doq {'b3 gd &

mi’oq a-1 tseq phay daq dzm sjh€ &y bd nja dje
sjh€ nay za-mi voq nay ma doq tjiq € djaq S na

za-mi nay my hd o anapn

88.
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8. za mi nay my tshé o thé d

(boy's parents.) when does the girlhave a good day (for marriage) ?
her good day is a tiger day

is the tiger day a good day for her to leave her parents' house?

is the girl of a tiger day

thinking that the girl will marry on a tiger day

the tiger jumps three times at the doorway for fun

the tiger is fast, three times jumping like lightning

a girl of a tiger day can't get married (she will run away like the tiger)
when does the girl have a good day?

the girl's good day is a mule day

can she marry on a mule day

thinking about her marrying on a mule day

when the Chinese in the third month come carrying salt (on horseback)

she forgets (preparing for her wedding)

a girl of a mule day can't get married
when does the girl have a good day?

her good day is a rabbit day

thinking about her marrying on a rabbit day

in the hot season she will forget to pour water into the pot
(word play on 'l1an' meaning both 'rabbit' and 'pot')

a girl of a rabbit day can't get married
when does the girl have a good day?

her good day is an ant day

thinking about her marrying on an ant day

she will forget (about her wedding) watching termites walking in

rows with earth in their mouths
a girl of an ant day can't get married

when does the girl have a good day?

88
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10.
11,
12,
13.
14.
15,
16.
1M
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24.
25.
26,
217,

28.

. za-mi nagy my may a thi nay
. may nay za-mi oq doq i'bd ga &

. 1ldg-by @ sha thd shi la shd &y bd nja djé

man nay za-mi oq nany ma doq tjiq a nd
zd-mi nay my hd o dnap 1€

zd-mi nay my j3 o thi nay

. j3 nag za-mi vyoq doq i'bs gd 4
. v doq le & shin j3 xhd nja djé

. jd nap za-mi voq nay ma doq tjiq € djaq & pd

za-mi nay my hd s dnay

za-mi nay my mjoq o thi nayp pd

mjoq nay za-mi voq doq i'nrh dd nja 16
mjoq nay za-mi vyoq doq i'bs ga 4
13-xhm mjog md ama bay lrh x€q 4y bd nja dje
mjoq nay za-mi voq nay ma doq tjiq o pd
zd-mi nay my hd o anay 1€

zd-mi nay my za 3 thi nan

za naf za-mi voq doq i'bd ga 4

za-ma ddny bjd shm la shd &y bd nja djé
za nay za-mi voq nay ma doq tjiq o nd
za-mi nay my hd s dnan 1é

za-mi nar my khy a thi napy

khy nay zd-mi voq doq i'bd ga d

oq-xhe khy tséq shmm la shd dp bd nja djé
za-mi nay my hd o dnay 1€

za-mi nay my zaq s thi nay

zaq nap za-mi voq doq i'bd ga &

~oq-xhe zaq bd shin la shd 4y bd nja djé

89.
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66

89

her good day is a horse day

thinking about her marrying on a horse day

she will forget while watching the Chinese carry cotton (on horseback)
a girl of a horse day can't get married

when does the girl have a good day ?

her good day is a goat day

thinking about her marrying on a goat day

in the hot season watching the bad luck of a goat giving birth to
three kids (she will forget abour her wedding)

a girl of a goat day can't get married

when does the girl have a good day?

her good day is a monkey day

can she marry on a monkey day

thinking about her marrying on a monkey day

while watching an old monkey mother upstream breaking leaves for

a nest, she will forget

a girl of a monkey day can't get married
when does the girl have a good day?

her good day is a chicken day

thinking about her marrying on a chicken day

she forgets while watching a hen spreading our her wings (to protect

her chickens)

a girl of chicken day can't get married

when does the girl have a good day?

her good day is a dog day

thinking about her marrying on a dog day

she will forget while watching the dog bark at the doorway
when does the girl have a good day?

her good day is a pig day

thinking about her marrying on a pig day

she will forget while watching the pigs root around for food outside

the house



95. 69

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22,
23.
24,
25,

26.

. za-mi nay my hd s thi nay 1€ e tho
. zd-mi nay my ho 3§ thi nay

. ho nay za-mi voq doq i'bs gd &

dzdn-hu ho md dma bdy lrh x&q €1 bd nja djé

. ho nay za-mi yoq nag ma doq tjiq @ nd
. za-mi nay my ha o thi nay
. zd-mi nay my njo o thi nay na

. njd nay za-mfi yoq doq i'1¢ djaq 1ld mid

njo nay za-mi & ldy gi i 1€ djaq 1ld mid

zda-mi nin-thay phi hd voq nay doq 1€ djaq ld mid
nin-ha xoq ho za-mi ldy gi i’ 1€ djaq 14 pad
ni-thdy phi 3 voq nan doq ne

za-mi shrh t6q tjhi hs ndy hu tha ve

shin thé khd hg 6 dja thd tho

shrn tdq tjhi hd ndn hd 16q € ve pe ths

za-mi hd naq ma 3 x0q € djaq 3 nd

zd-mi & ma bo za-mi nd ths

ma bo ma g1 mi ne ma vd x6q € djaq nd €

ma my ma l€ my & ma my phi sjha thi khdy pd
nji va hin maq ma th by zi'ma dm 4

njt va hin maq ra hd glu by zi' dm i’

déq ba jo-ha thi +8

sjhi ba jo-ha ja md

za-mi 4 da bo za-mi nd thg

da my da 1€ thi drh my ge

da my zaq s€q xaq doq thi dzrn

90.
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when does the girl have a good day?
95.69 her good day is a rodent day
thinking about a girl marrying on a rodent day

upslope she is amused by the rodents' breaking leaves for a warm

nest
a girl of a rodent day can't get married

when does the girl have a good day?
her good day is a buffalo day
a girl of a buffalo day gets married
a girl of a buffalo day wades across the river (not being afraid)

JSotr the girl carrying her bridal shoul;d’ bag setsout from her parents' house

wearing her bridal hat she crosses a river
while going to marry, carrying her bridal shoulder bag
when the girl has taken three steps, don't look back(at your parents' house)
your parents calling on you three times, don't answer them back
if looking back having taken three steps
(girl's mother:) what are you looking for, daughter
daughter, you have a mother
don't you want to separate from your mother
my heart feels good (when I see that you think of me), I'll give you a skirt

if you don't make clothes for the two of you, you won't have enough

to wear during your lifetime (better start weaving fast)

if you make your clothes, you will have enough to wear during your

lifetime
while alive, one's body is dressed well
5 when dead, one's body is given all that is needed
(girl's father:) daughter, you have a father
your father's heart feels good

I'll kill a pig for you and give you a basket



[y

. sjhd maq ma sjhd by zi'ma dza &
95.72 2, nji va sjhd maq sjhd hs dlu by zi"dza i’

3. zda-mi mdn bo za-mi gd thd mdy my may 1€ my ne
4, mdny my nd tshi tshé gaq thi dziq pd ths
5. djé maq ma sjhd by zi' ma zm g
6. nji va djé maq sjhd h3 dlu by zi’zm ~a i
7. za-mi phd bo za-mi
8. pha my pha 1€ my pe pha my a mi daq thi khdy
9. sjhrh maq ma sjhd by zi'ma jm &

10. nji va sjhrh maq sjhd hd dlu by zi'zm ~a i

11. jd bi j& 1€ thi 1dq 18q € bi ge

12. tshd tsyq kha zd din tyq ma bi

13. gi tjhi'kha zd din-ma ldq tjhé ma bi's md

14. tshd-tsyq kha zd din tyq 1oq € bi'pe

15, tsyq pjeq pjed lany ma 6q a @ mg

16. thi pjeq oq ne 1€ xhs ~a 1

17. gd tjhi'kha zd dm-ma ldq tjhé 16q € bi’ pne

18. gu tjhi'tjhi’ dzdy dzdyp lany ma o0q a4 @ mé€

19, thi dzdy og ne 1& xhd ~a i’ ngd

20. jd ~dn njd sho 16q € bi’o md

21. tjéq njd njd-sho 10q € bi'a md

22, jd bi’jd 1€ thi laq 16q € bi'ne

23. jd vdy xhin-phi dd xaq dxhd ma bi

24, jd ~vdy shin tsuq 1oq € bi's 1€

25. tjéq njd shin tsuq 1oq € bi'a 1€



95.72

91
if you don't hunt (before the meat I give you is eaten up), you
won't have enough to eat for a lifetime

if the two of you (i.e. your husbond) go hunting you will have enough

to eat for a lifetime
you are a girl with brothers, your brothers are good
I'll give you a pair of ear rings weighing ten gaq (1/10 of a viss)

if you don't look for money you won't have enough to use for

a lifetime

if you look for money you will have enough to use for a lifetime

you are a girl with a clan

your clan is good, we give you a knife to cut with

if you don't look for iron, you won't have knives enough for a lifetime
if you look for iron you will have enough knives for a lifetime

we'll give you a small piece of land

a place for planting ginger, not a piece of land supported with
logs (against erosion, just a small piece of land)

won't give you land between two logs for planting leeks

if we were to give you a piece of land supported by logs for planting

ginger

we wouldn't give you a big cuttingva ginger (to plant)

from one piece of ginger a little bit picked off is enough
when giving a piece of land between two logs to plant leeks
won't give you a big stalk of leeks

from one stalk pick off a little bit is enough

I'll give you a package from the middle of the field with a bit of

leeks, ginger, and rice seeds
give you rice in a package
as for giving you a part of the field

won't give you the middle part where the ceremonial stake is (for

offering to the spirit owner of the field)

three rice balls from the middle of the field (balls of boiled rice from
rice growng in the middle of the field)

three balls of rice I'll give you (and not a part of the field)



95, 75

10.
11.
12,
13.
14,
15,
16.
17,
18.
19,
20.
21.
22,
23.
24,
25.

26,

. jfo bi jrh 1€ thi 1aq 18q € bi pe

. tjhd ddp deq tseq anjs ma bi’

. njrm v aphd djm ldq ma bi' s m4d

. zd-mi njh bi’ ja-uq sjhi dja loq € bi'a 1€

. hd njd tsuq ne zdn nan

ja-uq sjhi ne x6q 15 paq i'ng

. paq lo za-mi dpaq nd

ne 15 zd-jo dne nd

. zd-mi dpaq xhd 14 xhd tseq za d

za-jo dne xhd 14 xhd x€q ma za o pd

shi lo za-mi dshi na

dzdy 15 za-jo ddzdy

za-mi dshi xhd 14 xhd pjaq za pe

za-jo ddzdy xhd 14 xhd pd ma za 3 pd ths
hd-than bi'ne tshrh lay ma bi’

hd-thdn bi’ e tshrh paq loq € bi'e 1€

na-taq tdq lay ma 6q a @ mé€

tdq dz€ pho ne taqg tjhé 16q € bi"a md

voq ba dzd i" mia laq tsuq azd

~oq khih pjhd no ddi dz3d i’ mia

~voq-ba dz3d hg atjho shrn tshd pjdq i m€
voq-khrh dz3d hd atjho tshd-ha pjdq i’ m€ ths
dzdn-hu njd tjhé bd-1lo do gd

dzdn ~vdy phu kha dja-1€ 1€ sho shd dp doq i’ mia ths
shrh gd oq xhé djaq gd doq i mid

than gd bd tjhd djaq gd

92.
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92
as for sharing my house with you

I won't give you the corner roof beam where the edge of the thatch

has been cut off

won't give you the ancestor bamboo section which is kept ingide

the house

sharing my house with my daughter, I'll give one good egg

with the balls of sticky rice make ceremonies (in your husbond's house)
with the egg make ceremonies

for the girl a leaf (plucked outside the village gate the first time a mother

carries her daughter to the fields)
for the boy a shoot
the leaf for the girl can be plucked anywhere

the shoot for the boy can't be obtained everywhere (shoots are not as
easy available as leav\es, boys are more valuable)

the fruit for the girl

the stalk of the fruit for the boy

the fruit for the girl can be plucked anywhere

the stalk for the boy can't be twisted off easily

giving you rice cakes, not giving you the whole batch

giving you rice cakes, giving you half of the batch

won't give you the whole banana leaf

I'll give you a torn off piece from the edge of the leaf

she passes out through the inner doorway, hands clutching
passes the outer doorway, soles of her feet are treading
when she has passed the doorway she has become another person
passing the outer doorway she has changed to somebody else
upslope the buffalo shit, like a smooth bamboo section

she gets out to the middle of the village, where the dust is blown

around by the wind

she reaches the opening (in the fence) of the rich man's house
(the house of her husbond)



95,17

g, M-

10.

11,

13.
14,
15,
16.
17,
18.
19,
20,
21,
22,
23.

24,

. shrh ga oq-xhé& dj3 pa djé lag-hi'mjaq xho

. shrn 14 da-jap xhd va 10q € xhd e

za-mi n3d 14 da-jay xhd va tha xho laq 1€

za-mi nd 1d da-jag xhd +va 10q € xhd pe thg

. mi-nm tsha v xhé ne thi dim md ~a i

mi-za ny my njo za by zi’ ju va 1’

. shrh ga og-xhé dhd mé lu 16q € djs o pnd

shm 14 da-jan xhd ~a 10q € lu ge

. nd 1§ da-jay xhd ~va thd Wi laq 1€

ng 14 da-jayg xhd ~a 1oq € 1d ne

hd vd tsuqg ne thi dih mu ~va i

mi-za ny my khy za by zi ju va i’

shrn ga iq-mog & zdq-ma de hd 16q € djé o pnd
shih 14 da-jayg xhd va 10q € ho ne

ns 14 di-jin tha hd liq 1€

ng 14 da-jayg xhd +d 10q € ho ne

mi-nm ddzd +d tjsq ne thi dh md ~a i
mi-za ny my zaq zd by zi ju i ths

shrh ga Ug-moq & ja-ma bo 16 16q € djs o pd
shih 14 da-jay xhd ~4 10q € bo ne

ngd 1d da-jag tha bo laq 1€

ng ld da-jag xhd ~4 109 € bo ne ths

mi-nm tjh€ +0 tshi ne thi dih md ~va i

mi-za ny my za za by zi ju va i’

93.



95.77

93

at the opening of the fence around the rich man's house, a

buffalowith hostile eyes

when other guests come, it is hostile

when you come as a guestit won't be hostile (said to the bride by her mother)
if it looks as hostile to you as it does to other guests

entice it with nine lumps of salt (which buffaloes love to eat)

the girl has a good heart, during her whole life the buffalo won't
attack her

at the opening of the fence around the rich man's house, a barking

male dog

when other guests come, it barks

when you come as a guest it won't bark
if it barks at you as it does to others
entice it with nine rice balls

the girl has a good heart, the dog won't bark at her during her whole

lifetime

below the rich man's house the sow is grunting

when other guests come it grunts

it won't grunt when you come as a guest

if it grunts at you as it does to other guests

entice it with nine dippers of pig's food

the girl has a good heart, she wins the pig for a lifetime
the hen under the rich man's house raises its feathers
when other guests come it raises its feathers

it won't raise its feathers when you come as a guest

if it raises its feathers at you as it does to other guests
entice it with nine grains of rice

the girl has a good heart, she will be friendly with the hen for a

lifetime



95. 80

1. shrh ga tjoq-thé djaq 8 pd thé ma thé dd

2.

3.

10.
11.
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19.
20.
21,
22,
23.

24,

~

nji’ le shrh za thé 3 { do do dzd thé hd ne

mi-nm ph€ pjha he tho ldy dji’§ ne

. j& vdy moq shi moq jeq my € xhd s pd

shrn ga Ug-moq ja the khd-dud djaq & 1€

. lag-taq db8 1€ ha ma djyq &
. zd-mi i"sjhd 14 ha djyq 14 s pd

. shih ga d5-dzm & dq-dq daq téq 10q € djaq $ nd ths

ma nd sjhrn di add ma djaq 3 m¢€

ma daq pjhd sjhd sjhy di 4té€q ma djag 8 mé
thi teq za-mi dzm daq 1€

mi ~d gd ne sjhé a nd

nji teq za-mi dzm daq 1€

¥ vd tjoq ne sjhé 1d o pd

shrh teq za-mi daq 1é

dtjho b&-mi dma laq he tshdy le § m¢
voq-ba 1lag lo ma mdy

bS-mi dda mjaq xhdy mdy @ m3 le $ me
~vog-khrn 1aq lo ma hy &

bS8-mi dda mjaq xhdy hy @ m3 le § m€
za-mi djs zd bd toq do-phé nad

za-mi djd zd sha-dzoq shrh shi

djd zd mi-nm apjha kuq luq € djs ~a i’

ja-ugq ma puq va-lu tha m

94,



94

in the rich man's house there is a pair of scissors
the girl cuts off a piece of her hair
keeps it in the lapel of her skirt

shaking the seeds and flowers of weeds at the middle of the field

(when the bride is chased up the stairs of her new home she lets her
hair fall down on the porch to ensure that there won't be a lot of weeds
in her fields)

95.80 under the rich man's house there is a switch to chase chickens away

(while pounding rice)

not switching the bat flying above

but switching the bride (chasing her up the stairs)

the stairs of the rich man's house are well made and easy to climb
not stairs made of iron

not stairs made of gilver and gold

the girl climbs up one step

sprinkling with nine burning sticks

the girl climbs up two steps

sprinkling with a water dipper (all this is in fact done inside the house)
the girl climbs up three steps

she is led by her mother-in-law's hands

the inner door is not high

she sees her father-in-law with high bones over his eyebrows

the outer door is not high

she sees her father-in-law with high cheek bones

the girl's place is close to the big pole by the dividing wall

(the wall between male and female side of the house)
the girl's place is at three pieces of split bamboo
she sits with her legs folded up, arms around her knees

if the egg is not boiled, don't pass the egg between your hands
(the groom and the bride have to pass an egg between their hands)
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10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
1.
18.
IR
20,
21,
22,
23.
24,

25,

95.

. ja-uqg ma puq ~va lu 169 € m pe

. njl va khy shd laq kha ga gd rn 1d o md

~

dzd taq dza o za tiq AmJ dzd m€ dza € uq tiq ashi pd

. nji va dzd tdq dza hd ny daq tha 1d

. nji va dzd tdq dza hd in day loq € tjhi’ va i

’

dzd mj€ dza § in dag 1oq € ziq va i’

. gy kha hd s akha na

gy kha & mfi tjho akha pd

nja khad hd o akha

nja khd a bjs-day akha pd

mi-tjho & sjha pjaq danp dy djs o pnd
mi-tjhd sjhd pjaq ma nja

sjha-jo a lag ne md

sjhd né€ laq néq pd € djag 3 pd ths
bjd-day tjh€ zd dan dn djs pe
bjd-day tjh€ zd ma nja § mée
xha-phy a siq ne bo

phy-siq a 1d néq mjdq € djaq 3 pd
gy zm 4 hd s dzin nd e

gy zm a pjhd o azin nd

nja zm 4 hd 2 azin pd

nja zm & sjhy o dzm nd

~vdy z & mi-nm ng 14 azm nd ths
za-mini 14 ga-ma

shag-ma ho 14 gd gi nin 14 gd-ma bu dja ma kha 4
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95

when passing an egg that is not boiled

it will fall down between the two's arms and legs

they eat a small chicken together, eat one small egg
when the two of you eat together, don't have filthy habits

when the two of you eat together, let the food remain in your

stomachs (don't make each other vomit)
eating a delicious egg, it should remain in the stomach

svkrerex xRakix khecshrst ste st xitm ekt sr xbox Rhxec i idkixngx et k
who sits close to the fireplace? (what kind of bride or groom sits there)

close to the fireplace the widow sits (a widow who remarries)
who sits close to the wall?

close to the wall the widder sits

the widow is by the butchering place

but she can't butcher an animal (a woman is not allowed to butcher)
bones are broken with hands

red meat is taken out with hands

the young widower sits close to the winnowing place

but the young widower can't winnow rice (that is woman's work)
he blows the husks away (as he can't winnow them away)

he licks the husks with his tongue (he gets husks all over him)
what kind of money is kept downside? (where the woman is)
downside there is silver

what is kept upside ? (where the man is)

upside gold is kept

in the middle is the young girl's place (the girl who married for the

first time)
the road the bride walks on with her shoulderbag

don't let that road be hindered by lianas, where rats walk, or by

leaves (so that she can't arrive to the groom's house)



95.85 9.
10.
11,
12.
g. b 13,
14,
i),
16.
17,
18,
19,
20.
21,
22,
23.
24,

25.

. tjh€ 14 gd-ma bo dja ma xhrh s m€
. tjiq le & zdq sé€q bd-dd tshd 14 o pd
. njth sjho sjhd lo 4 njrh shdy da-jay pjsq 1d a pd

. s8jhd 15 oq-~voq phd d& nd

hap-+v6 mdy my tjhu 8 phd dd ma n3

nji va tjhu la ph& d6 nd dji’d @ m&

. mi-nm a bja md de dp d shd thd dji’s nd

. bjd tjh€ de €ng mi-nm tjh€ thdy dy dji'd o mé

may phd do-mi sjeq leq jo pjhd ve hd ne
shd shd njrh-ma pa kha jaq dzo atshd a
za tjho jaq pjhd gan doq ndy tjdq ve hd ne
ma shd za tjho njf kha jaq 1€ laq €

sjhrnh khy shrm mjd dzuq dp

shih ga ghap-phan-ma ddy dzo atshs a
xh3 tsoq shrh shi kha €y

za tjho & né de bo mé joq ddy le laq €
ldq-by teq lag gy tsha ndpy sjhe sjha hd ne
sjhd lo 4 ¥ ldn ldy nm nm h3 ne

bS-mi dda ny v8 soq dji’a o pa

thod lo ma shd dma th mjs 1o 4

dma rh-mjd khy-ma liaq &y tjhi'dji’a s pd
xhd-phi shih phu phu dzrh ve hd ne
tjh¢ thay zd-mi a dlu phu dzi'nje § m€
han-v6 mdy my dza o voq tjh€ thdpy s ma ps

zd1 sjhd njl v dzd o vyoq tjh€ thdy o pd ths

96.
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96
on the road where the rice is carried home nothing else
should be left behind (to hinder those who carry the rice)

in the evening (of their wedding day) they eat the intestines of
the slaughtered pig

the next morning she has changed from being a guest to a member

of the family

when she hears 1¢ cock's crowing in the morning

it is not the crowing of the cock that has been raised by her brothers

but she hears the crowing of the cock that the two of them will raise

the girl get up just at the break of dawn (being a diligent new wife)

when dawn has come she hags already pounded the rice

a broom made from the long hairs of a stallion's tail (in her parents' house)
brushing the five rooms of her parents' house

the poor man's brush made from the dgarn plant, the soft parts plucked
off by hand

brushing a poor house with two rooms only (her new home)
three iron tripods

in her rich parents' house she was used to steam the rice in

big steamers

on three stones (to make do for an iron tripod in her new house)
the poor man's pot falls over (can't stay stable on stones)
holding a brass kettle with handle smithed by the Chinese

in the morning she warms up a little bit of water

to give to her father-in-law (for washing himgelf) to make his heart

friendly towards her

before her mother-in-law did everything

now the mother's duties are all placg in her daughter-in-law's hands
three baskets

the girl sways her body while pounding

it is not rice pounded for her own parents to eat

but rice pounded for her husbond and herself



95.88 9.
10.
11,
12.
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21.
22,

23.

. tjh€ zd tjiq o atjhm bo 16 tshs &
. hdg-+6 mdn my dzd o voq tjh€ zd » ma s
. zdy sjhd njl v4 dzd o ~voq tjhe my € zd o pa

. mi-nm tjh€ thay daq lyq 1€ &

’

hd xhe 160q € b3 1€ a4 a pd

njrth ma boq loq & hd-dje dje zd z6 1 a » pa

. xh3 bi xhd m€ hd-~voq bja-bd 206 dji’a 2 pd

han-~6 mdy my dza @ hd xhe bd 8 ma 3
njl va dza s hd xhe b3 dji’d @ mé&

sjhd 1o hd dza dd ma ma xh€ a 8 m¢

sjhd lo jd shrh dd ma ma meé a & mé

ddy a j5 tjhd jd dn thi drh ho 1€ md

sjhd 1o jd shrh dd ma ma mé &

Ug-moq zaq-phi’ dd tjhe 16q € xh€ 14 4 » nd
ddy 4 phu shi tjh8 gy njrh-ma 169 € tsoq dji’d s mia ths
ddy 4 phé-za sjhrh-tjhe ma hé

nd 1€ azd jo du ziq € djaq d nja &

d3-m¢€ sjhrh bo ma paq &

ny 1€ azd jo du ziq € djaq d nja €

na kha njm-ma djd thé sha

na lth njrh-ma djs-dayg ziq € djaq d nja €
djd shin de ay jad-ma thi dih m mi’

j& dag bjaq tjh€ ma mo

97.
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97

winnowing the rice, looking like the Shan winnowing dance
it is not rice winnowed for her parents to eat

but rice winnowed well for her husbond and herself to eat
when she has pounded the rice she goes up into the house
she scoops up rice from the top of the rice steamer

arranging the table on the women's side, she lifts it over :

to the men's side

from downside to upside of the house the baskets with steamed

rice, the rice white like the young bee larvae crawling around
it is not rice scooped up for her own parents to eat
but rice scooped up for her husbond and herself to eat

in the morning her parents-in-law don't call on her to eat (she knows

herself when it is time)

in the morning her parents-in-law don't instruct her about going
to the field

(new bride:) I see my friends (going to the fields and so I go)

in the morning her parents-in-law don't instruct her about going
to the fields

the thin sow with pointed buttocks below the house grunts (and so

she knows it is time to get started)

in the village houses are built

nails don't penetrate our foot soles

when she walks there her footprints are firm (she won't run back home)
not having to bind a piece of iron onto her buttocks

where she gits there are clear marks

she lives comfortably in the big house with five rooms (with her husbond)
in the house five fathoms long she stays firmly

when going to work in the big field

the bottom of the field doesn't slide away



95. 90

1. j& vdy thag-khy ma b3 a4 @ mé€
2. nji vA jo ™m dzd mia thg
3. sjhd-m ndy djd ga § xhd gy dzs ye
4, ndy-ma asjhy ga § vO xhdny 1loq € bu ne
5. mi-nm xaq-tshday djdq ve ndy sjiq h ha ne
6. xhin-mé& dkha dd di njéq i md
7. b6-mi dda ny v8 soq i md
8. gd-oq tjhu-lu mdn jeq tsaq i’
9. khy-tug-sjha-dji' ny voq djdy i’ md ths
10, mir jo € mh &
11, 1 hm ddje phu-thd bjap ld mid
12, mi sjhd jo 1€ sjhd
13, sjhd tjiq xaq djd djd phan bjay ld mid
14. phi-begbegza begma kiq ld mid
15, beq za djé doq 15 18 -
16. beq ma njf va ba phd sjhd 1€ md ths
17, tjhi dji’ dji’ za dji’ ma kiq 4
18. dji’za djé doq 15 18
19, dji’ma nji va bd hd saq a2 1€ 3
20. han-+v6 mdy dzdy oq-xhe a 1€ jaq voq drh ja rh 1€ @ pd
21, by sjyq ve € zd sjyq za sjhd 1€ a pd

22, djoq sjyq ve 4 tjh€ sjyq za sjhd 1€ o pd

98.
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98

pangolins don't dig in the middle of the field

the place where the two of them go to work

the sun goes down, its brightness fades

the yellow sun goes down, passes over the nine mountains
the girl ties her hip basket at the back of her waist

let's catch crabs upstream

to please my father-in-law

I'll pluck flowers downslope where the great barbet sings
to please my husbond

when the wife and husbond work together

clothes will fill the basket made from bamboo strips
when the wife and husbond gather things together

the chickens will fill the cages

they have one small and one big purse

from the small purse they give money (for their own expenses) when

there is collection

from the big purse they give breast money to her parents (as payment

for having brought up the wife)

they have one small and one big paddy house

from the small paddy house they give when others come collecting
from the big paddy house they eat themselves

they go home for a visit to her parents

with a new carrying cloth, she asks for more children (asks her mother

for good luck)

with a new rice basket, she asks for new rice



9. paq ma md tjhd thd o

Ch.

95.92 1,
2.

3.

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22.
23.
24.

25.

hang- 6 mdn dzdy oq-xhe & 1€ jaq voq drn rh dji’d o md 1€
by sjyq v& 4 za sjyq sjhd dji’a o pd 1€
djoq sjyq ~e & tjhe€ sjyq sjhd dji'd o pd

tjéq-njd dziq le laq € njd sho dzuq le ldq €

. mi jo dzlq le lag € jo khd dziq le ldq €

-~ N

za & pha nja dzd dji’d @ mia 1€

. nji dzd dd maq dlu vd d3 m3s ld nad 1€

. zdq né bjéq djd dz3s dd-phe zag-16 voq bo

0q ndn r dji’a s na 1€

tn di tho € m tho sjhd dzé md i' ma 1€
mi’di tho € mi tho zy 1& md dji'd o pd 1€
khrh tho 8q-4q md 4 tsha naq ama

shan tho dz€ hd bd mo aza

teq pjha njo pjha mjog-xh6é mjoq-xhd

teq tjhi'njo tjhi dho-tjhd-gs

shang ma udu xha-gi bag njd

xhdn ma dd 4y & xha-hrh bd m3s

vd xhay du &y a ho-phd

v 14y djs dn ho-xha

gd xhdy tshd-puq shi dy sjhrh-dd dmaq ms & md dji'a o pd 1€
mi-tjiq tjhi-dd lo ma zag-khrh

tseq-la tjhd djd ma mja aza md dji’a a pd
lo man sjhy dp jd-ma m3 xhd ms dji’d a pd
gt6q le mdy doq th3d tjhi-ma ba bzo aza

itsyq le mdy doq tho zdq-ma md xha

99.
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10.
11,
12,
13.
14,
15,
16.
'
18.
il O
20.
21,
22.
23.
24,

25.

. shdy za shdy djoq 15 la am¢€
. nji dzd zaq thay djy-ba ala

. bu-paq de dy jd sha tjhd-ho

ba-bd de dy ho-bo baq pjhud
zdq-bd de 41 ho-phi shd sjhy

djeq-xaq de dy ho ldy ma xhd tshd naq aza

. 0g-voq bja tjhe€ nji koq ddp-1a
. zd sha bd gd pa koq 4 saq-tjhay

. ho le 15 m€ ho dzd ho ddn ba la

pa le 13 m€ nd dja thay tjhé ddy né

na ddy de a4y pa voq pjha-ld nay tjhd
sjhi-nay pjha dz€ sjha tho

thag-tjoq dzé-hd sjhi-bi'pjha th€ sjha tho

thay j& mjaq gaq 4jdq

gd shrh tshrh dn gd og hdn-dan sjhd mo banjd md lda a g

¥ sjhrh tshrh dp thin dap ¥ sjhrh njo-16q dzd m5 14 4 9 pa

¥ vdy lo tjhd shi dpy a

ddp-1ay dma pjha sjhd asjh€ md dji'd o pd
thm ddy m3d 4 pa-bo lu dju

thin xhdy md & pa-da bja sjhi ms dji'a o pd
adi m5 4 njs shm akhdy

ald mds. d m¢ yo abd

dja-bi-aldn md & mi di di xhdy

shan-pha aydn m di di xhap

~

dja-de jo my md & mi ¥d di joq

’

a
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96. 2

10.

12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25,

26.

. gi-la dphd mo 4 djm pjhd dd &y

. paq o dzdy-hi ldy mo dphu

h 1

njfn ma tjhi 18 8 toq xh3-z3 Ug-moq
ma kha ja-gy jo néq paq

tdq lo Uq tshé kha pe ja maq ama md zd sjhd 1d o nd 1€

. njrm-ma tjhin phi dzap ldy dq-moq

njm rh tshd mdq dma m3 zd sjhd 1d mid 1€
paq maq 4 idd ma pjhd nd a ja pjhd o nd 1€
~v8 4y md sjha ma sjoq @ ja sjoq 3 pd 1€

ba taq dud tjh$ ma djé ja djé a a pd

. pdq mag a ddd ma pjhd ndy nja djé

v8& 4y md sjhd ma sjoq ndy nja dj€

ba taq dd tjhé ma djé ndy nja dje

j€ phi’thd ma aphd thdé ma

paq maq a4 m5 15 thf dr ap i'ldq 1€ djaq 3 pa
m di tho € i tho shd dz€

mi’di tho € mi tho zy laq ¢

paq maq a md 15 10q € thi drh dag le 1o U
md ap 4 thdy mj€ phd o pd

m9d z3d thi shi ma taq

ma nja ma shi shin shi phd &

ga hu z3 dzi za i ma djd o mé€

tjiq bd ma sjhi’ thdny mj€ phod a nd

dy shd 1€ jog ma doq a a pd

mi-za ma sjhi thdy mj€ phd &

sjhi’ ba v3q shs khdn dja ma phd

101.
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10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22,

23.

. sjhi'ba iq-moq xha-1€¢ tjh€ phé ma phd a » pa

. sjha-dji ma sjhi thdy njo phd &

'

. jo zi"djd ve dji’ shrn zi dj3 tsha ma shi
. jo jeq ddq ve dju shih jeq tsaq doq ma mfi’

. j by dm ~e& tshd shrh by sha dm ma tsho

thi dap pa-bo Wi dju ¢

. thin xhdy na-da bjaq sjhi ¢

. j€ phi thé ma aphd thé ma 1€

pag maq a4 md 15 16q € thi dm dn le 1o d
md ay 4 thdy mj€ phd » pd

md z3 thi shi ma taq a o nd

ma nja ma shi shrn shi phd &

ahu zd dzi za i ma dj3

tjiq bl ma sjhi thdny mj¢ phd d

an shd 1€ joqg ma daq a a pa

mi-z3a ma sjhi thdny mj€ phd &

sjhi ba vdq shd khdn dja ma phd

da 1o sjha-dji’ ma sjhi thdn njo phd &
sjhi’ba diq-moq xha-1€ tjhe phé md phd a a pa
i3 zidjd ve dji’ shrn zi djé tsha md shi

j5 jeq ddq ve dju shrn jeq tseq ddq ma mi’

j5 by dm ~ve& tshd shrh by sjha dm ma tsho

5 j6 tog ve nj shrh jo gan may pjeq toq ma tjiq 14 € djaq pd

102,
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10.
11,
12,
13.
14.
15,
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22,
23.

24,

. naq o dzdp-hu lan mo aphu ¢
. dzdny mi sjhe md aphu ¢

. j€ phi"thé ma aphd thd ma 1€

pdq mag a md 15 16q € thi drh ag le lo U

. md ang a thdy mj€ phd a pd

md za thi shi ma taq

. ma nja ma shi shrh shi phd &

. dhu z3d dzi za i ma dj3 @ @ m¢€

tjiq bi ma sjhi’ thdy mj€ phd &

an shd 1€ joq ma doq

mi-za ma sjhi thdy mj€ phd &

sjhi ba v3q shd khdy dja ma phd

da lo sjho-dji’ ma sjhi thdn njdé phd &

sjhi’ba tg-moq xha-1€ tjhe¢ phé ma phd d » pd
jd zi’djd ve dji shrn zi djd tsha ma shi

jd jeq ddq ve dju shih jeq tsaq ddq ma mi’

i3 by dm ~v& tshd shin by sjha-dm mad tshd 1d € djaq 8 pd

jd jb toq v& njfn shrnh jo gan mdy pjeq toq ma tjiq 14 € djag 8 p

pag ma a jd md jd € ja djaq 3 nd

j® sjhi’ j5 nd jd j® ja phd o pa

padq mag a jd md jd € ma djaq ndy nja djé

j5 sjhi’ j5 nd j5 j® ma phd tjiq € djaq & nja djé

j€ phi’thd ma aphd thé ma

piq maq a4 ma sjhi’ma nd atshi sjhd i'ldq 1€ djaq 3 pd

103.
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10.
11,
12,
13.
14.
15.
16.
I,
18.
19,
20,
21,
22,
23.
24,
25,
26.
2,
28,
29.

30.

. phdp doq jo lu atjhl vrh doq 15 mja jo lu
. ma sjhi ma nd atshi ma nd nd

. za ® ma z3 1€ o atshi nd

tjhin-bi de day sjhd lo ma phi-khy

de dz€ shayp ma uxha

. gap tshé tsoq ne maq i ma ddy
. toq tshé€ khd & sjhi ma doq na
. ma sjhi ma nd atshi ma 13 a

. zd 6 ma z3 de-jd ma djé o atshi nd

shrh x6q sjhd hd a za loq phi-khy
shin mjd za loq phi-tshdy sjhd i'laq 1€
ma sjhi’ma nd datshi ma nsd ga

za ® ma z38 1€ o atshi nd

de j@ ma djé atshi pd

shrh x6q khy log zdq loq phi-khy
shin mjd khy log zaq loq phi-tshapy
ma sjhi’ ma nd atshi ma n3

zad 6 ma z3 1€ o atshi

de j& ma djé dtshi pd

shrh x0q tjiq log jo loq phi-khy
shin mjd tjiq log jd loq phi-tshary
ma sjhi ma nd 1€ o dtshi ma ns

za 6 ma z3 1€ o atshi pd

de ja ma djé atshi nd

shrh x6q njd loq may loq phi-khy
shim mjd njd log may loq phi-tshdny
ma sjhi’ ma nd 1€ 2 atshi ma nd

zd 6 ma z3 de jd ma djé o atshi pd

ma sjhi’ma nd 1€ s atshi

apht-m-magq leq dy djaq nd djé thap-dja leq dp

104,



10.
I s
12,
13.
14,
15,
16.
il
18.
19.
20.
21.
22,
23.

24,

. shrh x0q lig may jo njd phi-khy
. shin mjd jo njd lig may phi-tshay djaq nd djé

. thdy phd biq 3 biq luq biq ld

thdy mj€ biq lu biq 14 € na dj€

. de-ma mdy njo tjaq dzm tsdq €

pjhd sjhy ma loq phé vE j€ ve laq 1€ € o nd

thdy phd biq hd i ma za 3 pd

. thdy mj€ big ne { ma dp a o nd

’

ma bo 3 a m dy ma léq tjiq na

mi’dny ma 1€q tjiq € djaq nd

0,

ma za 3
thi jd x6q € za njl ma djd a a pa

thi jd x0q € za nji djs &

tshé shrh ma 4y thi va nd

thi thay x6q € bs-tshay shay lan ma dzoq 3 pad
thi thdy x6q € bs-tshay shan-lan dzoq &

tsh€ khay ma dy thi dzdy

thi mj€ x0q € lo 15 ma dzoq 3 nd

thi mj€ x6q € lo 15 dzoq 4!

tshé shrh ma nja thi shi za 8 pa

djd ma va @ dma zi’"dji’le 1€ nd lo a nih

djd ma ma vd dma ji’ dji’ld o le 1€ biq 1€
dzoq ma va & tjhi"dja phd o 1é 16 nd 1o a nrtn
dzog ma ma va 4 tjhi'dja phd 1€ nja 1€ biq 1€

thi va dd maq nji zi'ma djd & a nja 1€ biq 1€

105,



106.
1. thi v8 dd ma nji hin ma dm
2. thf va dd maq loq le nji zi"djs &
3. pha shd za kha thi xhé
4, thi~8 dd ma nji hin dm 4
5. syq shg & kha thi xhé nja 1€ biq 1€
96.16 6. shap nji md 1d dlo ma shid o nd
7. shay tho Udd m3d 4 tjeq laq laq pjhd doq dji'a & pd
8. shdp tho bi njd x€q tjdq ma tjiq 13 @ ma nd
9. shap tho bu njd x€q tjdq tjiq 4
10. tjiq tjdq & sjhd ba njd € djaq § na
11, apho j€ big laq » shdp dy ma dd
12, j€ rn laq e shay dja nim &y ma dd
13, tshd nji mo 1d 4le ma shi d a nd
14. na nja tshrh dja v8 sjeq pjhd € md dji’a a pa
15. khih tho mjay ¥ teq sjhé ma tjiq lo § ma ns
16. khrn tho mjay ¥ teq sjhé tjiq &
17. tjiq sjhé sjhd ba bjé € djaq 3 na
18. apho j€ biq laq o tshin gy ma dd
19. j€ rn laq o tshrh dja nin 4y ma dd
20. ma md 4 uq a4y thi lag mo d
21. uq 4y tjhrn dja vd sjeq pjhd dji'a o mé
22, ma mo mjaq &y thi laq ms &

23, mjaq dn a4 dji-xhd sjeq dm djoq dm kha dji’a s pd



96.19 8.

9.231

9.
10.
Il
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
d O
20.
21,
22,
23.
24,
25.
26.
21,
28.

29,

. md mo shd dpy thi lag ms 4
. shd joq i'd dzd dzd mia mj¢

. ma mo 14 dn thi ldg ms 4

14 jog i'd dd thrn m3 tsho

ma mo v8 4y thi laq md 4

. v jog i hd hin dm ma tsho & @ m¢

. ma mo khy dp thi ldq md dji’da o m¢€

khy 41 bo-0q sjhad djoq sjoq € md dji'd o m¢
ma mo Uq 4y thi ldq md &

lq joq tshrh € joq tjho

tshrh joq jog hd a Uq &y ma ~a ldq € djaq & pd
ma mo a mijaq dy thi lag md 4

mijaq dy dji-xhd sjeq dm djoq dm kha dji’d o pd
ma mo shd dny thi ldq md &

shd joq 14 € joq tjhd md &

shd joq jog d 14 81 md va va @ m€

baq lig & khy dd shd dj€ do €

tjhin-bi m3-né sjhi-jo dogq tsdq ma le 15 o ma p3
tjhin-bi m3d-né sjha-jo daq tsdq 10q € 1é pe

tjiq tsdq a sjho ba ga € djaq 3 nd

apho j€ biq ldq » shd 4y ma dd

j€ 1 1dq @ shd djd nin dy md dd a o pd

ma mo 4 v8 dy thi ldq mo 14

~8 joq him € joq tjhd md 14 a @ m€

~8 joq joq & hin dny ma ~a 1d € djaq pd

ma mo a khy dp thi ldq m3d 4

khy €1 bo-06q sjhd djoq sjoq € djaq pd

md-vo a sjha-gi tjag lug vO drh dze dji’a @ m€

sha-tshay dza o Ama shd dzrh ga 14 nja 1€

107.



108.
1. tjhd-15 dza = dma 1d tdq j& 1d nja 1€ biq 1€
2. sha-tshan dza xh$ ma md & shd dzrh djoq ga sjhd md 14 nja 1€ biq 1€
96,22 3. tjhd-16 dza xhd ma md 4

4, 14 tdq j& xh& mjdy € md o nd
5. thi nan ja i"~voq doq tjhd sjyq shin poq phd € md o 1€ 16
6. j& i'voq doq tjhd sjyq ma phd
7. njrn djs voq doq tshd sjyq shin poq phd € md a 1€ 1€ bi 1€
8. thi nay jd i’ sha-daq xho-t3q shin poq phap € m5 » 1€ 16
9. jd i shd-deq xho-t3q md phay d

10. njih djs tjhd-16 xho-t3q phap € ms o 1€ 1€ biq 1€

11, dzd ma va a2 4 tjhd-16 juq vin tha €

12. din ma va a2 4 hrn tshd sjeq doq

13. njh ma kuq-voq-lig 81 tjhi’€ ms o 1€ 1€ biq 1€

14, kh3 jo vag khy md & shé-phd din 1 pad

15. shrh sh€ phd nay ma din &

16. ahd j5 shé phd nay din dji’a » pd

17, gdq joq & phé md ne njs daq ala

18. b8 mi shrnh bs ddq na ma la d

19. gdq joq & phd j5 bd ddq na la € m5 dji’d & m€

20. tjhin-bi dnjd tshé sjha o 414 md 14 nja 1€ biq 1€

21, njo tshé sjha xhd ma md &

22, njo maq sjha xhd dlu mjdy &



109.
1. mitjiq xhtn ndq tshd tseq ma mi’
2. tjhm-bi ig-modq njd sjho ma mi'ld &
3. mi'tjig xh8 mdy tshd dag ma ~a &
96.25 4. njd ju dbjs zy la 1aq va kha €
5. mi'tho zy 14 md 4 pjhd dzm shd &
6. ddp-thé koq ma bdq djd bj€ €
7. gd bi’ di-z3 de 4p
8. njd tsh€ sjhs 3 414 md 14 nja 1€ biq 1€
9. za tshé tshi § dzé-bl md 1d nja 1€ biq 1€
10, za tsh€ tshi xhd ma md 4 2 m¢
11. za maq tshi xh& dlu mjay €
12, mi'tjig xhm naq zap tseq ma mi
13. tjhin-bi 4 4q-modq za sjha md mi'ld o mé
14, mi'tjiq xh8 may zan daq ma va a
15. za tshi 4bjd dzé-bl 1lag va kha €
16. 1ldq taq sjhd-dz€ md 2 & ddy va dju €
17, ddn-thé njd xaq ~d dzuq leq €
18. xhin-m¢€ saq lag vm 4y
19. za tsh€ tshi 3 dz€-bd md 14 nja 1€ biq 1€
20. tjhin-bi de tshé tshé o njd md md 1d nja 1€ biq 1€
21, de tshé tshé xhd ma mjd &
22, de maq tshé xhd dlu mjdy €
23. ldq-hi"dd-tsyq sjha-jo 18 khs doq €
94, 14q-hi’ ddp-thé sjha-jd xh3-15 doq €
25, tjhin-bi de-jd voq tsoq tshé njo ma le 15 @ ma ps
26. tjhin-bi de-jd voq tsoq tshé njo 1oq € le pe
27. tjhin-bi a de U de djd gan 4y

28. de tshé€ tshé s njd md md 1d nja 1€ biq 1€



110,
96.28 1. 15 naq pa-boq tshay o za kha
2. pa tshé tshag xhd ma m3 &
3. pa mdq tshay xhd dlu mjdy €
4, xhi-mé€ lo 1€ lo djoq da dn
5. 15 ndq pa-boq tshay o za khd tseq ld nja 1€ biq 1€
6. tdq ba 4 many gdq djaq duq sjhe €
7. zd dzé€ tjhi’ gliq ph€ tho 6q mdn jo €
8. shay tho mjdy ¥ tshé sjeq sjeq khd zo €
9. xhd-dr tsyq md bd m3d
10. xho-drh tsyq md ba pjha U pjhd m3j 14 nja 1€ biq 1€
11. de-ma tjhi tshé the o vaq khy m3 14 nja 1€ biq 16
12, tjhi"tshé the xh$ ma mo &
13, tjhi’ maq the xhd dlu mjdy €
14, mi tjiq xhin ndq tshd tseq ma mi’
15, tjhin-bi de dap tjhi sjhe ma mi’s nd
16. mi'tjiq xh8 mdn the daq ma va 4
17. djo kha shd dy
18. tjhi tshé the » vadq khy mb 14 nja 1€ big 16
19. dd ma ma md by zi'ma djs s nd
20. 15 tho na bd by zi’ ma dzoq 3 pd
21, mi ma tshé gdp da s da djo
22, tshé gan da xhd ma m3d

23, mi'tjiq tjiq xdq me-sho 413 da €



111,
1. tjhi-ma tsh€ 13 d3 o zdq jo md ld paa
2. tshé 13 dJ xhd ma m3d 4
3. mi'tjiq tjuq x5q me-sho alg do € md 1d pad
96.31 4, tjhd tsh8 sh€ s tseq-1d x5q xha
5. tjhi tshd sh€ xhd ma md &
6. tjhd maq sh€ xh8 dlu mjdy €
7. mi'tjiq tjiq x3q me-sho ami sjhdy € md 1d nja 1€ biq 1€
8. mi tjh8 shdy a zy 1a mo 14 nja 1€ biq 1€
9. mi'tjh8 shdyg xhd ma mjd
10. mi’'maq shdy xh8 dlu mjdy €
11, mi'tjiq tjiq x3q me-sho ami sjhdy € ms 1d nja 1€ biq 1€
12. khy xaq ldq tshé toq a dd maq m3d ld nja 1€ biq 1€
13. khy xaq laq tshé toq xhd ma mjd
14. khy maq tdq xh8 dlu mjdn €
15. mi'tjiq tjliq x5q me-sho 413 toq €
16. va xaq j€ tsh€ phi § dd maq
17. j€ tshé phi xh$ md ma
18. j€ maq phi xh8 &lu mjdy €
19, phi le aj€ shih bay ma va
20. dza 1€ za sjha bo-dd ma dji’léq €
21, ma dji’léq € ms 14 nja 1€ biq 1€
22, ™ vay xaq phi tdq mjéq djé €
9.525 23. phd-khy nd-zay t3q sjhd djé € md 1& nja 1€ biq 1¢
24, shan dzoq a 1€ & lag-0q na

25, za-nji tshg djd néq o laq-0q pa



96. 34

10.
11,
12,
13.
14,
15,
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22.
23.
24,
25.

26,

. b3-tshay shap laq tshd daq jo

. xhin-phi dja-1€ tjh8 x6q h €

za-nji tshd daq jo
apho-md-mi tjhé x6q m €
zd-nji tshd djd ha ba zi'ld ma nja 8 m¢

bs-tshan shayp ldq md & jeq poq jeq phd

. itjuq adji md & j8 poq jS phd

~ ld

. dzdn sjhi phu tjh8 hi-ba ma mj &

. mi 16 djs ma hd m3j 1d » 1€ 16

dzan sjhi phu tjhd hi ba ma bjaq 4
phu my ma &y bi’my déq lag kha &
mf 16 djd ma hi ms 14 @ nja 1€ biq 1€
djd deq zd zd hu ba ma mjd 4

de-ma ~voq tjhe j€ va go €

khd ma ma sjhi’kha djs u tseq

j& ~vdn xhi-phi ban-jo shin nrih tha €
djé ma ma sjhi’djé djd u tseq

tjhu nrh zadq phd md dzm tha €

bi ma ma sjhi’ bi"djs u tseq

d-pha laq-by mé€-nrn

d-ma 1aq-by tjhd maq tha €

md o nja 1€ biq 1€

in b6 sjhy joq xhd € ms o 1€ 16

in bd sjhy jog xh8 € md o ma pd
njn tho a tjhin-phi djé €

tjlq djé sjhd ba daq € md 2 nja 1€ biq 16

112,



96. 37

10.
11,
12,
13.
14,
Iyn
16.
17.
18.
1N5s
20.
21,
22.
23.
24,

25,

26.

. njtm ma I1-1€ thdy vo apjeq

nan pjeq 13 @ 4 hi djé 1€ 16 nd lo anrm

. nay pjeq 13 2 a hu djé ma psd

hit pjeq hi € hi djé 1€ 1€ biq 1€

. njh ma danjd thdy vo adziq nd

nap dzdqg hu sjoq 14 o 1€ 1€ nd 1o anrh

nay dzuq a hd sjoq ld @ ma n3

. hi dziq hi € hi sjoq nja 1€ big 1€

shay tho pa-voq thdy v aphd

nay phd hi oq phd 14 2 1€ 16 nd lo anm
nan phyd a hd 59 ma y3d

hit phd hi € hi 39 nja 1€ biq 1&

shay tho pa né thdy vo axasq

nay xoq a hu joq ld o 1€ 16 nd lo anrh
nay xoq a hi joq ld @ ma n3d

hi x5q ht € hid joq 1€ 1€ big 1€
xhdp-dzd 14 o 1€ 16 khd man zd dzdy
xhan-dzd khd marg za dzdy ma nd
phu dzd mo ldn za gay

phu dz6é mo ldy za gay ma ys

phd dzd za y azg

pha dzd za y 4z3 ma na

dd ma a zdq dzd zog ju dd maq 1€ 1€ biq 1€

hi tshé 14 o 16 16 by la njd khg
hi tshé by la njo khd ma n3

dda ma joq tshé by la njs khg

113,



114,
1. hi djd bd doq shap-pha 1€ 16 nd 1o anrh a
2. hi djo bd dog shap-pha ma ns
3. dd ma joq dzd bu doq zdq pha 1€ 1€ biq 1€
4, njf dzb dd maq kha dy za nrh 1€ 16 nd 1o anrh
5. itjuq 15 shd kha &y pa za 1€ 16 nd lo anm
96.40 6. nji dzo dd maq kha dn za nrh ma s
7. itjuq 13 shd kha dn pa za ma n3s
8. tshd log a 1€ thi va 1€ 16 nd lo anrn
9. tjhi-bi ja loq a 1€ thi mg 1€ 1S anm
10. tshd log a 1€ thi va ma nd pd
11. tjhin-bi ja log a 1€ thi m3 ma pd pd
12. zad my tjhu & dd maq le 1€ biq 1€
13. za pnd anja bd djé ma doq 3 md 1€
14, sjha tjhd tjiq o 8-lan 1€ 1€ biq 1€
15, 8 xhdn shd dy by laq ma jéq d
16, dd ma a jd xhay shd gy by djd h » 1€ 1€
17. ldq z3a di dn dzd bi'rn o 1€ 1€ biqg 1€
18. lag nd di dpy dzd big m o dd ma 1€ 1€ biq 1€
19. zd my tjhu 8 dd ma 1€ 1€ biq 1€
20. tshé njiq x6q m dd napy ma lyq
21. j5 va x0q rn dd nay ma lyq 1léq € md o 1€ 16 nd lo anrh
22, tshé njiq x0q rm dd nay ma lyq 4
23. dd ma a jd va x06q rh dd nay lyq dji’a @ m¢€
24, shin tshé zdy rm thd dza md za d
25. jd va zdy rm thd dza za dji’a @ m€

26. tshé nji a atjho zdy dy dzm dji’a @ m€



96. 43

10.
11,
12,
13.
14,
N5=
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22,
23.

24,

. shin tshé atjho zdy tdq 1l&q € md o 1€ 1€ biq 1€
. tjh€ thap tshrh nap ma pjhd ama
. thdan-djé ajoq ndy djé m € md a 1€ 16

. j& n pé nap ma log sjhi-jd nan bjaq h € mo o 1€ 16

tjh€ thay tshrh nan ma pjhd dma ma yd

. thap tjig voq tjh€ pjhd

zd tjiq a sjhi dag djoq €

. dza 1€ 4 tjh€ pjhd thdy keq bd-dji tha € mo o 1€ 1€ biq 1€

j4 pé loq nay

sjhi-jd ndy bjaq ma

dza 1€ 4 tjhi-dji sjhi ma juq vin tha € md o 1€ 1€ biq 1€
sjhd-1n 4 khd phay lap xhd md kaq laq mia

khd than ajd mo o 1€ 1€ biq 1€

thd 16 4 ¥ xhé shd &y 1laq ju mi'dji’a a nd

daq 1€ ¥ gd sha dpy ldq khu tsha &

pdq ma a shih my md e a tshd sjoq i-khdy
de-ma lag-hi’ md o a de-xhan tjaq djoq ban-z3
b8 mi shihn md 16q € za zi' o

dzd phi’ada pd ms za zi'o

shih md za zi z3d dzd phi'ada nd md za zi z3
shim mo za zi'nji dzd phi’dda nd md za zi' bi nji
paq ma gy-lan md voq md z3 md nji laq ba 1€
nja j€ xhay dy sjhi’déq apho-mi-j€ déq i ma 1€

in di tho € mn tho sjhd dz€ ga i'la 1€

115,



96. 46

m di tho € m tho sjhd dz€ ga { ma

. mi di tho € mi'tho zy 1d ga i'la 1€

. khrn tho 5g9-4q ga 4 tsha naq ama

teq pjha nja pjhd mjoq xhd mjoq xhd

teq tjhi'njo tjhi'dho tjhd-gd ga i'la 1€

~8 141 djd 4y ho-xhd ga i ma 1€

tseq-la tjhd djd mad mija azd ga i'la 1€

utsyq leq mdy doq zd atho zdq ma md xhd

dt6q leq mdy doq za atho tjhi’ ma ba bzd azd

Ch. 10. ga dzdn thd s
1.
2
i)
4, shan tho dz€ hd bd md aza
5.
6.
7. shap ma Udu xhd-gu bay njs
8. xhdy ma du ay a xha-hth bd md
9. tsyq djé tsha lay dog zd atho
10. g3q pjdq njd shm mo xhd
11, bd dj€ tsha ldn dgag
12, shay tho pa-tjhe thé ga i'la 1€
13. v0 xhdy du dy 4 ho-phd
14,
15. ga xhdp tshd-puq shi dy a
16. sihrn do Amd md &8 ga i'la
17. mi'tjig tjhi-du lo ma jaq khrn
18.
19,
20.
21. lo may sjhy 4y jd ma md xhd
22, shdy ja shdy djoq 15 la am€
23. njl dzo zaq thdy djy ba dla
24, bu paq de dy ja sjha tjho ho
25,

ba bd de dy ho bo baq pjhd



96.46

116

10. ga dzday thé o

moving down from the edge of heaven (moving down south from homeland)
the leopard and the tiger move down from the edge of earth

the crown on the fence moves, the black mother

on top of the old tree the eagles

the monkeys on the branches of the teq tree

the brown ants on the teq and njo lianas move down

the green imperical pigeon on top of the tree

high up the old bear

by the good soil among the chestnut trees, which shade the ground

below its branches

the young male pheasant with curved tail feathers
where there:there is good soil with many growths
the barred button quail moves down

in the nine countries, the gopher

on the nine mountains and the nine valleys the ho-xhA gopher moves

down

at the termite stack above the path

the old peafowl mother moves down

last night by the big stone fence at the hotspring
the deer with long horns moves down

in the grassland the young boar mother
among the high reeds the barking deer mother
among the stones the young wild goat mother
upstream at the march

the wild boar with long white tusks

the thrush in the reeds at the abandoned field

among the withered zaq bamboos, the ho-bo-bag-pjhi gopher



117,
1. zdq b3 de &y ho-phi shd sjhy
2. djeq xaq de dn ho-1ldy md xhd tsha naq aza
3. oq voq bja tjh€ nji koq ddn-1a
4, zd sjha baq gud pa koq saq-tjhay
96.49 5. ho le 16 m€ ho-dzd ho-ddy ba la
6. na le 15 m€ pa dja than-tjhé ddp né
7. na ddy de 4y pa-voq pjha-i ndyn-tjhd
8. sjhi-ndn pjhd dz€ sjha tho thap-tjoq dzé€-hd
9. sjhi-bi pjha thé sjha tho
10. thap jd& mjaq gaq ajoq ga i'la
11. gd shrn tshih gy gd oq hdy ddp sjhd mo bd njd ga i'la
12. ¥ shrn tshrh dn thm dap y sjhrh njo-16q aza ga i la
13. thin day pna-boq 14 dju
14, thin xhdy na da bjaq sjht
15, dje za na phu bjaq zapy
16. shdpy ma ho 14 njo voq ga i la
17. adf ga & njs shrh akhdn
18, 415 ga @ m€ vo dbd ga i'la 1€
19. dja-de jo my ga & & mi'vo di joq
20. gu la aphd ga $ a4 djm pjhd du 4y
21; kha-~3 apho dd Uq aluq ga i'la 1€
22, dzdy hu lag ga aphu
23. dzdpy mi sjh€ ga dphu
24, 0 lay aphd sjh€ nay ga 4
25, ndy zd g5 i ma phd
26. In vdy sjh€ nay ga d djag-jaq bay i ma phd
27. phd 15 tjhu 8 atjha 1€ djag-jaq tjhu 3 atjha

28. djaq tjhé dzd hu lu bi sjh€



117

by the zaq bamboos, the gopher with yellow teeth
among the weeds and the grass, the black jungle rat
at early dawn on the crossroad, the ddp-1a
96.49 on the path in the grassfield with withered trees, the nuthatch
upstream the ho-ddy, leader of rodents, with yellow cheeks

upstream among the wild bananas, the beautiful magpie with

red wings
among the pa- qu bananas, the civet cat with white patterned head

where the sjha-nay branches hang down low, the blue throated
barbet and the eagle

where the sjhi-bi branches hang down low.
thousands of birds with shining eyes move down

at a fork in the roat below the path, the wildcat can be seen in

the morning moving down

by the waterhole at a fork in the river, the otter is movirng, beautiful

like a myna bird

at the bottom of the waterhole the na-bo fishes shining

on the surface of the waterhole the pa-da fishes

in the big tree the rats and the yellow-billed scimiter babblers move
the grubs among the weeds

the snakes move, move by the mé plants

the dja-de people move on earth (the Akha homeland)

our ancestor gli-la moves to djm-pjhtu

our ancestor kha—gé moves to where there are chopsticks

the upslope part of the village moved on a rabbit day

the downslope part onan ant day

the 3-1&13 ancestor moved on an ant day

he didn't change hig chair (all this is vague)

moving from heaven on rodent day, the house bird hasn't changed

its abode

our ancestors raised the djaqg-jaq house bird

the djag-jaq bird defecates on our heads (this bird still nests in the
house, the Akhas are not allowed to scold it)



118.
1. hi Io hag d zd s axhapg
2. hap Jd azd hay xhay tha péq
3. hag ¥ azd m€ da bi phi
4, oq 15 lag z38 ga 4 zaq naq lay z8
96.52 5. mi tjiq tjhi xdq pjhd lo als
6. tshé zd nd diq agay
7. thag-pha zdq dzm kha 4 thdy-ma zaq xhd di mi
8. md & abjay thi xho vo d3
9. thi xoq dJ 19 nji bi tsdq o pa
10. dzi may djo djeq i
11. gy-1an jo dzdny djo djeq ma bi 1
12, ¥ pjhd bi bd bu
13. gy-lap jo dzdy bi bd ma bi bu
14, pa pjhd mé€ nja daq
15. gy-1lap jo dzdy mé€ nja md bi daq
16. njo zdy khih tyq péq
17. gy-layg jo dzdy khrn tyq tha péq
18. ho-xha drh ba daq 4 ho-phd lay djoq 1oq
19. pa pjhd m€ ne x6q & tjhu-du m€ ne xoq
20. ga dzdp dphd shi-tiq m€ ne x06q 3 1€
10. 71 21, gd phé gd tiq djaq
22, gd tdq sjhd i ma z3
23. gd oq sjha z3d
24, tjhi phe tjhu taqdjaq
25. tjhd tdq sjhd e ma z3

26. tjhi oq sjhd z3
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the great hornbill first gets into a hole in the tree

the hole where the hornbill enters isn't left empty

where the hornbill enters it lays eggs

moving to a waterhole, the pig's black waterhole
96,52 drawing water from a silver river

digging with a mattock on a level piece of land

reaching thag-pha where the zaq bamboo is planted, the bamboo
that is beaten on when getting game (still done when walking home after

a successful hunting)

beating where there are tadpoles

one stream will turn into two ?
the horse on which our leader rides moves down

not letting our good luck go away with the horse

clean water flowing downstream

not letting our good luck flow downstiream with the water
the white fish going upstream

not letting our good luck go upstream

the village fence broken to pieces by the old buffalo mother
not letting our good luck be destroyed with the fence

when the ho-xha gopher climbs the high mountain, the ho-pht gopher
guards at the marsh

when the fish go upstream, they are hindered by the water upstream

when our ancestors moved down they were called back by the
shi-tiq bananas (all vague)

on the middle of the road there is a road tax

when asked for tax on the middle of the road not fiving it
giving it on the road downslope

there is tax for drinking water from the middle well
when asked for tax for the middle well not giving it

asked for the downslope well, we give it
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10.
11,
12,
13.
14.
15.
16.
17,
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25,
26.
27,
28,
29,
30.

31.

. mi'tjiq tsyq-18q na né gag de

. tshé zd tsyq-kaq gay kha

ndn 13 nay 1€ ba pha ba thé

ndy 1o nay 1€ thin lap j€ ldy

. thi ldy dzdy be thm shi za my va lu

z€ ldy dzdy be j€ xhd za my juq zd

. j€é b3 za my djé-jd

. sjhd m a zd nji mi'bi"dja-de za nji mi tsha

khin tho bd zoq zdq ne ma m3

za nji phu djs ndy ne ma sjhi

ngy ne ma m3J za nji shin phu tsoq gd
zdq ma ma m3 xhg thag djé zdy ldq 1€ shrn than bjeq gd
sjhi ma va o lo dzoq

tjhi bi lo dzoq zaq khrn day &n

dm ma ~a o hin tshd sjeq doq

njrh ma khd voq liq dp

njo tshé hag-~v€ nd-ba

doq goq tshd-shrh nji mé-dza dny

njo kaq dtjhm tsh3-m3d gy ba tjhin-bi hin /mn dag &
hin my m h3 4 shin 1o ma dje mia

za my bo & tjaq-xhd du gd koq le mid
zd-jo bo 4 z3 djé go gd kaq le mig

z3d nji ndy d5 md poq ahd

thf nang ma x3q 4 tshé hd poq gd

de-ma sjhi-1i’ ma poq dpjha

thi nang md x3q & tshé pjhd jd pjha poq gd
mi’ my tjhd be & za nji tjha ldn

zd zd sjhd be 4 Utsyq laq muq

bd my sjha be & khd ha dbd

de my tshé be & than djd 15 ma

f za 1dp ma ga 4 za ddy lan phu
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119

the tsyq-13q fruits and the red bananas at the mountain field
and the chestnut trees

the ba-pha-ba-the¢ river, the deep waterhole

staying by the deep waterhole, the children play with the fruits
staying there, spreading mats to sleep in

making walking sticks of wood

the sjh8-m country was divided to us, the dja-de country

the fence is not seen by the pigs

when people build a village, the sun doesn't know it

the sun didn't see it, the Akhas built three villages

the sow doesn't see it, but at ceremonies (her piglets are killed) ...
not fruits but stones

we place them at the edge of the Shan fence

the clothes we wear are good

keeping them inside the house

the swell on the hornbill's beak looks like a plowed field
keeping it outside the house

the harrow, where the old Shan woman weaves

it is not enough to make beautiful clothes

giving birth to a child, reaching the time to bury the umbilical cord
giving birth to a son, a day will come to give breast money

the sjhd-1f cedar tree on the field, its needles don't move but only

the branches (when the wind blows) .
the Akhas were the first who walked around looking for good land
started with shifting cultivation, a lot of grass

the first girlfriend, like the slender kh&d-ha bamboo

the first field they plowed, a big field TR



120.
1. sjh€ zd sjh€ ma ga
2. sjh€ 16 zd dje my phd
3. tjhid lo xhdp tjhd sh€-16 xhan ne
4. tjhi tjhu ba-njd lo bog ba m dip dy
5. bd njd nja tjeq tjéq 1éq dzi"dzm do
96.58 6. bd njd nja shi shi-puq pjaq gd kaq le mid
. 1F 7. phd-khy ldy vdp ma ve
8. dza le tjiq sjh€ boq mi tshd gd kaq le mid
9. khd tjhi"djoq v& ma paq &
10. dzd le mdny njd laq ldy sho gd kaq le mid
1612011, gy ba tjhm bjd ma m3 toq dj€ m3 gd kaq le mid
12. nja ba dv3 ma m3 gan boq ms gd kaq le mid
13. mi'tjiq jd sha dj& nan njo phy
14. njo phy djé nany amaq tjhs i'la
15. nap lo nay 1€ md-ma md-1a ga i'la
16, mi'tjiq tjiq x5q nd-lao ald
17, tshé zd na kho agan é
18. nay lo nay 1€ md-ma mad-khe
19. mi'tjiq tjiq xdq na khe alj
20, tshé zd me-ho agan
21, nap lo nay 1€ nd-he na-bd
22, tshé zd na-bd agan
23, mi'tjiq tjiq xdq me-uq ald
24, tshé zd bu-pha dgay
25. tjiq xoq 4 dji~hi als
26, tshé zd me-he agan
27. mi'tjiq tjiq x9q me-xhdo ami’
28. tshé zd ba-gd agan

29, nay 13 nay 1€ djé-she
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120

on an ant day they moved down

bd-njéd eating fruits only

drinking two bottles of liquor

reaching the place where bd-njd was eating the shi-puq fruits

without carrying a yoke (not having to carry food)

/ reaching a place where we could eat good rice (without working)

not binding a basket on the waist
eating, rolling sticky rice in our hands, there we arrived

not yet having seen the Shans downslope, we came to a place where

we saw the good Shan knives

not yet having seen the a,s people upslope, we came to a place where
we saw their decorated spears

the big water buffalo goes to grass on the old field

the horseflies follow the big buffalo

walking in daytime, reaching the md-ma-md-1a river
drinking water by the né-lao river

the land by the Maekhong river where people live
drinking water by the na-kha river (south of Kengtung)
living by the Nam Hok river (big river in Burma?)

in daytime passing the nd-he and the nd-bé rivers
drinking water by the me-uq river (a big river)

living by the bi-pha river (a small river)

drinking water by the djI-hi river (small)

living by the mé-hé river (Nam Me-hem?, flows into the Nam Hok)
drinking water by the me-xhao river

living by the ba-gu river

in daytime coming to Chiang Saen (in Thailand, but not staying on there
the first time, going back to Burma)



121,
1. tshé zd me-she¢ agay
2. nay lo nay 1€ phd-1a
3. tjug xd5q me-shd als
4, mi'tjiq tjliq x5q lo-dm al3 ga i'la
5. tshé zd a me-xha agay ga i'la
6. mi tjig tjiq x3q me-sho 415 ga i'la
7. mi'ma a tshé giap xhd djag ma x5q 4 8 md
96.61 8. za & xhd djd dd tho z€ le mid
9. tjhl ma tshé 15 6q i md hy 4
10. mi ma bs j3 xhd kha nin djd tshd le mid
11. ~vd kha a shi nan shdy
12. pd kha phd nagy hy
13. ~d kha lo dzoq xhe
14, nd ga 1 sjhy d3
15. nja j€ xhdn dp sjhi’déq a4 apho-mi-j€ déq {'la
16. gy deq & mo. mi za li
17, nja de aphd-mi-j€ j€ o le xho déq
18. déq oq 1€ xoq ga
19. gd taq la xoq 13q
20. 13q taq la x35g jo
21, jo taq la xoq d be
22, be taq la xoq a thin
23. thih taq la x0q a by
24, by taq la xoq a la
25. la taq la xoq khd
26. tm ma by khd a la ma la kh3

[6.16b 27, tshan dzdy nd 1o dtshdp djs gd doq le mid 1€
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living by Maesai (border between Burma and Thailand)
in daytime, at the phéd-1a river (small river close to Maesai)
drinking water by the me-shd river (big river by Maesai)
drinking water by the lo-din river (by the border)
coming down south, staying by the Mae Kham river (in Thailand)
drinking water by the Maesalong river (where this Akha village is now)
where there were ten mountains we didn't drink water
96.61 staying by the Maesalong river we are healthy
passing ten small rivers
vegetables that we plant here thrive
the vegetables produce a lot of fruits
what we plant come up in clusters
the vegetables we plant are like stones in the field (don't rotten)
coming to life, moving
the sun shines
the sun shines, then the moon
the moon and the sunlook the same
the sun and the moon shine equally

I'm reaching the place where your parents and grandparents live
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Ch.

11.: xh8 néq daq thd o

1.
2.

3.

10.
11.
12,
13.
14,

15,

17,
18.
19,
20.
21,
22,
23.
24.
25.
26.

27,

tshag dzdn mi maq djd @ ndy lo aj¢
tshdg U thd v3 tshag dap tha djé
dzdy hi shap tjho ni tjhe 1d

0q tshay mi mdaq ~v0q i tha doq

. dz5 dap shany tjho ni ba 1d

. tdq tshay mi maq a ldp i tha guq

dzdp hu a pjhd toq 13-dzin

. pjhd dztn tha luq

. dzdn mi sjhy toq 13-dzm

sjhy dzrin tha luq

tshd-ha sjeq tshag ma my a ho j€ dje
xh3 tsoq sjeq tshdp & hu lu zdq bd 1d
zag ay tha no

f j€ my € va bo my € 1€

tshd-ha sjeq tshiay ma my a za pjaq ld

. za 4y tha no

pjhd h€ my € ~a djyq m 1€
tshan dzdy nd 13 atshanp ¢

tshin dzdy mi maq djd o nd lo aj€ o

tshay taq ld xoq djm:

gy djm 3 jéq 1d djm paq djd mi doq 1d mid

gy djm & tjha 13q djin ma djs mi’doq 1& mid

gy djm ma hy nja djm ma nji’
b8 mi dzé ld thd xhin

za bo khd saq tha voq

z0 za nay dze ve hd

b8 mi shrn za laq-xoq tha xhrn

122,
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122

11. xh8 n&q daq thé o

parents with good hearts living in tshap-dzédy (abode of dead parents)
don't be afraid about living in your ancestors' house

don't be scared if trees fall over upslope

don't get angry living with your ancestors

downslope trees falling over, on the other side of the river

don't be afraid of your grandmother living upslope

upslope, a bridge made of silver

gsilver bridge, don't shake

downslope, a bridge made of gold

golden bridge, don't shake .

the fireplace in the house is no good, it is soaked with rain

pigs root around by the supporting pillars

don't blame the pigs

people will make it good again with their hands

the fireplace in the house is no good, chickens come scratching

don't blame the chickens

people with brushes will make it good again

oh, ancenstors

your grandmother in tshan-dzdy is good, her heart is benevolent

by your ancestors, your own house (4
reaching your own good house downslope on the right side

reaching your own big house downslope on the left side

the downslope house is not big, the upslope house not small

if others come, don't accept them

where others live with their children, don't go there /4
don't abandon your own children

don't call on others' children



10.
11,
12,
13.
14,
S
16.
| 7
18.
19,
20.
21.
22,

23.

. jd kha azd ndy lag ve 3
. b8 mi jd& ddy lag ~voq khd sjhy tha

. j5 mja kha dp bd na ma dd

sh€-16 dzdy ma xhs h3 ldg-za tha

bd

. 13-bi thdng maq di 3 thayp thé tha nd

. zd z5q thdny maq di hd nd na ma dd

i€

15-bf khy ma sjhd hé dji’ bd tha ds

z5 zoq khy maq sjhd hd ds na ma

du

. z5 z5q dzdn ma xhe hd ldag-zd j€ na ma du

.

sh€-16 khy ma sjhd hd phi-tshdy tha dzd va i’

z5 z5q khy ma sjhd hg phi-tshdn dzd dy ma dd 4 @ m€

15-bi pjhu bo pjhd dy tha ba

15-m¢€ sjhy bo sjhy dn tha ga

ma bo 4 zd zdq bo khd 16q € dzin le

ma bo 4 zd z5q bo djé 1loq 1€
1€ bi saq 1€ 14

zd my djo day theé le

1€ m€ soq 1€ 1a

zd my djd pjho ho 1€

tsha 16 shin laq 15q &

bo jo tjuq &

khd sjyq khd & bd ne

djm 15q pjha xhdy sjhdy djm djs z

L.

a o

tho 1€
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if discarding what you have planted yourself

don't care about others' rice

it doesn't look like the fields you have cleared and planted yourself
96.66 when the 15-bt people beat on their drums, don't listen to the sound

it is not like listening to the beating on your own drums

when the shé-16 people beat on their gongs, don't wave your hands

it is not like waving your hands when beating your own gongs

when the 15-bi people lead a daughter-in-law into their houses,

don't drink their liquor

it is not like drinking when you lead your own daughter-in-law into

your house

when the shé-16 people lead a daughter-in-law into their house

don't go to eat liver

it is not the same as eating liver when leading your own daughter-

in-law into your house

don't worry about the silver downstream

don't think about the gold éeZ;ﬂstream

even though I don't have anything, my house is poor

I don't have anything, but it is as if I had a lot (I still like my own house)
when a breeze comes from downstream

we take care of our children (not letting them get cold)
when a breeze comes from upstream

we look at our children's faces

when the sun shines burningly three times in a day

we drag the small children into the shadow

having both new and old rice (not having finished eating the old rice

when harvesting the new)

staying at home under the roofed porch carrying grandchildren

on your back



9.
96.6910.
11.
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19.
20.
21,
22,
23.

24,

. djm 16q pjhd xhay ma sjhdy a xhd sjhdy 14 o ma dj3
djm djo za 6 ma thd d za tho za shd ma doq 14 o pd

. g¥ djm jéq la djm paq ¢

gy djm tjhd 1aq djm ma 6
djm taq 1ld xoq xhap

nja lo aphd-mi-j¢ j€ oq 1€ xoq xhay

. xhay taq ld xoq tshé

. tshé taq 14 xoq phi

I magq z3 phi’z8 phd shdy z3 djé sjhi'ne
1l4q oq m shdy md vo tn za sjhi'ne

nja lo dphd-mi-j€ j€ oq 1€ xoq gu

gi taq 1d xoq tjhd

tjhd nja 18 xo0q je

je¢ nja 14 xoq pjha

mi-za pjha o 4 njrh shd dji’kha

sjha-dji’ pjha @ & xhdn sho 15-kha

phu shu tjhé dy & njfh maq pjha ne tsoq 1€ ma

djd shin de dy j& ma pjha ne m 1€ ma
shan xaq shdy jd pjha néq dje 1€ ma
pjha taq 14 xoq yoq

yoq tshi tjhd hd a ya ma mi

shan tjiq njd khd thd a hdp-bjaq han-v8 han-v€

minaq j€ y d3 noq

dd mdy A lig sjha dza noq

124,
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96.68 if you don't stay at your porch watching, nobody else will do it

if you don't stay at home carrying your grandchildren, others

Ny won't come to carry them
oh, ancestors in the house to the right
oh, ancestors in the house to the left ?
your own house, and then the country (other places than one's own)
the country created by aphé mi-jé
on earth, sun and moon shine
the shining covers (earth)
the owner of earth died
the owner of heaven died
the ceremonies he does are not good
but his heart is good ?
having a good heart, looking for useful things

when the wife looks for things, it is between the house and the

paddy house (only around the house and the village)

when the husbond looks for things, it is between mountains and
rivers (all over the country)

building a house in the village, cutting wood

looking for fields, working on big fields with our hands

felling trees, big and small, each one taking his field

working with our own hands, things come into existance
damming up a river with our hands, big fishes can be cought

when cutting down two trees that grow together, the hornbills

(roosting in holes in the trees can easily be cought)
when it rains the soil drinks up all the water

the long stick eats the python all up (the stick that is used to kill the
python with)



125,
1. phu za tsoq 4 phu ma dzd phi dza yoq
2. poq taq ld xoq a tjhe
3. djd ma mi-z3a za bo za ju
4, ada xh€ dji’dzdy tsoq laq lmn
5. tjh€ paq tjh€ zdy tjh€ paq tjh€ xdq paq d
96. 71 6. tjh€ taq ld xoq 1loq
7. m3-mi-10q-zd-shap-za-djo-mi doq 1d mid
8. 10q za 16q xhd xh€& a shdn za shdp xhd ziq le
1859, mf i'koq dy adji jo lug tha bi phy
10. mi i'koq dy adju jo luq phy a
11. djo ma mi phd mi ne daq 1€ ve.13 nm m
12, mi phu le & mi ne tha bi daq 1o
13, jo i'koq dy 413 drh voq tjhd 1€ ve 1o nim 1h
14, jo i'’koq 4y &13 drn vOq tjhd &
15, 4dda jo phl gap ne tsoq 1€ ve lo nm m
16. ada jo phu & gan ne tha bi tsoq
17. nja lo m3-mi-1oq-zd-shdp-za ¢
18. nja lo m3-mi-16q-zd-shdy-za sjhi ne nd
19. nja lo aphd-mi-j€ j€ oq le xoq gui
20. gu taq 14 xoq a tjha
21. tjhd nja 14 xoq j€
22. j€ nja 1d xoq a ju
23. md & khi kha j€ shd zrm jeq djiq 1€ ma
24. hi 15 khd n shin m€ zrm jeq dziq
25, khd sjyq déq & tshé njd dd
26. khd & bd meq phd
27, thi dji’ md &y khd 15 shin pjeq zo
28, de ma tjéq njo a dji’ve ma d€

29, oq xhé 15-18 ph€ ma dji’ dzé tsoq € dziq 1€ ma
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building a small village, asking a village leader and a priest

from a big village to come and eat (asking them how to get about it)
if built well it will last [
the woman gives birth (now when the house and fields are ready)
the man works with his hands and body

96.71 v rice and rituals are tied together
after rice, guarding (so that no bad things will happen)
ms-mi-16q-zé-shin-za-djs-mi appeared (name of an Akha ancestor)
he ordered about watching, about everything harmful to stay away

on the path where the woman walks, don't let the curled up bug open

up (and sting her)
on the path where the woman walks, if the grub opens up its curls
if the woman runs into a grub and wants to kill it

if the woman meets a grub, don't let her kill it (he will stop it from
biting her)

on the path where the man walks, if the snake stretches out (to strike)
if the snake stretches out on the path where the man walks
if the man meets a snake and want to stab it with his spear
\+ meeting the snake, don't let him stab it with his spear
oh, m$-mi-1d0g-z4a-shén-za cie o3
old and new wood are made to fit well together building a house
rice was created first
when the new rice is growing, the whole earth looks green
the old rice is eaten by grubs and go rotten
into one paddy house, three kinds of rice

common and sticky rice from the fields, not room enough in the

paddy house

outside another paddy house is built, the old and new paddy houses

don't quarrel with each other



126.

1. vay ba bi' th shin m& zm zeq dziq

(VX

]I..\OSZ. bi’sjyq déq & uq d8 apha
3. bi"8 4 ny voq Uq njs leq &
4, pjha-din sjiq tshé sjiq 15
96. 74 5. sjiq mi djs ma m thd do
6. njm ma sjiq tshe sjiq kha
7. sjiq jo xh& dji’ dzay-bd sjhd &
8. njrh ma a jo khd djo ve ma dé
9. njm maq shd &1y kha loq kha
10. nja dz€ njm tho njrh za tsoq € dziq 1€ ma
11, nan ba djé n shin m€ zrn zeq dziq 1€
12, djé sjyq déq & tjhd zd alu
13. djé & noq luq tjhd kha kuq €
14, de-ma mdn njo kuq ve ma dé
15. og-xhe tjhi-js mi maq kuq khd kha € dziq 1€ la
16, md-6-xhé-ma a vd mi 14 hd v8 mi 1d h3d vd ju j€ ne dziq
17. j€-shd-xhé€-ma a tshé€ mi 1a hd tshé ju j€ ne dziq
18, zdq-ma sjiq mi la 4 sjiq ju j€ ne dziq
19. thd-ma a nd mt 1a 9 pga ju j€ ne dziq
20. tshé o jfh j€ tshé v6 xhm ne dziq
21, 13 » jd j€ & 14 v xhin ne dziq
22, md-8 j€-shd-xhé-ma dziq phan dziq oq dziq nji 1€ 1&
23, jd nja 14 xoq déq
24, ma déq sjhi ma déq &
25. khd ma ba sjhi déq le mid
26. hd sjhi sjaqg € a sjhi sjaq ho j€ dj€

27. shin tshé mi'bjm de-ma khd shi
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then people, old and young together (created after rice)
new people are born, their hair short and beautiful
old people, dandruff on their chests
96.74 seven rafters in the house
seven girls of the same height
in a big house, seven beams between the rafters
seven boys keeping their topknots
a big house, not room enough for all the sons and daughters
in a big house, a dividing wall (between male and female side)

outside the main house, a sleeping house (for the newly married),
both are in harmony
7 at last animals, old and young together (created after people)
young animals being born, horns just starting to grow
the old animals with long, curved horns, all staying in one pen

the field buffaloes fill up the pen

the buffaloes many like wood-peckers, a new pen outside the old,

living in harmony

m3d-8-xhe¢-ma married nine wives, being in harmony like rain

~_ (an Akha ancestor)

jé-shd-xhé¢-ma married ten wives, living in harmony like rain

(an Akha ancestor)
zdq-ma married seven wives, living in harmony like rain
th6-ma married five wives, living in harmony (the first Akha priest)

nine bowls with ginger and tea leaves for the ceremony to make

the household harmonious (performed when a widower remarries,
to make harmony between the deceased wife and the new one)

96.76 letting all live well and healthy ¢
everything came into existance
raindrops like fruits

looking like rice grains in the field



96. 77

10.
11.
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22,
23.
24,
25,
26.
27,
28.
29,
30.

31,

127,

. oq bzd bjoqg € & bzd bzoq ¥ tjuq adju
. ¥ tjuq adji 15 dy zd zi" j le déq 1€ mid

. oq thay zay € thay zay by shd la

by la 4 ma 10q m &y zd zi tshé 1€ déq le mid

oq mo muq 1€ & md miq djui-xhd déq le mid

. shim tshé mi'bzrm de-ma tsha naq ¢ 1€ déq 1€ mid
. 6 paq saq € a paq saq 15 shg 18

. 15-18 zd zi'kha

d paq zan € a paq zay nin shd shi

nin-shi 8 zd zi' kha

S paq tjh€ paq tjh€ tjéq shad hd njs

tsé€q njd zd zi kha

oq da laq 1€ a da lag djd shd aphi’

dzd phi’dda a ma 16g xhay dy zd zi'thd le déq le mid
déq oq 1€ xoq a ga

kha my ga zd de xhay tsha njd dd

bi'my ga zd nayp l& za-jo bo

djé my ga zd 4 khrn tjh€ in tho sjhs

13

.,

ga taq ld xoq
nin 13q nim xhdy mdny

kha 13q a tsha-nag-ama

bi’ 18q a mi sh3j 1€ jo

djé 13q 4 j3 shd abd

139 taq 14 xoq a jo

mo jo shin pjeq de bay sjhdy

khd jo shin pjeq 13 dja dja shm de 4y va le mid
jo taq 1d xoq a be

mi be sjoq sjhay sjhy

jo be & ha la d3

de be tjéq shd njd

phu iq luq & mi sh3d jo 1€ be



127

many small streams flowing together ?
the water flows in the valley for a lifetime
96.77 the sun and the moon whirl around

the sun and the moon won't stop, they will shine on the sky for

a lifetime

the clouds billow up, it's dark

looking like heaps of black earth on the field

the barley leaves are rough

the barley is hoed into the soil for a lifetime

the leaves of the sesame have straight edges

sesame is planted for a lifetime

the leaves of common and sticky rice

common rice and sticky rice are planted for a lifetime
the village leader and the priest

the priest doesn't recite in his own village only but all over the

country

coming to life, then planting

planting the good rice, the even land looks green

good people come to life, children are born

good animals come to life, the fence points towards heaven -
rice, tsha-nag-ama (the spirit owner of the fields)
people, women and men

animals, wild goats and tame goats

youngsters of three age groups going to the dancing place
planting three varieties of rice in the field

creating girls is good

creating boys, parents are happy

starting with fields, common and sticky rice

in the village, girls and boys are created



10.
11,
12.
13.
14.
15.
16.
17,
18.
19.
20.
21,
22.
23.
24.
25.
26.
21.
28.
29,
30.
31,
32.

. va Uq lu 4y 4 mdn shd wd 1€ be

. de Uq lu 4y 4 tjéq shd njd 1€ be

. be taq 14 xo0q a dzm

. lag oq 8 dzm bo z3

. bi’dzay dzm bo z3

. dzm mji khd zd & shi 13 ma dje
. dzth tjhu khd 1 4 khe tjhu shé bd

. ™ naq grm tsoq a khd bo shé xhdn

mi’ gy dzm phi’bo lo shé dzé

dzm naq ld xoq zdp

shrn 13 4 zdp i ma tjho

dzd phi’ada pnd 15 zdy tjho 1€ la
shin 15 x6q i ma ju

dzd phi’ada pd x0q ju i’ la

dé tshé be S thé-ma-az3 zdy ne
dé-saq za-mi a soq ma djeq zay ne
dif tjhi & dd-khg-za-1i

dji’ d9 xaq-ma-u-bay

‘mi’naq zd thay be § & bu-dju-li-za

tshe nji sjha vaq be 3 & dho-laq-tshd

gy tn be o atjhm bo 10

tshe nji néq thd be a aphd thé ma

tshe nji paq xhd be o j€-shd-za-1i

hi 1o khd tsoq bd 4y thi paq

bi’ dzdny gay &y na ne thi paq xhd 14

djé ju kuq 4y pa ne thi paq xhd 1€ 1a

khd njd tjhé o da-ju azd mia

da-ju ma tjhé khd njd dja shm de &y ma dog
zdy tsyq tjhé o dzd phi'za li

dzd phi’ma tjhé & zdpy tsyq phu shu tjhd &y ma leq
zan di xdq du 4 hi'du ma dany

shd nja atjhd dd mi’a tshé zdp ddy na djé

128.
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128

at the outskirts of the village, horses and wé are created

(it is not known what kind of animal wé is)

at the edge of the field, common and sticky rice is created
not using others' customs

our priest uses our customs

not using others' yearly ceremonies

our priest uses our yearly ceremonies

thé-ma Azd created the yeast (for making liquor)

d¢-soq made the yeast, good like the red flower of the coral tree

(she is a woman, only women are allowed to make yeast)

lifting up liquor (for the first time) was déd-kh$-za-1i

drinking liquor (for the first time) was xaq-ma-Ubay

the stars started to hunt on heaven

the spider was the first who set traps on earth

the black ant created hunting

the Shans created war

our ancestor thé-ma created spirit incantations

jé-shd-zA-1i created to break offleaves (used in all ceremonies)
one leaf for the planted rice (spread out at ceremonies inside the house)
one leaf for people's homes

one leaf for the animals' pen, I spread them out

when the rice grows tall and green, the small cikada sings

if the small cikada doesn't sing, the green rice won't growy on the
fields

the priest recites at ceremonies
if the priest doesn't recite, the ceremonies aren't complete
we don't know about the essence of the ceremonies

in others' villages ceremonies are made (we have learnt how to perform

the ceremonies from our geremonies and thus we perform them)



129,
1, dd mi’a ddyg va zay la
2, zdp la le 3 a du-ma-asjhy
3. zdnp djdy le § 4 bja-jd ddp nap
4, ddq mi seq ma ava
5. dzdy mi’a saq ma khd laq
6. khd laq a dtaq djag thé
96. 84 7. dv3 dzd nja man dzi ga goq
8. tsha du a & dd hi’du ma dap
9, tsha shi tsha jeq leq dy va
10. tsha djs3 6 djo ma loq za naq tsho &
11. tshd jm & zm ma loq z5q 8y shd le mid
12, tshd du 4 & du 4 nja ba 1é mi’
13. gy du sjhrm du pjhd du sjhy du
14, nj8 du d&q du xhin du djd di
15, nay 13 4 dzd phidda pd lo 4 tshé thd 1a thé
16. tshé thd 14 thd a zdy ne tjho 1€ ma
17, tshé thd 4 1a tho nja ba 1€ mi
18, ¥ thd dji’tho thi zdn m3d
19, y thd dji'tho 4 zdny ne tjho
20. ¥ thS dji’thd nja ba 1€ mi'a
21. tjh€ thd njd tho thi zdn m3d
22, tjh€ thd njd tho zdn ne tjho
23, tjh€ thé nj> thd nja ba 1€ mi’
24, dja thd 18 tho thi zdy m3s

25. dja thé 18 tho zdn ne tjho



96.84

129

fetching the ceremonies with wings

the big yellow Was}if went to fetch the ceremonies (by the creator)
making the ceremonies, the honeybee with soft wings

holding on to a branch

a colony of bees on a branch

the top of the branch is smooth

the a/s people riding on horses, getting of with aching legs upslope

we don't know from where the salt comes (having only seen it on the

market)

salt like fruité and flowers on the market

salt comes to where people live

when people have houses they will make ceremonies
going on from salt

metal and iron, silver and gold

beautiful jade, shining bowls

in daytime I the priest recites using ginger and tea leaves
reciting with ginger and tea leaves, I follow the traditions
apart from using ginger and tea leaves

the custom of reciting with water and liquor can be seen
reciting with water and liquor, I follow the traditions
apart from water and liquor

the custom of reciting with common and sticky rice can be seen

(all these things are put on a tray during many kinds of ceremanies)
reciting with common and sticky, I follow the traditions
apart from reciting with common and sticky rice

the custom of reciting with rice balls (made from boiled rice)

and rice gruel can be seen

reciting with rice balls and rice gruel, I follow the traditions

O



9.
96,87 10,
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22,
23,
24,
25,
26.

27,

. dja thd 18 tho nja ba 1€ mi

. uq thé za tho thi zdny ms

uq thd za tho a zdn ne tjho

uq thd za tho nja ba 1€ mi’

. zaqg thé shay tho thi zdy ms

zaq thd shdy tho 4 zdy ne tjho 1€ 1a

zaq thd shay tho nja ba 1€ mi

. khy thé thi zdp m3

khy thd zdy ne tjho

tjiq thé j8 tho thi zdy m3d

tjiq thd jo tho zdn ne tjho

tjiq thd j3 thd nja ba 1€ mi

njo thd may tho thi zdy ms

njo thd may tho zdny ne tjho

njé thd many thd nja ba 1€ mi’

bo za 4 man pha zay ne dzi e nd
djaq za by pjhs zdn ne dm

laq gdn bé dze nd be zdny ne bé » pd
sh€-xhd mdq lug a dzm

sh€-phd moq lug atjhmn

bd-dog og-xhe i mia

sha-1& ami maxy

sha baq xha xho du

tjhd j8 udjé hapy

shin tshé a tsha maq ya o thi zdy

~

tjh€ kha ya & khi dzd thi zdy ms le mid

djs-ma mi-za o-1s laq 1€ bi o thi zdy md le mi:

s

130.
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96. 86 apart from reciting with rice balls and rice gruel
the custom of reciting with eggs and chickens can be seen
reciting with eggs and chickens, I follow the traditions
apart from reciting with eggs and chickens
the custom of reciting with pigs and bd-s8q leaves can be seen
reciting with pigs and leaves, I follow the traditions
apart from reciting with pigs and leaves
the custom of reciting with a dog can be seen
reciting with a dog, I follow the traditions
the custom of reciting with a tame goat and a wild goat can be seen
reciting with a tame goat and a wild goat, I follow the traditions
apart from reciting with a tame goat and wild goat
the custom of reciting with a buffalo and a horse can be seen
reciting with a buffalo and a horse, Ifollow the traditions
apart from reciting with a buffalo and a horse
a rich man rides on a horse, according to tradition
a rich man wears good clothes according to tradition
he wears a ring on his finger according to tradition
when the shé-xha onions are weeded well, they growy{ in plenty
when the garlic is weeded well, they grow in big clusters
going to the elder brother's house
the sound of ginning cotton like a cat meowing
the sound of fluffing cotton like a dove calling
in her left hand, the sound of thunder (when rolling the spindle)
the priest has seen all ceremonies on earth

when the rice has been planted, the swinging ceremony can be seen

(a swing is erected once a year in each village)

the women swinging, holding on with their hands, can be seen

(this is regarded as the women's festival, when they dress up and
swing for three days)



5%

. de-ma tjhi-djs phdn doq 1€ may dzi o thi zdn m3 le mid

. tjhe€ j& va 4 gd thdy thi zdp m3 le mid

za nrh 4 tjhay na ga

de vdpy a tshdy z4 laq dze rh o thi zan

. de vdg a tshay tig moq tjhd pjhé o

mi 16 baq na ga 4

. dj3-ma mi 16 dbaq khy thd tshd o thi zdn m3 le mid

mi 16 hd na ga &
dzs dap hu-shi ldq jeq bjd o

¥ bzm m3 mi’ thm naq thé i ma

déq bzrh m3d mid djd ds

. dzd biq a sjhi lo zaq khin

dzd ma 4 zaq dzd xhd-19

. gy-lap a zaq tjhe gy di & zdq pjhé

za bo ¥ j8 pa phy tjhod jaq

. avd 8 my leq tsoq az3 leq 4y
. kh3d joq tjlq-bu thi md & pjha sjho sjh€ 1€ djs pa djé

. g3q joq & ph& thi m3 a njf daq noq € zdy taq djs pa djé

z3d thim a axhd xho ma lo za

. phi dag do € phi pjhd ba &

131.



96.89

131

the field four person swing is erected, looks like riding on a
horse, that can be seen (this kind of swing is said to come from
the Shans, that's why 'field' = lowland field is used)

when the harvesting is finished
the New Year's ceremonies can be seen

the boys think of tops (the boys always play with spinning tops at New

Year's)
on an even place, the custom of throwing small tops with their hands
on an even place throwing one's top fast at somebody else's top

the girls think of the big, black liana seeds (the girls always play

with these seeds at New Year's)

the girls jump with the seeds between their feet, that custom can

be seen

the girls think about cowries

downslope playing with cowries, like flowers, in their hands
let's poke into the deep waterhole (to measure its depth)
let's go and have a talk where there are a lot of people
giving the small pigs to eat by the stone fence

giving the sow to eat in the trough (dividing the pig at mealtime to

ensure that the piglets get some food)

giving birth, water coming out (while on the road), breaking off

banana leaves and spread out (to give birth on)
having given birth, she goes to her brother's house

there is a very fast male goat with long hairs on his thighs

reaching down to the ground

there is an old male pheasant, its two spurs crooked, above

the rituals
talking there, aunt lo-zo

the bottom of her skirts fit well together, the white (with the black)



132,
96,91 1. U-tshan nd € u-1dy p& € zdy taq djs pa djé
2, 13 tho a xh&-dji’bi jo thi va
3. laq bayg shd dy 4 laq lyq daq
4, hd-shi shd dy 4 djeq bjh poq €
5. dzan pjéq shd &y dzap lug shi € zdy taq djs pa djé
6. avo a zdn djd M vO logq nja djd o avo
7. dvy6 zdan zaq M shm xhay dy zaq le dj€
8. ™ shm xhay &y ma s
9. mi’shm xhay &y zaq le
10. mi shm xhay &y ma psd
11. xhan shin xhay &y
12, xhan shm xhayp &y ma nd
13, phu shin xhan &y
14, phu shm xhayp &y ma 13d
15. pha shin xhap dy zaq le djé
16, pha shm xhay 4y ma n3s
17. z5q shm xhdp dy zdq le djé
18. sjhd m i a thdny nay
19. zdy & a azd thi napy
20. liaq sjaq i= a thdy sjhd
21. zdy & azd thi sjhd
22, og-xhe a lo nd lo ldy apjhe
23. ma nd mia ma pjhe
24, nd mi pjhe 1€ djé
25. dj3 nja zaq by 3 tjhi-dd
26. ma tjhu mi’dn ma €q
27. tjhu shd mi ma jd shi'éq le djé
28. zo oq zo ddy-lap

29, ddp-lag a uq tshé kha



96,91

132

she has an old head dress, an old braid (she has never got married)
a man, getting a wife

his sleeves are rolled up

he tries to scrape together a lot of cowries in a pile

he braids his topknot-, rolls it into a ball, like a fruit, above
the rituals ? (it is all vague)

an uncle who lives in the ninth layer of heaven (both heaven and earth
hags nine layers, probably a maternal uncle of the dead, if this uncle

doesn't come down the priest can't recite)
the uncle comes down from heaven

not to heaven

he comes down to earth

not to earth, but to the country

not to the country, butto our village

not to our village, but to our clan

not to our clan, but he comes down to this house (where there is

recitations now for the dead)

walking on earth for a thousand days

ceremonies for a day only

walking to the big river for a thousand mornings
ceremonies one morning only

on the doorway treading on hot stones, they go to pieces ?
they don't burst before you have tread on them
treading on them, they burst

upslope, the pigs in a waterhole

they won't get muddy before drinking from it

when they have gone into the waterhole, they get muddy
the blue whistling thrush flies around downslope

the thrush lays ten eggs



133.

L LN I

1. uq maq ma bi bjoq € a zdy § azd
2. zdq oq z5q xhe 1€
3. xhe le 4 za mja sjhd

~

1.2, 23 mjd ma bi bjoq € 4 zdp § azd

A

96,94 5, xhé-gy thi duq pjeq d khd ni v& dji’ ddy
6. dtho thi duq pjeq 4 drh dza 15-18 ma log vd phé sjhé €
7. gy b3 & tjh€ né ho
8. vdy bo may pha dzi
9. nja bo a pjhd dj€ jo

10. gy dzo6 a sjhi lo tsoq

11, vdn dz® a zd kha kha

12. nja dzd gd 4 djy xhay man

13, gy xaq & u daq pha

14. ~dy xaq a ha la d3

15. nja xaq a gy koq sjhih koq v0 ldy dap
16, gy tjiq ga 4 mi tjh€ teq

17. vdy tjiq tshé naq tsaq

18. nja tjiq tog-ma laq-hi'boq sjhé
19. gy phi’a njo loq thd

20. vay phi’a 1€ joq dzap

21, nja phi'd sjaq dzay tshé

22, za nji a dzd djs phi djs j€ ldp dxhay



133

don't let the eggs disappear, the traditions say

around the house the chickens in plenty

outside, the hen leads her chickens

don't let your chickens disappear, the traditions say (watch them well)

96.94 cutting one xhé¢-g¥y bush away, nine paddy houses will be full

(from rice planted on the area of one bush only, the soil is good there)

cutting away one 4tho liana, nine baskets will be full with barley

from the high mountain

the man living %%\gilope, hag paddy and boiled rice (has nothing else

but at least rice to eat)
the man in the middle rides on a horse
the man - upslope has a lot of silver

the village leaderdglgglope, his knowledge is firm like a stone in
the soil

the village leader in the middle is a go-between for opponents

the village leader upslope, (his knife is like a) boar's tusk, bent

and long
the warleader downslope goes to war, cutting off heads

the war leader in the middle laughs happily (because there are two more

war leaders around)

the war leader upslope has nine metal and nine iron knives
the blacksmith downslope makes knives

the blacksmith in the middle makes mattocks

the blacksmith upslope has a buffalo led to him (as payment) for

a tog-ma sword (in silver case with silver handle)
the priest downslope recites with a buffalo (to be sacrificed)

the priest in the middle bundles bamboo strips (lives comfortably

without going to recite)

the priest upslope recites for terrible deaths (i.e. deaths through

accidents)

the Akhas live well when there is a village leader and a priest in

the village



10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
117,
18.
19,
20.
21,
22.
23.
24,
25.
26,

21,

134.

. za my shin lo ma &y a

. shih dzo dzd ga le

dzd le dzd thé djs ve ma shd

. dzd bdy tjho nan jo

zd my shin lo ma &n a

shrm xaq xaq gd le

. xaq 1€ 4 xaq thé djd v& ma shd

. xaq bdy tjho nag jo

za nji shin 1o ma dn a

shrh tjiq tjiq ga le

tjiq 1€ A tjiq thé djd ve ma shd
tjiq bay tjho nag jo

za my shin 1o ma dpy a .

shin phi’ phi’ ga le

phi’ 16 4 phi’ thé djs ve& ma shd
phi’bdy tjho nan jo

phi’ dju mi’ gy za

phi’xhé ga & & tn naq pjhd
phi’djd jeq djd phd shd djm dn
djm dje & m j€ za naq tsaq 1€ djé
tjh€-gy hd-shi lig dg & ¢ shd phd le ga le mid
ph8 ga thi tsyq hu

ph& 1o a saqg nja ga

za ga a thi tsyq nap

za lo & di mi ga

za tjhu a di mi déq

za tjhu a tshé rm za tjhu & tshe€ khd



96.96

134

giving birth to good children

when a village leader is appointed ?
it is not good to have only one village leader

assistant village leaders should follow along with the village leader
giving birth to good children

the war leader is appointed

it is not good to have only one war leader

his pupils follow along

giving birth to good children

the blacksmith appears

it is not good to have only one blacksmith

his pupils follow along

giving birth to good children

the priest is instituted

it is not good to have only one priest

his pupils follow along

life-prolonging ceremony by the ancestral bamboo section (when

an old person gets sick this ceremony is performed)

the life-prolonging ceremony is reported high up where heaven

and rain is

where the broken rice looks like cowries, the rooster comes to eat
the rooster is born first ?
upslope the rooster is born

the chickens are born afterwards

they are born where people live (they are raised by people)

chickens are raised where people live

raising chickens, choose the good ones (kill the bad ones), raising

chickens, young and old stay together



135,
1, {bid ja tshé tjhu ve ma 10q
2. za thdny dzd za my ashe tjhu nap 16q le mid djé
96.98 3. ba tjhe vdq v& 1& &n zaq shd tjhy 1€ ga le mid djé
4, tjhy ga thi tsyq hu
5. tjhy 15 saq nja ga
6. zaq ga a thi tsyq napg
7. zdq lo a4 du mi ga
8. zaq tjhu a du mi déq
9. zdq tjhu a djeq rm zaq tjhu & djeq khd
10. 1 bi a zdq tshé tjhu vye ma loq
11, zaq thdy azd zdq my ashe tjhu nayp 16q le mid
12. sjhi-jd vd tjhu lu &y & khy shd hd 1€ ga
13. hd gd thi tsyq hu
14, hd 1o a saq nja ga
15. khy ga a thi tsyq nap
16. khy 1o a di mi ga
17. khy tjhu di mi’ déq
18. khy tjhu & dj€ fa khy tjhu 3 dj€ kh3
11.39519, 1 bia khy tshé tjhu ve ma 16q
20. khy thdy dzd khy my dshe tjhu ndp 16q 1€ mid djé
21, ny-mjdn vd duq lug &y a tjiq shd beq 1€ ga
22, beq ga thi tsyq hu
23. beq lo a saq nja ga
24. tjiq ga thi tsyq nag
25, tjlq lo a du mi’ ga
26, tjiq tjhu du mi’déq

27. 1 bi a tjiq tshe tjhu ve ma 16q



96.98

the Shans don't raise ten chickens only
thousands of chickens are raised afterwards

where there is rice that hag been used to distill liquor with (given
to pigs to eat), pigs and switches appear together (the switch used
to chase away others' pigs or to stop the big pigs to steal the food
from the piglets)

the switch is there first

the switch is kept above (ready to be used)
the pigs come afterwards

the pigs are with people

pigs are raised by people

raising pigs, keeping those which are good, raising pigs, young and

old together

the Shans don't raise ten pigs only
thousands of pigs are raised afterwards
the hunting dog feeds on bones

the hunting dog first

the hunting dog comes to life upslope
puppets come to life afterwards

dogs are with people

dogs are raised by people

raising dogs, select the good ones, raising dogs, young and old
together

the Shans don't raise ten dogs only

thousand of dogs are raised afterwards

where there is a lot of ny-mjay vines, the goat stays
it bleats first

upslope it bleats

young goats are born afterwards

goats live with people

goats are raised by people

the Shans don't raise ten goats only

135
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97,2

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16,
17,
18.
19,
20.
21.
22,
23.
24,
25.

26.

. tjfq thdy ajd tjiq my ashe tjhu nan 16q le mid
. tsag-kdq vd duq luq dy 4 z3 shd phy 1€ ga

. phy ga thi tsyq hu

phy 1o & saq nja ga
jo ga thi tsyq nap

jo lo a du mi’ ga

. j8 tjhu & di mi’ déq
. j3 tjhu a djeq rm jd tjhu & djeq khé

. 1bia j3 tshé tjhu ve ma 16q

’ 3 4 ’ £ N

jo thdy dzd zd my dshe tjhu ndy 10q le mid
da-zd vd de 1€ dy a

dgan vd de 1€ ay a njo shs &y 1€ ga

an ga thi tsyq hu

dp lo a4 saq nja ga

njd ga thi tsyq napg

njo lo a du mi ga

njo tjhu a di mi’ déq

njoé tjhu 4 djeq rh njd tjhu a djeq khd

f bi a4 njo tshé tjhu ve ma 16q

njo thdy dzd njd my ashe tjhu ndy 1oq le mid
da-z5d vb de 1€ dy a may shd wd 1€ ga le mid
wd ga thi tsyq hu

wd 15 saq nja ga

man ga thi tsyq ndy

may lo a di mi ga

may tjhu 4 did mi déq

136.



96.101

917.

2

136

thousand of goats are raised

where there are nine tsaq-kaq plants, the blue sheep stay
the blue sheep first

the blue sheep come to life upslope

lambs are born afterwards

sheep are with people

sheep are raised by people

raising sheep, keeping the good ones, raising sheep, young and
old together

the Shans don't raise ten sheep only

thousands of sheep are raised

where there are nine grass fields

on the nine fields with 4gay grass, the buffalo bellows
it bellows first

bellowing upslope

the calves are born afterwards

the buffaloes are with people

buffaloes are raised by people

raising buffaloes, keeping the good ones, raising buffaloes, young

and old together

the Shans don't raise ten buffaloes only
thousand of buffaloes are raised afterwards

on the nine grass fields the horse comes to life
the horse is born first

the horse lives upslope

the foals are born afterwards

horses are with people

horses are raised by people



O

3

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
M.
18.
il 9
20,
21,
22,
23.
24,

25.

. map tjhu a djeq m may tjhu a djeq kha
. 1 bi a map tshé tjhu ve ma 16q

. man thdy azd man my ashe tjhu nayg 16q le mid

njmh-ma a tjhi xhay naq mi hdy shsd njd 1€ ga

. nja ga a tht tsyq hu

nja lo a di mi ga

. hdy ga a thi tsyq nay

. hdp 1o a dd mi ga

hdy tjhu a du mi déq

hdny tihu & djeq fh hdy tjhu 4 djeq khd

? bi 4 hdy tshé tjhu ve ma 16q

hdy thay dzd hdy my ashe tjhu nay 16q le mid
pjha xhag a hdy tjhay zd i ma phd

I bd & hdy juq zd.i ma néq

hdy 16q 1d @ shap-pha

hdy 16q 14 @ shag-ma

shan-pha hdy i ma tjhu &

15 mja voq dji’ho ne tdq ms

shan-ma hdy i ma juq 4

sjhrn kho va vd ho ne tdq gy 1d pa djé
tjiq le ho tjhd mo an djd tshs tsdq o hdy
nay 135 a dzd shd phi'xhg thd o hdy

dza za by kho 4 d5 zd khd ga la

shi-xhd mi maq djiq zd z€ dzoq do

shi-18 mi ma jeq daq tsho €
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raising horses, keeping the good ones, raising horses, young

and old together
the Shans don't raise ten horses only
thousandsof horses are raised afterwards

in a big house, below the side roof reaching deep down, the

cat meows

it meows first

it meows where people live

the kittens are born afterwards
the cat is with people

the cat is raised by people

raising cats, keeping the good ones, raising cats, young and old

together

the Shans don't raise ten cats only

thousands of cats are raised

the roof beams, that's where the cat walks, don't change it
the ridge, that's where the cat sleeps, don't let it be empty
the cat is kept as guard by the male ruler

the cat is kept as guard by the female ruler

if the male ruler doesn't raise a cat, the rice will be eaten all up

by rats

if the female ruler doesn't let a cat stay, everything in the house

will be chewed by rats

in the evening a fast rat stays friendly together with the cat (but if it
comes close enough the cat will take it)

in daytime the cat stays with the village leader and the priest

the cat goes around where we eat and drink (never kicked away as

is done with dogs)

planting the shi-xha bush with bitter fruits, it grows watered by

rain

the pomelo flowers come out well



138.
1. ¥ tjug adju a 15 @y bzeq
2. 1ldq taq a hd 1d tseq zd ldq atsaq
3. deoq voq a jd laq avoq
4, doq dzm zd laq adzm

5. daq voq sjha phi jd voq sjha phay

97.6 6. doq dzm sjho tseq 4 j& dzm sjha tsdq

7. {mi a z3 zd mi maq tjhd lu mé boq
8. imi a thif za ma oq bog
9. 14 mi a tshé za m4d oq bi boqg
10. nd sjyq nd & & tshé njiq athm
11. i mi thi thm & bja dzoq dzi
12, 14 mi tshé thm a bja v€ bi lyq
13. khd bjaq 4jdq tjuq hd a khd bg tha 15
14. khd bjaq atjhi’khd ne tha njd
15. phu tsoq thi de gdp dp tjhd ba j€ ne tha kha
16. djd shm thi de gap €y ug-du xhd ma 1€ ne tha hs
17. mi’a xh8 va 13 va va o kaq 14 pad
18. liq-moq a khy-ma zag-mabjm zd zd zd sjhd 14 pad
19. khy djs nji’dn djs
20. khy phu a nji’ba tha i
21, khy phu xh$ vdp bi 14
22. tsh5-ha le né di dja bi tshé
23, zaq djd & xh8 4y djs
24, zaq phu a xhd &y tha 1d
25. zaq phu a nji’ba bi i’
26, i'ba 4 bja tjhe njt koq bi 1&
27. i'ba 4 U-tsyq le mdy doq tho bi i’
28, i'ba a bag tjhi jo lu sjha

29, 14 ba 3 za mja bi sjhd
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the water flows in the valley

picking the vegetable leaves upslope, coming back next time

picking the leaves that have grown out again

cutting out a door, cutting a door with hands many times
cutting stairs with hands many times

the door that is cut is opened and closed many times

the stairs that are cut are taken away and put back to place many

times

she goes out (to pluck vegetables), her mouth is full (having eaten
her fill)

one person goes out, having eaten her fill

coming back, ten people can fill their stomachs (of what one person

hag plucked)

bugs eat the rice stalks, stalks, don't fall over

bugs eat the rice stalks, shoots, don't wither

in the village, don't let the poor ones go on being poor

in the fields, when the ears come out, wind, don't break them s Eae
below the house, the dog and the sow are pregnant

dogs are living outside

when the dog is pregnant, don't go outside

when the dog is pregnant, let it come inside the house

let it scratch in the red ashes by the fireplace (to give birth there, if
dogs give birth outside the house the puppies are killed)

the pig stays below the house

when the pig is pregnant, don't come below the house

when the pig is about to give birth, let it go outside

when it has gone, we look for the piglets in the early morning
let it go to a place with high grass

it goes and makes a good place for giving birth

when it comes back, it leads many piglets



139.
1. i'ba a thi shé tjho
11.9532, 14 ba & thdy shd zd shé bi tjho
3. i"ba 4 thi mi aliq
4, 14 ba a thdp shd zd mi bi liq
97.9 5. i'ba a thi me bd
6. ld ba a thdy shd zd me bi bd a 15
7. khy-ma tshé za phi & khy toq mi 1li"tha ga
8. zdq za tshé m3d phd 4 dji’ jin tha ga
9. za za tshé mg phi 4 ddy voq tha ga
10. j3 ma tshé mg phu 4 na moq tha ga
11. tjiq ma tshé za phi 4 ldy gaq tha ga
12. njd ma tshé za phu & tjhé jeq tha ga
13. may ma tsh€ za phu 4 zd thd tha ga
14, tsha naq big o akhd
15. jd vay moq luq tha deq
16. apht-ms-mibiq o adjé
17. tjhu nth 4 zaq-ma bo sjhd ndy tsiq tha ga
18, tqg-moq a djé lay deay
19, bo sjho zd ldn ddy
20. doq goq lay shi"dja 1a €q €

21, bo sjhd 4 mi maq zd shi'€q le mig
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when it goes, there is only one set of footprints

when it comes back, there are thousands of fooiprints
when it goes only one tail wags

coming back thousands of tails are wagging

when it goes only one snout roots around

coming back thousands of snouts are rooting (if the sow gives birth
below the house, the whole litter is killed)

when the dog is pregyant with ten puppies, don't let it give birth
to puppies without tails

when the sow is preg/{ant with ten piglets, don't give birth to tiny

ones

when the hen is roosting on ten chickens, don't give birth to chickens

with wings sticking out

when the sheep is pregrant, don't give birth to lambs with ears

hanging down

when the goat is pregnant with ten kids, don't give birth to kids

with necks turned around

when the buffalo is pregnant with ten calves (over ten years), don't

give birth to calves with split horns

when the horse is pregnant with ten foals, don't let them be without

manes

the rice given to us by the spirit owner of rice and fields
don't let weeds come up in plenty

the animals given to us by aphd-md$-mi

when we raise pigs, don't let the sow give birth to piglets with many

colours and white patterned foreheads (before Akhag had only black pigs)

below the house there are many pigs
many are born
upslope the mud pool is good and muddy

many are born and are muddy



140.

I

1. dzd gy a zaq bjadq oq ne doq 3 j3
2. zaq sjeq oq ne doq 3 jd
3. djd-b jo khd & tjhif-1if jo dja
97,11 4, paq lo a y nin bd &y paq @ jd
5. tsaq 15 a 18-tjh& bd 4y tseq & jd
6. v8 tsoq & day day thi sjeq tsoq
7. sjeq leq & an€ ph€ bzaq dzé-dzay
8. ma dzapy a mi ne dzay &
9. md da mi ne tha ga
10. m4d xhdy & mi ne bi tjhi
11, v8 tsoq v8 4y thi sjeq tsoq
12, piq z3d dm tshd zd shm akhdn
13, pha dm za ne dm &
14. pha da za ne tha ga
15. pha xhdp a za ne bi tjhi
16. v8 tjoq a uq &y thi sjeq tjoq
17. nd-ha 4 za shrh adzuq
18, pha xd6q za ne x0q &
19. pha da za ne tha ga
20. pha xhdp a za ne bi tjhi
21. v& tjoq tjoq 1 kh3
22, za lo 4 tsoq shd kha ga le
23. v8 tjoq tjoq 1d phy
24, za lo a tjoq phy kha ga le
25. mi za tshé tsyq phd

26. phi pjhd dm & tha phd
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sheep give birth to many lambs, like water flowing upstream
jumping over stones, slowly flowing but later becoming a big

river

the jew's-harp is no good (made of wood that hasn't dried properly
first), the flute is good

the sheep is tied to the y-ni tree

the goat picks the 13-tjh3 leaves to eat

- looking at a girl's body, looking at her buttocks

rows of red beads hanging down from her belt, her belt of cloth

in two layers

the mother's belt is worn by her daughter

the daughter shouldn't let her mother loose her face
the daughter should talk well about her mother
looking at a boy's body

the son wears his father's clothes, many pieces
when the son wears his father's clothes

he shouldn't let his father loose his face

he should talk well about his father

looking at the child's head

many strawhats

when the child wears the clan's strawhat

don't let the clan loose their faces

talk well about the clan

looking at bodies, they are a mixture

children are born, good and bad ?
looking at bodies, some are blue (at birth)

children when born are blue or of other colours
women change during ten generations

don't let the white skirt be changed (a woman wears a white skirt at

certain ceremonies)



141,
97,13 1, xhé-dji’tshé€ tsyq péq d
2. da ne In vdy dzdy tsoq laq lm tha phd
3. dhay tshé g4 phd
4, hd m phay ma tha phd
5. pjhd sjhy tshé ga phd
6. beq khay tha pha
7. mdn njd tshé gd phd
8. tjaq xhdy tha phd
9. laq za djé sjhd laq ndy djé tho
10. ~voq ba djé sjhd voq khrn djé thd
11. sjhd dji’ djé sjhd mi ma djé thd
12, mag xaq ju o atjha
151 13, Khih tihe in tho bi sjh
14. djé xaq sjha a 430
15. toq d3q in tho bi 18
16, ddq og a daq laq by  dzdn-mi djs mi'tsho doq i'la €
17. daq oq djay thap tjhe dzdy-mi
18. djan mi maq gy shd mj€ phay day
19. djan mi ma 4 gy shd mj€ hd sdq € djs o
20. ma tjhe a dzay-mi ma v8
21. tjhé ba dzdp-mi tjhé v 1€ la
22. ma tjhu & mi jo ma oq
23. tjhu ba sha dy a mi jo tjhu oq 1€ la

24, dzan-mi a xhay teq gy-lan
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97.13 the men change during ten generations

don't change building houses by hand (tought) by father in

the middle of heaven
the rice steamers are changed ten times

don't change the pot (rice steamers are made of wood and breaks

easily, the pot is made of iron and can last a lifetime)
silver and gold are exchanged ten times
don't change your purse
buffaloes are changed ten times
N don't change the rope tying them

asking for money in the palm of your hand, keeping it on the back

of your hand s

asking for money by the outerdoorway, keeping it by the inner

doorway

the husbond looks for money, the wife keeps it
those who keep horses

let the fence point to heaven

those who use their strength

inserting the knife into the quiver, let it point to heaven (so it won't hurt
him if he falls)

let's go below the house where the spirit owner of the house lives

let the house spirit below be like the dragon (who lives below in water) 2
the house spirit steams rice in pots of metal 5 e

if we don't attend to the house spirit, he won't be kind to us

if we attend to the house spirit, he will attend to us

if we don't take care of our children, our daughters and sons won't

belong to us
if we take care of them, our sons and daughters will belong to us

the house spirit beats his chest (with pleasure), our luck (is big)



142,
1. teq sjhé z8 dzdny teq loq 1€ 18
2. dzdny taq 14 xoq a zdq
3. phé-za a z3q djd gd 1ld ma shi
4, ma-za a zdq ba ld ma shi
5. mi djs & ma gd thi nan ma bo
6. mi djd gd 4 ma 4y tsaq l€ bs
7. za djd ma gd thi nap i ma bo
97.16 8. za djd gd 4 da 4y tsaq 1€ ba
9. da dje a4 djm 4y tsaq
10. djm djs a pha dy tsaq
11. pha djs a phu dy tsdq
12. phu dje a xhdp 4y tsaq
13. xhap dje 4 15 &y tsdq
14. 15 dje a mi dy tsdq
15. mi’dje & by &y tsaq
16. by djd gd 4 la dp tsdq
17. la djs gd & tn dp tsaq 1€ ma
18. m djs gd¢ 4 sjhrn bdy ldny
19, mi djd gd 4 diaq laq hi'dy tsaq 1€ ma
20, In dp thi lag djd 4 m djs kuq lug ma bi tseq
21, mi 4y thi lag djd mi djd a khs pjhd pjhd sjho ma néq
22, shag djd gd 4 njd naq pjha dp
23. ni djd gd d sj€q-ma-ni dy

I

24, sjhd-m khd djd gd 4 tsha naq ma ay
25, la-sjaq djé djd gd & lan day tjhe &
26. ja-ma mi dy tsdq 1€ ma

27. In maq d tjhS bzé dy phé-za zdq djd gd » tsaq tjhi
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the house spirit claps and sprinkles good luck to us, spreads
it out greatly
our house is on top of the house spirit
we don't know when sickness befalls our household

we don't know when the souls of somebody in our household will

go wandering
there is no day when the daughter doesn't suffer
when the daughter is ill, it is reported to her mother
there is no day when the son doesn't suffer

97.16 when the son is ill, it is reported to his father
when the father is ill, it is reported to the ancestors

when the ancestor's place is sick, it is reported to the clan
(e.g. ants enter into the container where the new rice etc. is

offered to the ancestors)

if the clan is ill, the village is told

when the village leader is ill, the land is told

when the land is ill, the valley is told

when the valley is il1, the earth is told

when the earth is ill, the sun is told

when the sun is ill, the moon is told

when the moon ig ill, heaven is told oo
when earth is ill, tell the stone

if heaven once gets ill, don't let the hooks that hold it up break
if earth once gets ill

the earth gets ill, withered trees never cease to exist

when a tree gets ill, tell the branches of the nj5-naq tree (a very big

tree)

when the tjhi-ni lianas get .ill, tell the sj&q-ni lianas (which are big)
when the rice gets ill, tell the spirit owner

when the big river gets ill, tell the deep water hole

tell the big elephant

to the four corners of heaven, report that the household is ill



97.18 1,
2.

3.

10.
11,
12,
13.
14,
15,
16.
17,
18.
,I.qul 9,
20,
21,
22,
23.
24,
25,

26.

mi ma & tjhd bze dp
ma-za a zdq xhd ba o tsaq ziq 1€ la

djd taq 1d xoq 4 §

. hu deq @ md & pjhd xhm ama

aphi a lag shm 6 m¢g

~ay deq & mo 6 nayp la ama

ama vdy shm a4 ma 6 § m€

nay deq a dja di az3

khy tuq xhé ma jo shim § mé€

z3 nji & shin tjha hy o thi tjha
zaq né shrn bjéq mdy a thi bjéq
tshd m€ mady s & sjhd-m avo
shan m€ mdy o a teq laq teq djaq
¥ m€ may 8 4 sjhd-m la-sjaq
avo6 4 shapg 15 m€ nja dzoq 3 avo6
shan dzoq uq dy a pjhd 14 tha njéq
y1loabiba j§oy

v j& azd lo kha tha thé

¥ djo a tshd xhdy bi tseq

¥ pjhd & mdq luq bi tshd

8 shd 6 dj€ pd daq amaq

za 8 xh$ thm a hi' dn va ne

shrn d thm day lo 15 dze pge 1

o7

za & nd U thin 4y lo 15 tha dze laq €

thin dan 4 ga za Jd zd daq dzm bi sjhd

pa ma a J zd lo xhay bi naq

143,
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and heaven will make it strong
to the four corners of earth

when the souls of somebody in the household go wandering, tell it

to make us stable . wia
2 first coming to life, female ancestors, like silver ?
grandmother, wife's brothers ?

then, my mother

in the middle, mother's brothers
last ones to be born

my wife, my own brothers-in-law

of three relationships through women, mother's brother is the

biggest

of bamboo shoots, the zaq bamboo is the tallest

of relatives on the female gide, the maternal uncle is the biggest
the tallest tree is the teq-tjhé tree

the biggest river is the la-sjaq river

the maternal uncle is like the tallest tree

a tree with a big crown, don't squeeze small trees growing up at

your side to death

water flows downstream

where water flows, don't diminish the distance between the stones
when the water overflows, the stones can't be seen

the water with crested billows jumps over (stones)

sister's children, many like fishes

sister's children, swimming in the waterhole

when others go into the waterhole, throw stones into it

when your sister's children go into the waterhole, don't throw stones

at the bottom of the waterhole where small fishes enter, let them
climb onto the bridge ?

where big fishes enter, let the stone cave be big



97.21

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
117.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25,
26,
27,
28.
29.
30.

31,

. nja 1o sjhd-in avd 8 m€ 5

. & taq 14 xho a tshay

tshdy dzdn 4 na lo atshap djs mi doq ld mid

. sjhd-in djs mi’ doq ld mid a~vo § m&

. tshdgp dzdyg & mi maq djd » nap lo aj¢

tshap uq tha v3& tshdy darp tha djé

dzdn hu & shap tjho ni tjhe 1d

. 0q tshay mi maq 6q i tha dog

dzo day a shay tjhd ni ba 14

tdq tshay 4 mi ma a lag { tha gu
dzany hu a pjhd tog 15-dzm

pjhd dzm tha luq

dzdy mi 4 sjhy toq 15-dzm

sjhy dzm tha luq

In bd 3 sjeq tshdy ma my a ho j€ dj€

ha shd ma my a jo j€ dje

i € my € djdy nayp doq 1€

xhg -tsoq seq tshdy a hud lu zdq bd 1d

ha shd ma my & hu lug zaq bd 1d
zaq &y tha no

1€ my & va beq my € m 1€

tshd-ha seq tshan ma my a za pjaq 1d

hd shd ma my za pjaq 10q € 1ld ne a

za ay tha no
pjhs h€ my € ~a djyq m 1€
pjhd h€ my € ~vd djyq m 1€

6 z0 6 khg b3 dze

zaq maq djd mi’ 4 u thag léq o 14 1o anrn

8 z6 6 khd ala njo ma may ma djd mi’a bjaq tjhé pd o 1d 1o anm

njo pjaq 1€ € pjaq 15 ma bi ho

za pjaq 1€ & nih-15 ma bi ho S m

'

a

144,
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oh maternal uncle, living upslope

I've come to where the maternal uncle lives (the uncle of the dead)
coming to where the ancestors live

I've come to the ancestors above

the wife by the ancestors has a good heart

don't shake the grandparents' house

it doesn't matter what happens  upslope (e.g. a dog barks at you)
don't get angry

it doesn't matter what happens downslope

don't be afraid of the grandmother living upslope

upslope, a bridge made of silver

silver bridge, don't shake

downslope, a bridge made of gold

golden bridge, don't move

the ridge of the house, the thatching is no good, it rains through
the fireplace is no good, it rains on it

insert new shingles to cover it

below the house the pigs come to root around

the fireplace is no good, the pigs come rooting below

don't blame the pigs

ingsert good shingles again with your hands

the fireplace is no good, chickens come scratching

the fireplace is no good, when chickens come scratching

don't blame the chickens

brush it well again with a broom

if a fast tiger comes to where the buffaloes and horses are to drag

them away
don't let the tiger see where the buffalo is slaughtered

when slaughtering a chicken, don't let it see its liver

144



97. 24

10.
11,
12,
13.

14,

. djeq pha djeq jd xhé ma
. thag-phay mi{ maq djoq dj€ ma djaq
. ma dzoq mi &y a dj€ vaq 1d

. djeq pha xhé ma djeq shdy khi o md

sjha vaq sjha js xhé ma

T4

md & a thdy zd ma djaq

. ma thay zd pjaq ld

15-xhm sjha-bu ama sjha shdn khd o 1€
njf ma tsoq mi xh& joq

j& ma t mia sjhi xhd

j¥n ma & tjhé bo $ tjhi thap

jd& ma a & pjhd djaq 3 tjhi gé

thi xhé dza hd v8 lo tha m

thi tjhd d3 hg sjhi 1o tha day

15, njm ma tsoq mia ~a bzdy 14 @ ma mja

16,
i,
18.
19.
20,
21,
22,
23.
24,
25.
26.
217,

28.

zd maq m mia va tshé 14 8 ma mija

jyq 41 dzm phd nji &y dzm pa 14 @ ma mja
man dzan dzay dd & ma shi

6 z0 laq ga th @ ma mja

zaq-phy dzay du ma shi

d3-phe 4 zaq 16 voq bo m 8 ma mja

thi xhé dza hd a v§ 1o bi 1h

thi tjhd dd ho sjhi lo bi dap dji’ va 1€

tshay dzdy nd lo atshayp o

tshap taq la xho a djm

nja dim & jéq laq djm paq djs mi'doq ld h3
a-{ shin lo ma 4y djd nja laq 1€ a ddy i tha djuq

hd 14 shin lo ma &y dzé€ i tha j€

145,
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7 when somebody claimsme for my parents' debts

if my parents didn't owe you the money (my parents are dead now

and I don't know whether you tell the truth or not)
if T am not in debt and you ask me for money
I'll call on my ancestors (to hold you responsible for lying)
97.24 when hunting, the owner of game ?
if there are no traps set by your own grandparents
if you take the game from traps not set by you
I'l1l call on the spirit owner of game (to hold you responsible)
the four corners of the house, struck by the wind
the four sides of the field, (weeds) growing up high
eating once (bad food), the body gets sick
drinking once, the blood doesn't flow
building a house, people will fill it soon
working in the field, ten people will work their soon (children growing up)

asking my elder brother for a loan, borrowing from my younger

brother, I'll pay back soon

I don't know where my maternal uncles live ?
before not too long I'll go and visit them

I don't know where the zaq-phy bamboo grows

coming close, I can see the peels blowing in the wind

eating once (good food), I get healthy

drinking a mouthful, my blood flows

oh grandparents, living upslope

coming to the grandparents' house, the stairs

the grandmother tying things with her right hand &
termites in the soil, don't cast off your wings

the dzé-hu eagle, don't stretch out your wings to fly (bad omen if it

comes to the village)



1486,
1. bjd bd shin lo ma &y khdy i tha dayp
2. b8 mi a dzé€ 14 tha xhin
3. za bo a khd sha tha vo
4, z9 za nay dze ~& hg
5. b8 mi shrh za laq xoq tha xhrh
6. jo khd azd nay ldn ve 3
97.27 7. b8 mi jd day lag voq khd sjhy tha bd
8. jo mjd khd &y bd na ma di s mé
I WMF 9, 15-bf khy maq sjhd 3 dji’bd thd ds
10. z5 z5q khy ma sjhd § dJ dp ma du
11, sh€-16 khy ma sjhd g phi-tshay tha dza
12. z5 zoq khy ma sjhd hd phi-tshayn dza dy ma dd @ m€
13, 13-bi thdny ma di h3d thay the€ tha nd
14. z5 z5q thag ma df hd na gy ma dd
15. sh€-18 dzdn ma xhe hg laq za thd jeq va i'nd
16. zd zdq dzdn ma xhe hd 1ldq za jeq na md dd & m&
17. 15-bi pjhd bo pjhd dp tha bd
18, 15-m¢ sjhy bo sjhy &y tha ga
19. 15-bi pjnd 15 xha djg a8
20. vd xhay mi lig bjth @ djé nd
21. 13-m¢€ sjhy bo xha-xho dd
22, ~8 xhdn a dtjhm de njd zaq 2 djé pa

23. ma bo z5 zoq a bo kha 16q € dzrn le
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bee larvae, don't make a hole in your cocoon

when others' children come (following their parents to the fields),
don't delay them i

when others' children are born, don't go and look
if you abandon your own children

don't care about others' children

if you abandon your own rice

don't think about others' fields, where the rice gets yellow (even
though you help them with harvesting, you won't get the rice)

it doesn't look like the rice you have weeded yourself

when the 15-bi people lead a daughter-in-law home, don't drink
(their liquor)

it is not the same as drinking when leading your own daughter-in-law
when the shé-16 people lead a daughter-in-law don't eat the liver

it is not the same as eating liver when leading your own daughter-

in-law home

when the 15-bi people beat on drums, don't listen to the sound

it is not the same as listening to the beating of your own drum
when the shé-16 people beat on their gongs, don't move your hands

it is not the same as moving your hands in rhythm when beating

on your own gongs

the people downstream have silver, don't let your soul wander to

their silver
the people upstream have gold, don't think about their gold
the silver downstream is like the cock's crowing (it can't be kept)

it is a kind that disappears like a bird wagging its tail flying over

nine countries
the gold upstream is like the calling of a dove

it is a kind like the droppings{of a dove) on the Shan fields in the

nine countries

my own house where there is nothing, I live there as if there

were a lot



10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
A=,
20.
21.
22,
23.
24,
25,
26.
21,
28.

29,

. ma bo zd z5q bo djé 16q le

1€ bi saq 1€ 14 a za my djs dag thé le

1€ m€ soq I€ 1d a z4 my dj3 pjhd ho le

. tsha 10q shm la 16q & boa j3 tjuq

khd sjyq kha 8 bd ne

j€ loq shmn la 16q & zd 3 tho 1€

. ¥ dj3 ¥ n€ bd ne

(g

jd dz€ 4 15 mja gd ddy sjhdy

. Uig-moq a ja-uq gy dja 1loq le

djm log a pjhd-xhan sjhdp

djm djs 4 za 3 tho 1€

djm logq a pjhda-xhay ma sjhdy

xhd sjhdy 14 o ma djs

djm djs zd 8 ma tho &

za tho za shd ma doq ld & m¢

nja djm jéq laq djm paq &

djm taq ld xho a 10q

m3-mi’a 160q za shdy za djd mi doq ld mid
10q taq ld xho z3

aphd djs gd doq ld hd z5-za-z8-shdy
z3-shdy za pné ~e le djé

z5-dj€ mi maq za dag my € thé le djé
nja laq za djdy ama djdn zd tha phd

~dn 1ldq za bo ama bo zd tha phd

gy laq a za tjhi ama tjhi j& ha ba tha péq
laq-z4a z3 za apjhs

z3 tjhé siq ho ny i tha daq

lag-nd zd khu adjoq

z3 ¥ x99 $ 0q i tha zap
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my own house where there is nothing, I let it be as if there were
a lot
when there is a breeze downstream, keep the children at home
when there is a breeze upstream, look at your children's faces
watching the soil, taking good care of what is planted
for the sake of the new (just planted) and the old (in paddy house) rice
when heavy rain is coming, carry your children back
for the sake of the red river overflowing

weeding at the edge of the field, walking around at the bottom of the
field

below the house, watching the good roosting basket with eggs
watching the house, walking around the corners (looking out for thieves)
staying at home, carrying the children on your back

if when guarding your house, you don't walk around the corners
nobody else will walk around (and guard for you)

if. when staying at home you don't carry your children

nobody else will appear to carry them

oh grandmother in the house upslope, tying with your right hand

the house, and then there is guarding

reaching m3-mi, who guards everything

after guarding then the greatgrandparents 4
coming out to where our ancestors live, to zé-za-z5-shdy

z8-shdy takes care of children

z3-djé looks after children

the mother upslope, who makes children, don't change your work

the mother in the middle who gives birth, don't stop giving birth

the midwife downslope, who takes care of the child after birth, don't
abandon lifting up the child

the midwife's hands like a brush (washes all dirt away after birth)
wiping away the child's fe}ices, don't vomit
cleaning with small fingers

when the child pees, don't be afraid



148,
1. nja 1o aphd zd-za-z3-shdy &
2. z3 taq 14 xho a bjm
3. aphd djs mi doq 1§ h3
97.32 4. bjin-mée-ji-mé djd mi doq 14 ho
5. bjm le 13 m€ a bjm day tha péq
6. ja le 15 m€ a za tsyq tha tseq
7. mi-za bjm o tha tshi
8. 13-dji’ ja o tha néq
9. lg-moq ja-uq kha 3 tha g3 a 13
10. nja lo aph® bjm-mé€ ja-még o
11. bjin taq 14 xho & ja
12. ja taq 1d xho a mjay
13. mijay taq 1d xho a4 xh3
14, xhg taq 14 xho a m€&
15. m¢€ taq 14 xho a bog
16, boq taq 14 xho a tsoq
17, tsoq taq la xho a bo
18. bo taq 14 xho a za
19. za taq 14 xho & tsyq
20. tsyq ddpy tsyq shi voq ho md tshd
21, zaq shg bd voq tshd
22, bi"dap bi tjhd voq pjho ma dja
23. za sho bd voq bi dja
24. za dja bd khd za khd bd 6 tho a
25. 0q may 15 da nji nm 15 deq
26. jd vym a sjhd ¥ le pho j& dan a sjhd y 1€ maq
27. dz3q tjiq xaq tshay tsaq tjiq laq shapy
28. jé-xo0q a ¥ njoq adjy
29. shin tshé mi bjrh khd uq ma xhin &
30. jd va jo tshé khd uq xhin i"ma
31. jé-x0q njo ma uq thdy
32. shin tshé mi bjm khd Uq ma tjiq &

33. jo va j5 tsh€ de ma khd iq tjiq i’ ma
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oh ancestors, zd-za-z3-shdy, upslope
after giving birth, conceiving (all taken in backward order)
coming to where the ancestors live

97.32 coming to bjin-mé-ja-mé (creator of children)

conceiving, like water flowing upstream, woman, don't abandon

conceiving

the man inseminating, don't break the line
woman, don't stop conceiving

man, don't abandon inseminating

hen below the house, don't stop laying eggs
oh ancestors, bjin-mé-ja-mé upslope

after conceiving, inseminating

the pigs pick the chestnuts but don't get fat
coming back home (being fed) they get fat
drinking mother's milk, the child won't grow
eating rice it will grow

calling on the good child, he answers

one boy makes the edge of the boat, two boys hollow out the log for it

when (offering to the ancestors) at the upslope and downslope sides
of the fields, we go in groups like egrets (at the river) (one person

alone is not allowed to make the offerings in the fields)
hip baskets woven by hands, rice kernels picked by nails
sickle curved like the elephant's trunk and tusk

it is not allowed to take somebody else's rice

I'll keep to my own rice

the sickle like a big buffalo horn

I can't take somebody else's rice

but take from my own fields



149,
1. sjhd lo 1€ xho a tjha
2. nay 10 1€ xho a go
3. ma xaq go i ma bjan
/1.722.97, 35 4, xaq ba go tshé bi bjay
5. mi-sjhi & dnji’nji’ li thiva  hd
6. na-xhay 4 khu djoq djoq ma sh€ 1€ phi 3
7. ma phi za id ma dm
8. xhd phi za din bi 1€ djé
9. shi mag paq v& hd
10. ma dza za i ma deq
11, xhd dzd a za deq bi 14
12, dtdq paq ve dji’
13, ma d$ za i'a ma jéq
14, xhd d3 ho bd za jéq bi ld
15, ma 14 déq ne a 14
16. khd déq ali 14 zd tjéq shs anjd
17, bi’déq ali 14 z4 mi shs 1€ jo
18. djé déq ali 1§ z& 23 shd abi
19, tshé nji’a khd uq 14 zd gd-ma
20. djd za djd ma akhdn
21, ahd 14 zd gd-ma mi'tjiq ¥ j8 goq sjhd axhan
22, nd tuq zaq pha 1d zd gd-ma
23. paq zd khy-du a shé ldyg njs €
24, tshé tuq ¥y njo 14 zd gd-ma
25, mi'ndq anja saq tjhi'tseq
26. man njo 1d zd khrn tjhe tha m

27. pjhd sihy 18 zd djé jaq tha kha
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in the morning (going to the fields) there is dew

in daytime (carrying) the rice basket

if not working hard, the basket won't be full
working hard, ten baskets will be full

the woman carries her baby in front

on her back she carries a basket overfull with rice
the one who doesn't carry doesn't have a heavy load
the one who carries has a heavy load

the shi-maqg leaves become rice (the paddy house is lined with

these leaves)

the one who doesn't eat doesn't get satisfied

the one who eats get satisfied

the reeds (are filled with) liquor (at the ceremoney for women)

the one who doesn't drink liquor doesn't get drunk

the one who drinks get drunk

the rice in the field grows '4

carrying the rice, common and sticky rice

people coming to life, women and men

animals coming to life, sheep and goats

coming on the road having torn down the field spirit hut (after harvesting)

the road over low and high mountains (fields are often far away)

the road where the dog jumps over the streams

the road where the boar, five fists big, comes (the rope around its stomach
is measured)

tied by its leg, like a small neck (a pig can't be tied around its neck)

the road where the buffalo, ten fists big, comes

deep holes in the earth (where the buffalo has tread), roots are cut

across
where buffaloes come, don't make fences

where silver and gold come, don't make small fences



150,
1. hui lo 4 sjhd-in khd 14 doq voq axhe
2. shi-saq a loq joq dany i tha xhd
3. vdy lo 4 dzi-khap bi'ld doq voq axhe
4, dzi-khay bi pag nd i ma xho
5. nap lo 4 la-sjha djé 14 doq voq axhe
6. lo ma na dji’thdn o tha jé
7. dzi-khay shd 4y a tjh€ tjhe€ daq loq le
97,38 8. tjh€ jd phd ne go
9. tjh€ zd daq loq le zaq za jo ne go
10. tjh€ thdy daq log le
11, thag tjiq bu ne go
12. tjh€ she¢ daq loq le
13. shé lig-hi'ne go
14, tjh€ mje daq loq le
15. mj€ may pha ne go
16. man phd go tjha ma tseq
17. mag ma a go tsyq ma néq
18. thdp-la pjhy &y bi jo ndy khs 1h dji’'d & md
19, shrh ga dji’xhe a 15 mja atoq
20. toq zd ma pha
21. dji’ dz€ a m9d lap atshany
22, tshdn za he ba ma néq
23, shrn gd dji’ xhé ma shd dzi luq dze shd 1€ ma

24, dji’dzé ma shd mi néq dzeq 1€ ma
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at first, the gate where the rice comes out

don't fell the shi-saq tree so that it hinders (the rice to be carried)
in the middle, the dzi-khary tree, where people come out

people should not tread on the leaves of the dzi-khay

at last, where animals come out

don't let the nose of the buffalo, looking like a big stone, be torn
(the muscle through which a hole is bored for the ring)

having passed the dzi-khay tree, putting the rice on the winnowing tray
having winnowed, giving the rooster to eat

having winnowed, giving the pigs to eat

placing the rice in the mortar

having pounded, giving the goats to eat

going up (from below the house) to pour the rice

pouring, giving the buffalo to eat

giving the stallion to eat ?
don't stop raising stallions

don't abandon raising mares

at the month of New Year the men close the door to the paddy house

(after the New Year's celebrations it is ceremonially opened again)

by a rich man's paddy house many people gather (for the meal at the

opening of it)

don't change the gathering place

at the edge of the paddy house the elders gather
don't let the gathering place be empty

the rich man's paddy house is not smooth, lumps of bark from the
dzi-blq plant is thrown in #he’ make it smooth (even though the paddy

house is good enough, this has to be done at the ceremony)

the edge of the paddy house is not even, I'll make it even with a

knife



97. 40

dji day ma shd tshé ne de shd 1€ ma

dji’ xhe idi ma shd phi ne dé€ 1€ ma

dji’ xhé ma shd zdq ne toq shd 1€ ma

dji xhé tjhe toq & dji dap tjhe djd tjhé oq tjhe zd tjhé nji
bay xhe h3 bd bay dag hd djd hd oq hd z8 hd nji

thé taq sjha deq thé dapy sjha djd sjha oq sjhd z3 sjhad nji

apht¢-in-maq shin be i-khdy doq 1d

j 5
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the bottom of the paddy house is not even, I'll make it even with

a mattock

the opening of the paddy house is not even, I'll make it even
with a wooden scraper

the opening of the paddy house is not even, I'll make it even

with a pig (which is sacrificed)

pouring rice into the paddy house, let it increase at the bottom,

be enough for a year, be always available for all generations

the edge of the rice steamer, scooping up rice at its bottom, let
the rice increase, be enough for a year, be always available for

all generations

cutting meat on the cutting board, at the end of the cutting board
let the meat increase, be enough for a year, be always available

for all generations

I'm arriving to the house in heaven, where rice, people and animals

are created
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